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Аннотация
Когда Дно кажется твердым — оно проваливается.
Гром и Сарра чудом спаслись от гнева баронов, в миг превратившись в богатейших жителей Дна. Но им не сидится на месте - они дергают за ниточки прошлого, надеясь найти след «Рассвета», утерянного корабля отца Грома.
Их путь идет через полуразрушенные базы, через сломанных людей и шаткие союзы. Каждый новый контакт — риск, каждый шаг — испытание на прочность.
Чем ближе координаты «Рассвета», тем явственнее становится запах чужой игры. Кто ведёт их по следу отца — друзья или охотники?
Третья книга нуарной хроники шепчет: чтобы выбраться со Дна, придётся пройти по костям тех, кто туда уже не вернётся.


Без Неба: Тени Прошлого


Глава 1: Верфи

Две недели.
Четырнадцать стандартных циклов освещения, сменивших друг друга за толстыми стенами «Горла Машины».
Две недели с того момента, как мы, оглушенные и почти не верящие в собственную удачу, перевели на счет барона Гораса его пятьдесят тысяч кредитов.
Пятьдесят тысяч.
Сумма, еще недавно казавшаяся не просто астрономической, а абсолютно нереальной, фантастической, способной раздавить нас, стереть в пыль на дне этого ржавого, безжалостного мира.
Теперь ее не было. Как и не было долга, висевшего над нами дамокловым мечом.
На моем счету на импланте все еще светилась цифра с пятью нулями — остаток от того невероятного, почти мистического золотого улова с затонувшей субмарины.
Более полумиллиона кредитов.
Целое состояние по меркам любого обитателя Дна, не облеченного властью барона.
Эти две недели мы не просто существовали — мы жили.
Насколько это слово вообще применимо к нам здесь, в вечной темноте, под многотонным давлением океана.
Первым делом, после того как шок от внезапно свалившегося на нас богатства немного прошел, мы решили закрепиться на «Горле Машины». Эта Тихая Верфь, со своим негласным нейтралитетом и репутацией места, где правят не сила и связи, а мастерство и кредиты, казалась самым безопасным убежищем после всего пережитого.

        
      
Я снял нам каюту.
Не тесную, вонючую каморку в которой мы ютились в «Якоре Усталости» на «Последнем Вздохе», где каждый шорох за стеной заставлял вздрагивать.
Нет. Настоящую, просторную каюту в одном из более-менее приличных жилых блоков Верфи, предназначенных для экипажей кораблей, стоящих на длительном ремонте.
Две отдельные койки с нормальными матрасами, а не продавленными нарами. Небольшой стол, пара стульев. Собственный, пусть и крошечный, санузел с душем, из которого текла не ржавая жижа, а почти чистая, чуть солоноватая вода. И даже иллюминатор, выходящий не на бескрайнюю тьму океана, а на гулкий, вечно работающий доковый комплекс, все равно давал ощущение пространства и света. Это была роскошь, о которой мы с Саррой не могли и мечтать еще месяц назад.

        
      
Для «Тихого Странника» я арендовал отдельный небольшой док в одном из боковых отсеков Верфи.
Не просто место у причала, а закрытое помещение с собственным входом, инструментальной стойкой и базовым диагностическим оборудованием. Наш старый, побитый, но верный корабль теперь был в безопасности, скрыт от любопытных глаз.
Рорк, главный механик, который занимался его ремонтом, закончил работу еще неделю назад — заменил поврежденные узлы энергосистемы, залатал пробоины в обшивке, откалибровал двигатели. «Странник» был снова в строю, готовый к новым путешествиям.
Эти две недели мы отсыпались.
Спали так, как не спали, наверное, никогда в жизни — долго, глубоко и почти без сновидений. Изматывающее напряжение последних недель, погони, драки, постоянный страх — все это медленно отступало, оставляя после себя лишь гулкую пустоту и ноющую усталость в каждой клетке тела.
Ели.
Не серую, безвкусную синтетическую пасту из автоматов, а нормальную еду. На Верфи, оказалось, были свои небольшие гидропонные фермы и даже аквакультурные садки, где выращивали каких-то неприхотливых глубоководных рыб и моллюсков. Стоило это недешево, но мы могли себе это позволить. Вкус настоящей, пусть и простой, пищи казался божественным после месяцев на «Слизи Кракена».
Мы даже несколько раз выбрались в «Котелок Механика» — местную столовую-бар, где собирались работяги с Верфи и экипажи ремонтируемых кораблей. Шумное, не очень чистое заведение, со следами сушенки на полу. Здесь можно было услышать последние слухи Дна, пропустить стаканчик чего-то крепкого и отвлечься на пару часов.
Я слушал разговоры, стараясь уловить что-то полезное — информацию о торговых маршрутах, о ценах на руду, о настроениях на других базах. Сарра большей частью молчала, сжимая в руке стакан с какой-то безвкусной шипучкой, но я видел, как она постепенно оттаивает, как уходит напряжение из ее плеч, как в ее глазах появляется что-то похожее на спокойствие.
Мы почти не говорили о прошлом. О «Тихой Гавани», о Вексе, о Марке, Грете, Арто… Раны были еще слишком свежи, слова казались неуместными, пустыми. Боль притупилась, но не ушла, она просто затаилась где-то глубоко внутри, готовая в любой момент напомнить о себе.

        
      
Я много думал.
Забивал водой голову, как сказала бы Грета, если бы была жива.
О нашем невероятном, почти абсурдном везении с тем затонувшим кораблем.
Золото. Целый трюм золота, который буквально свалился нам на голову из ниоткуда, вытащив из долговой ямы, из полной безнадежности. Это была чистая, незамутненная удача, случайность, подарок судьбы.
Или злая шутка Дна.
Дно часто доводит тебя до края, а потом подкидывает спасательный круг, чтобы посмотреть, как ты будешь барахтаться дальше.
Я снова и снова прокручивал в голове события последних недель. Погоня патруля, стычка с бандитами, взрыв в метановой шахте… Мы несколько раз были на волосок от смерти. И каждый раз что-то — случайность, инстинкт, помощь Сарры, или просто слепое везение — вытаскивало нас.
Но что дальше?
Деньги… они давали свободу. Свободу от немедленных долгов, от страха перед завтрашним днем.
Но они не давали ответов.
Не возвращали тех, кого мы потеряли.
Не делали этот мир менее жестоким и опасным.

        
      
«Рассвет».
Корабль отца. Его мечта о побеге.
Теперь эта мечта стала моей. Перешла по наследству.
Дневник отца, который я перечитывал почти каждый вечер, был полон не тольео технических деталей, но и намеков, имен, зацепок.
Сайлас, Элиас, Харп, Калус…
Люди, которые могли знать что-то о «Рассвете», о его местонахождении, о его состоянии. Но где их искать? «Последний Вздох»? Возвращаться туда, в логово Гораса, было бы безумием, даже с нашими деньгами.
Лира.
Моя сестра.
Она все еще там, на Поверхности, в общине рептилоидов. Я должен был связаться с ней, сообщить, что я жив, что у меня теперь есть средства. Но что я мог ей предложить? Забрать ее оттуда? Как?
Нет. Я должен найти «Рассвет».
Только он давал шанс на настоящий побег, на другую жизнь.
Для нас всех.

        
      
Мысли крутились, как старый, изношенный механизм, скрипели, цеплялись друг за друга, но не приводили к четкому плану действий.
Богатство не принесло успокоения. Скорее, наоборот — оно породило новые вопросы, новые страхи.
Как сохранить эти деньги? Кому можно доверять? Как не стать мишенью для тех, кто всегда готов поживиться за чужой счет?
На Дне большие деньги часто привлекали большие проблемы.
Я посмотрел на Сарру.
Она сидела у иллюминатора, глядя на суету доков. В ее позе уже не было той загнанной напряженности, что раньше. Она выглядела спокойнее, немного отдохнувшей. Но в глубине ее зеленых глаз все еще таилась тень пережитого.
Передышка. Да, это была передышка.
Но она не могла длиться вечно.
Дно не прощает расслабленности. Оно всегда ждет, затаившись в темноте, готовое в любой момент сомкнуть свои челюсти на зазевавшемся простаке.
И я чувствовал — эту передышку пора заканчивать .
Нужно принимать решение.
***
«Тихий Странник» стоял в нашем личном доке, окруженный лесами из временных опор и диагностических кабелей.
После того как Рорк и его команда закончили основной ремонт — заменили поврежденный распределительный узел энергосистемы, залатали дыры в обшивке после стычки с патрулем и откалибровали главные двигатели — я понял, что этого недостаточно.
У нас появились деньги, а значит, появилась возможность сделать наш старый корабль не просто работающим, а по-настоящему надежным. Готовым к тем опасностям, что неизбежно ждали нас на пути к «Рассвету».

        
      
Я решил не экономить.
Мы провели несколько дней, изучая каталоги оборудования, доступные на Верфи — от стандартных запчастей до редких, почти контрабандных модулей.
Сарра, поначалу отнесшаяся к идее глобальной модернизации с некоторым скепсисом, постепенно втянулась в процесс. Особенно когда речь зашла о системе жизнеобеспечения. Я видел, как загорелись ее глаза, когда мы обсуждали установку нового, более мощного фильтра для воды и воздуха, а также небольшой экспериментальный гидропонный блок, который, по заверениям продавца, мог обеспечить нас свежей зеленью в самых длительных автономных рейсах. Кажется, мечта о своей маленькой ферме, пусть и в виде нескольких лотков со светящимися водорослями в трюме корабля, была ей ближе, чем все мои разговоры о древних технологиях и побеге со Дна.

        
      
Мы не просто заказывали детали и ждали, пока их установят.
Мы сами участвовали в процессе.
Рорк, видя мой неподдельный интерес и то, что я действительно смекаю в железе, как он выразился, позволил нам работать вместе с его бригадой.
Я чувствовал себя как рыба, наконец-то попавшая в свою стихию.
Новые знания, полученные от кристаллов Кайроса, открывали передо мной совершенно иные горизонты в понимании техники. Я мог не просто чинить по наитию или по старым схемам дяди Арто — я видел логику системы, понимал принципы ее работы, мог диагностировать неисправности на более глубоком уровне.
Например, когда мы устанавливали новый блок дальнего сканирования — дорогущую штуковину, способную засекать аномалии и объекты на невероятных для нашего старого сонара расстояниях — возникла проблема с его интеграцией в бортовую сеть «Странника». Интерфейс настройки был написан на каком-то древнем диалекте, который даже опытные механики Верфи понимали с трудом.
Но я… я смог.
Словарь в моей голове заработал, и я, к немалому удивлению Рорка и его парней, довольно быстро разобрался в протоколах, откалибровал сенсоры и заставил эту капризную железку работать как надо.
— А ты не промах, парень, — пробасил Рорк, одобрительно хлопая меня по плечу своей тяжелой рукой. — Откуда такие познания в древних языках? Не на «Тихой Гавани» же этому учат?
Я только пожал плечами, сославшись на старые учебники, якобы найденные в заброшенной мастерской. Раскрывать правду о кристаллах я не собирался.

        
      
Сарра тоже не сидела без дела.
В кропотливом ремонте ей не было равных. Она с удивительной ловкостью и терпением прокладывала новые кабели в тесных технических отсеках, паяла контакты на платах, проверяла герметичность соединений. Её тонкие пальцы, покрытые шрамами и царапинами, двигались уверенно и точно. Я видел, что эта работа, осмысленная, направленная на улучшение нашего общего дома, помогает ей справиться с внутренним напряжением, отвлекает от тяжелых мыслей.
Однажды я застал ее в грузовом отсеке, где она, склонившись над разобранной панелью гидропонного блока, что-то сосредоточенно паяла, тихо напевая себе под нос старую шахтерскую мелодию — ту самую, которую пела Грета, когда работала над особо сложным заказом. На мгновение мне показалось, что время повернуло вспять, что мы снова в мастерской на «Тихой Гавани», и еще живы Грета и Арто…
Она зашарила за спиной в поисках ключа.
Я молча подошел и протянул ей нужный инструмент. Она подняла на меня глаза, и в них мелькнула слабая, благодарная улыбка.

        
      
Самой сложной частью модернизации была установка дополнительных бронепластин на корпус.
Мы решили укрепить наиболее уязвимые места — рубку, двигательный отсек, грузовой люк.
Рорк достал для нас несколько листов какого-то прочного, но легкого композитного сплава, который, по слухам, использовался на кораблях Базы Ученых. Резать и сваривать его было непросто — материал требовал специального оборудования и точной руки.
Я работал вместе с одним из сварщиков Рорка — молчаливым, угрюмым типом по имени Клык, который, казалось, родился с плазменным резаком в руке.
Искры летели во все стороны, шипел расплавленный металл, воздух наполнялся едким запахом озона.
Я чувствовал, как капли пота стекают по спине под тяжелым защитным комбинезоном, как напрягаются мышцы, но работа захватывала. Это было настоящее, мужское дело — мы не просто латали дыры, мы создавали броню, щит, который должен был защитить нас в будущих передрягах.

        
      
Через несколько дней «Тихий Странник» преобразился.
Внешне он все еще выглядел как старый, побитый жизнью грузовик, но под его изношенной обшивкой теперь скрывались новые, более мощные системы. Улучшенные сканеры обещали нам «глаза» даже в самых мутных водах. Новая система жизнеобеспечения давала больше автономности. А дополнительные бронепластины, пусть и не делали наш корабль неуязвимым, но давали шанс выдержать серьезные удары.
Даже ящики и контейнеры были приварены специальными захватами, чтобы в случае тряски, обезопасить нахождение в трюме.
Он не стал «Рассветом».
Но он обновился. Стал более надежным. Готовым к бою.
Я стоял в доке, глядя на обновленный корабль, и чувствовал странную смесь гордости и предвкушения. Эта передышка, эта возможность не просто бежать, а готовиться, дала мне что-то очень важное — ощущение контроля. Пусть хрупкого, пусть временного, но контроля над собственной судьбой.
«Странник» был готов.
И мы тоже были почти готовы.
Осталось только решить — куда лететь дальше.
***
Обед в «Котелке Механика» был шумным и, как всегда, пахнущим смесью перегретого масла, синтетической пасты и дешевой водоросли, которую жевали почти все присутствующие.
Мы с Саррой сидели за большим общим столом, пытаясь перекусить и одновременно обсудить дальнейшие шаги. Я ковырялся в серой, безвкусной массе, которую здесь называли «рагу из глубинных червей», и в очередной раз перебирал в уме имена из отцовского дневника. Элиас, Харп, Калус… Кто из них мог быть еще жив? Где их искать? «Последний Вздох» снова манил и отталкивал одновременно.
— …и вот тогда то «Морской Дьявол» как дал по газам! А Удильщики за ним! Думали, возьмут на абордаж, а у него на корме сюрприз — старая мина, еще атлантских времен! Как жахнуло!..
Рядом за столом, несколько механиков в замасленных комбинезонах громко травили байки, перебивая друг друга и стуча кружками с какой-то мутной жидкостью. Один из них, самый старый — седой, морщинистый, с татуировкой в виде перекрещенных гаечных ключей на предплечье — как раз закончил очередную историю про схватку с пиратами.
Я невольно прислушался. Старые байки Верфи — это не просто развлечение, это часть местной жизни. Иногда в них можно было уловить крупицы полезной информации. Ну или хотя бы отвлечься от собственных проблем.
— Да что твои удильщики, Ключ! — махнул рукой один из его собутыльников, помоложе и побойчее. — Вот я слыхал про Ковчеги… вот где настоящие призраки Дна водятся! Целые города плавают! Тысячи людей!
Старый механик, которого назвали Клещом, хмыкнул, отхлебнул из своей кружки и посмотрел на говорившего свысока. Его единственный здоровый глаз, второй был закрыт черной повязкой, сверкнул из-под набрякшего века.
— Ковчеги… — протянул он, и его голос, обычно резкий и скрипучий, приобрел какие-то новые, почти мистические нотки. — Это не просто байки, салаги. Это правда. Суровая, как обшивка Купола, и такая же несокрушимая. Не каждый их видел, да и те, кто видел, не всегда возвращались, чтобы рассказать.
Он сделал паузу, оглядел своих притихших слушателей, потом его взгляд остановился на мне и Сарре. Видимо, он заметил наш интерес.
— Хотите легенду, молодняк? — он криво усмехнулся, обнажив редкие, потемневшие зубы. — Ну, слушайте. Про Ковчеги, ну или Дрейфующие Базы, как их еще называют.
Мы с Саррой невольно придвинулись ближе. Другие за столом Клеща тоже притихли, ожидая продолжения. Старик умел держать аудиторию.
— Говорят, все началось давно, — начал Клещ, понизив голос, хотя вокруг все так же гремел шум столовой. — Когда Бароны совсем уж озверели от жадности, тогда некоторые базы просто… отвалились от своих оснований. Как куски ржавой обшивки. Или как шкура с глубинной рыбы при варке. Одни шепчут, что это было древнее пророчество — мол, придет время, и Дно извергнет своих детей, тех, кто не смирился. Другие — что это был великий бунт, восстание отчаявшихся, которые решили, что лучше уйти в никуда, чем гнить под пятой очередного тирана.
— А может, просто сейсмическая активность - оторвало их от дна и поминай как звали. — Он усмехнулся.
— Но как это — «города»? — не удержалась Сарра.
— А так! — Клещ стукнул костлявым кулаком по столу. — Это не просто корабли, девочка. Это гигантские махины, собранные из оторвавшихся секторов, из промышленных платформ, из целых кусков разрушенных баз! Их сваривают, скрепляют, латают чем придется, пока не получится что-то, способное держаться на плаву и вмещать… да, тысячи, а может, и десятки тысяч душ! У них там свои законы, свой воздух, своя вода. Говорят, даже свои сады под куполами из светящихся водорослей выращивают, чтобы не жрать вечно эту синтетическую дрянь. — Он с отвращением покосился на свою тарелку с пастой.
— Но их же никто не видит! — возразил молодой механик. — Если бы такие города плавали, их бы засекли! Патрули Баронатов, или хотя бы торговцы…
— Призраки Дна, вот они кто, — Клещ снова усмехнулся. — Их видят раз в двадцать лет, и то если океан смилостивится. Скользят во тьме, как тени, без огней, без сигналов. Захотят — покажутся из мутной взвеси, как древний Левиафан. Не захотят — ищи их потом, как иголку в стоге проржавевших труб. Администраторы их не видят, Бароны их боятся до дрожи в коленках — потому что не могут контролировать. Никто не может. Они сами по себе.
— А живут-то как без других баз? — спросил я, чувствуя, как нарастает интерес. Идея полной автономии, независимости… она была слишком притягательна.
— А им никто и не нужен! — Клещ снова стукнул кулаком. — Ни Бароны со своими налогами, ни Администраторы со своими заданиями, ни даже Атланты, чтоб их всех глубинные твари сожрали! Все сами! Воздух из воды добывают, еду выращивают. Говорят, технологии у них там… похлеще, чем у Ученых! Может, даже что-то от самих Предтеч откопали в своих странствиях. Они ведь все перерабатывают, каждый винтик, каждую каплю. Ничего не пропадает. И нет у них ни богатых, ни бедных — только те, кто умеет выживать, кто приносит пользу Ковчегу.
Я подумал об отцовском «Рассвете». Он тоже должен был стать чем-то подобным — автономным, самодостаточным, способным бросить вызов системе.
— Но почему они прячутся? Почему не принимают других? — спросила Сарра. Я видел, как в её глазах смешались страх и любопытство.
— А кто сказал, что прячутся? Может, им просто нет до нас дела, — Клещ пожал плечами. — А чужаков… да, не жалуют. Подойдешь к такому Ковчегу без спроса — или его турели встретят тебя огнем, или он просто… растворится во тьме, как будто его и не было. Говорят, они берегут свою чистоту, свой уклад. Мы для них — зараза, ржавчина Дна, те, кто смирился с рабством. Или просто боятся, что мы их тайны украдем, их хрупкий мир разрушим. У них ведь ресурсы ограничены, не могут они всех к себе принять, иначе сами потонут.
— Но ты сказал, их видят… иногда, — напомнил я.
— Иногда, — кивнул Клещ. — Очень редко. Бывают и среди них торговцы. Такие могут подойти к какой-нибудь дальней пограничной базе. Иногда продают диковинные вещи — редкие минералы из неисследованных глубин, какие-то уникальные био-компоненты, схемы древних механизмов, говорят, даже карты не отмеченных на лоциях секторов. Но цены… — он присвистнул. — Цены такие, что только самый отчаявшийся Барон или безумный Ученый на них позарится. И то, если Ковчег соизволит с ним торговать. И без кредов, только бартером.
— А зачем им все это? Куда они плывут? У них есть какая-то цель? — не удержался я от вопроса.
Старый механик надолго замолчал, глядя куда-то вдаль, сквозь грязные стены «Котелка». В его единственном глазу отражался тусклый свет лампы.
— А кто ж их знает, парень, — наконец сказал он тихо. — Может, и нет у них никакой цели. Просто плывут. Как те светящиеся киты, что иногда встречаются в бездне. Левиафаны. Им Дно не нужно, они не пытаются его изменить. Они просто… существуют отдельно. Ищут что-то свое. Может, выход из этой проклятой подводной тюрьмы. А может, уже нашли свой рай где-то в таких глубинах, куда нам, простым смертным, и не добраться. И не нужно. Каждому свое. Нам — здесь гнить, им — там… лететь к своим звездам.
Он замолчал, и за столом воцарилась тишина. Легенда закончилась, оставив после себя смешанное чувство — восхищения перед дерзостью тех, кто выбрал такой путь, и горечи от осознания собственной прикованности ко Дну.
Ковчеги.
Дрейфующие Базы.
Призраки Дна.
Еще одна тайна этого бескрайнего мира. Еще одна мечта о свободе.
Или просто красивая сказка для тех, кто устал от безысходности.
Я посмотрел на Сарру. Она задумчиво ковыряла свою пасту, её взгляд был устремлен куда-то вдаль. Кажется, легенда произвела на неё сильное впечатление.
А я… я снова думал об отце. О «Рассвете».
Может быть, его безумная идея была не такой уж и безумной?
Может быть, Ковчеги — это доказательство того, что выход есть? Что можно жить иначе, не подчиняясь ни Баронам, ни Администраторам, ни самому Дну?
Или это просто еще одна иллюзия, еще одна ловушка для отчаявшихся?
Я не знал.
Но эта легенда, рассказанная старым, одноглазым механиком в пропахшей перегаром жральне, заронила в душу еще одно семя сомнения.
И надежды.
***
Вечером, после ужина в шумном «Котелке Механика» и очередной порции легенд от Клеща, мы вернулись в нашу каюту.
Тишина и относительная чистота этого маленького мирка казались особенно ценными после гула и запахов нижних уровней Верфи. Сарра, задумчивая после рассказов о Ковчегах, почти сразу забралась на свою койку, отвернувшись к стене. Я же не мог отделаться от беспокойства, которое тонкой иглой сидело где-то под сердцем.
Лира.
Я давно не связывался с ней. Последнее письмо было еще с «Тихой Гавани», до всей этой эпопеи с Вексом. До разрушения базы. До смерти Арто и Греты.
Не думаю, что она волнуется, не получая от меня вестей, все же я писал не слишком часто.
Дорогое развлечение для Дна.
А теперь… теперь у меня были деньги. Достаточно, чтобы позволить себе роскошь даже видеозвонка. Не короткое, сжатое текстовое сообщение, а настоящий разговор, возможность увидеть ее лицо, услышать голос.
— Сарра, — тихо позвал я. Она шевельнулась, повернула голову. — Я хочу позвонить Лире. По видео. Ты… ты не против поучаствовать?
— Я? Конечно… если ты не против. Я никогда… я никогда не видела Лиру. — Она удивленно посмотрела на меня, потом на ее лице появилось что-то похожее на смущение и… интерес?
Я подошел к небольшому столу, на котором стоял наш портативный терминал, временно снятый со Странника, и подключил его к импланту.
Сеть Верфи была стабильной, сигнал — четким. Я активировал функцию видеосвязи, нашел в памяти импланта и набрал код общины рептилоидов «Тихий Камень».
Три тысячи кредитов списались со счета почти мгновенно.
Цена одного звонка — цена нашей недавней свободы от Сайласа.
Но сейчас это было неважно.

        
      
Ждать пришлось долго, наверное, с пол часа.
Экран терминала мигнул, потом на нем появилось изображение.
Сначала — помехи, потом — размытые контуры, и наконец…
Лира.
Моя младшая сестра.
Она сидела, видимо, в общей комнате связи их общины — за ее спиной виднелась простая глиняная стена с какими-то ритуальными узорами. Свет от единственной лампы падал на ее лицо, подчеркивая тонкие черты, которые так напоминали мне мать.
Ее светлые волосы, как и в детстве, были заплетены в две косички, падающие на плечи. Глаза — большие, серьезные, голубые, как у отца, — расширились от удивления, когда она увидела меня. На ее лице не было той изможденности, которую я привык видеть у жителей Дна — кожа была чистой, хоть и бледной, без синяков под глазами. Но в выражении ее лица, в том, как она сидела, чуть ссутулившись, чувствовалась какая-то затаенная усталость и… одиночество.
У нее плече сидела Искра — ее ручной кристаллический тритон, которого она вырастила из яйца, найденного в шахтах. Маленькое, переливающееся всеми цветами радуги существо доверчиво терлось о ее щеку. Я ни разу его не видел в живую, но по письмам представлял именно таким.
— Майкл! — её голос, чуть искаженный связью, прозвучал так знакомо, так… по-домашнему, что у меня перехватило дыхание. — Майкл, это ты! Я так волновалась! Ты так долго не писал! Видеозвонок! Последний раз ты звонил больше пяти лет назад!
— Привет, сестренка, — я постарался улыбнуться, чувствуя, как к горлу подкатывает ком. — Прости, что заставил волноваться. Были… некоторые проблемы.
Я увидел, как Сарра, стоявшая рядом со мной, чуть сбоку от экрана, чтобы не попадать в кадр, затаила дыхание, внимательно разглядывая мою сестру.
Для нее Лира была почти легендой, частью моего прошлого, о котором я так мало говорил.
— Проблемы? — Лира нахмурилась, её взгляд стал встревоженным. — Что случилось? У вас все в порядке? Дядя Арто… он с тобой? А Грета?
Вот оно.
Самое тяжелое.
Я глубоко вздохнул.
— Лира… «Тихой Гавани» больше нет. — Я видел, как ужас отразился на ее лице, и поспешил добавить: — Мы с Саррой… мы успели улететь. Мы в безопасности. Но… дядя Арто… и Грета… их больше нет. Они погибли.
Я рассказал ей все.
Детально, но стараясь не вдаваться в самые страшные подробности. Ничего не утаивая.
О Вексе, о кристалле, о взбесившихся дроидах, о нашем бегстве.
О «Последнем Вздохе», о долге Горасу.
И о том невероятном золотом улове, который спас нас.
Лира слушала молча, ее губы были плотно сжаты, а по щекам катились слезы.
Она не перебивала, только иногда тихо всхлипывала, когда я рассказывал об Арто или Грете. Искра на ее плече, словно чувствуя ее горе, тихо заурчала и потерлась о ее щеку еще сильнее.
— Бедный дядя… — прошептала она, когда я закончил. — В письмах он был всегда таким… добрым. И Грета… она всегда казалась мне такой сильной… Мне так жаль, Гром. Так жаль…
— Мне тоже, Лира, — тихо сказал я.
— Но… вы справились! — она вытерла слезы, и в ее голосе появилась надежда. — Вы выбрались! И… золото! Гром, это же… это же невероятно! Вы теперь богаты!
— Да, можно и так сказать, — я невесело усмехнулся. — По крайней мере, мы больше не по уши в долгах. Можем немного передохнуть. Починить корабль.
— Это хорошо, — она кивнула, потом ее взгляд скользнул куда-то за мое плечо, и на лице появилось любопытство. — Гром… а кто это там, с тобой? Сарра? Та самая Сарра, о которой ты столько писал?
Я слегка кашлянул, чувствуя, как краснеют уши. Я не ожидал, что она увидит Сарру. Та стояла чуть позади, но, видимо, попала в угол обзора камеры.
— Да, это Сарра, — я отодвинулся, давая Сарре возможность подойти ближе. — Сарра, это моя сестра, Лира. Лира, это Сарра, моя… напарница.
Сарра неуверенно шагнула вперед, её щеки тоже слегка покраснели.
— П-привет, Лира, — пробормотала она, теребя край своего комбинезона.
— Привет, Сарра! — Лира улыбнулась ей теплой, открытой улыбкой, от которой у меня на душе стало немного легче. — Гром много о тебе рассказывал. Спасибо, что ты… что ты была с ним все это время. Что не бросила его. Ему, наверное, было бы очень тяжело одному.
— Мы… мы всегда вместе, — Сарра посмотрела на меня, потом снова на Лиру, и в ее глазах я увидел какую-то новую, несвойственную ей мягкость.

        
      
Мы поговорили еще немного.
Лира рассказала о своей жизни в общине.
Ничего нового — все та же работа с животными, уход за садом, редкие вылазки в ближайшую общину для обмена. Она жаловалась на ворчливых рептилоидов, но в ее голосе не было обиды, скорее — привычка. Рассказала, что Искра научилась ловить каких-то светящихся жуков, и теперь ее террариум по ночам сияет, как маленькое звездное небо.
Я рассказал ей о наших планах на «Странника», о модернизации.
Рассказал о Верфи.
О легенде про Ковчеги, которую услышал от Клеща. О Левиафане которого мы повстречали не так давно.
Лира слушала, затаив дыхание, её глаза блестели.
Для нее, живущей в замкнутом мирке общины, мои рассказы о подводном мире, о базах, о кораблях, о опасностях и приключениях были как сказки из другого, невероятного мира.
— Гром, это так… так удивительно! — сказала она, когда я закончил. — Ты стал таким… сильным. Взрослым. Настоящим капитаном! И Сарра… она тоже очень смелая. Вы… вы такая хорошая пара!
Я закашлялся, чувствуя, как краска заливает лицо.
Сарра тоже смущенно опустила глаза, её щеки пылали.
— Лира! Мы… мы просто напарники! — попытался возразить я.
— Ну да, конечно! — она хитро улыбнулась, и в её глазах заплясали озорные искорки, точно такие же, как были у нее в детстве, когда мы играли вместе. — «Напарники»! Которые вместе прошли через огонь, воду и ржавые трубы Дна! Я все понимаю, братик! Не переживай!
Она подмигнула.
— Мы… эээ… «Странника» почти починили! — поспешно перевел тему я, чувствуя себя полным идиотом. — Новая система сканирования, бронепластины… будет как новенький! Готов к дальним перелетам! За «Рассветом»!
— «Рассвет» … — Лира снова стала серьезной. — Ты действительно думаешь, что сможешь его найти? И что он… что он поможет вам выбраться?
— Я не знаю, Лира, — честно ответил я. — Но это… это единственная надежда. Я найду его. Я обещаю.

        
      
Мы поговорили еще немного, договорились о следующей связи, через неделю, и попрощались.
Экран погас, оставив нас с Саррой в тишине каюты.
Неловкое молчание повисло в воздухе.
«Хорошая пара»…
Я посмотрел на Сарру.
Она все еще стояла, опустив голову, и теребила край комбинезона.
— Она… она очень милая, твоя сестра, — тихо сказала Сарра, не поднимая глаз.
— Да, — я кивнул. — Она… она все, что у меня осталось. Из прошлой жизни.
Слова Лиры о «паре» все еще звучали у меня в ушах, вызывая странное, незнакомое доселе волнение.
Я посмотрел на Сарру по-новому.
На ее рыжие волосы, выбившиеся из-под неизменного хвоста, на тонкие, но сильные руки, которые так умело обращались с инструментами, на ее упрямый подбородок, на ее зеленые глаза, в которых все еще таилась тень пережитой боли, но уже пробивался какой-то новый, незнакомый мне свет.
Мы действительно прошли через многое вместе.
Слишком многое, чтобы оставаться просто «напарниками».
Но готов ли я был признаться в этом? Ей? Самому себе?
Дно меняло нас.
Медленно, но неотвратимо.
И, возможно, не только в худшую сторону.
***
Ночь на Верфи была обманчиво тихой.
Сквозь толстые стены нашей каюты доносился лишь приглушенный, монотонный гул работающих механизмов — сердце «Горла Машины» не останавливалось ни на секунду. Сарра спала, отвернувшись к стене, ее дыхание было ровным и спокойным. Кажется, разговор с Лирой и неожиданная похвала от сестры немного разрядили ее внутреннее напряжение.
А я не мог уснуть.
Слова Лиры о «паре» все еще звучали в ушах, вызывая смешанные чувства — смущение, удивление и что-то еще, теплое и тревожное одновременно. Но сейчас было не до этого. В голове роились мысли о «Рассвете», о путях его поиска, о тех немногих ниточках, что оставил мне отец в своем дневнике.

        
      
Я снова достал потертую тетрадь.
Словарь Атлантов, полученный от Кайроса, значительно облегчал чтение — отец часто использовал древние символы для обозначения технических терминов или для шифровки особо важной информации. Но даже без этого, сам почерк отца, его манера изложения, его мысли — все это оживало перед глазами, погружая меня в прошлое, в мир, который я почти не помнил, но который был так неразрывно связан с моей судьбой.
Я перечитывал уже знакомые страницы, пытаясь уловить новые детали, скрытые смыслы, которые могли ускользнуть от меня раньше. Особенно меня интересовали записи о тех, кого отец считал своими соратниками, тех, кому он, возможно, доверял какие-то части своего грандиозного плана.

        
      
Сайлас.
Это имя вызывало у меня теперь двойственные чувства.
С одной стороны — его почти отеческая забота на «Вздохе», помощь с запчастями, списанный долг. С другой — та грязная история с бандитами и подставой патруля, его фальшивая улыбка и предупреждение Кайроса.
В дневнике отец упоминал Сайласа несколько раз, и всегда с какой-то странной смесью восхищения и опаски.

        
      
«…Сайлас снова провернул какую-то невероятную сделку. Достал партию редких кристаллов для системы навигации «Рассвета», буквально вытащил из кармана шайки каких-то анархистов. Прохиндей, конечно, каких свет не видывал. Методы у него всегда на грани фола, а иногда и за гранью. Ходит по лезвию ножа, рискует всем — и своим, и чужим. Но, черт возьми, он добивается результата! Не знаю, можно ли ему доверять полностью, интуиция подсказывает, что его лояльность измеряется в кредитах. Но пока наши интересы совпадают… пока он видит выгоду в сотрудничестве… он на моей стороне. И его умение доставать невозможное — бесценно. Главное — держать его на коротком поводке и всегда иметь план Б на случай, если он решит сменить «фильтр в рабочей системе»».

        
      
Прохиндей. Рисковый. Всегда на стороне выгоды.
Описание Сайласа отцом совпадало с моими собственными впечатлениями. Похоже, этот механик-торговец не изменился за два десятка лет.
Он помог нам, потому что это было ему выгодно — списанный долг в четыре тысячи был платой за молчание о той мутной истории с контрабандой и ареной или способом усыпить нашу бдительность перед какой-то новой, еще более крупной игрой. Доверять ему нельзя. Но и сбрасывать со счетов — тоже. Он был мастером выживания на Дне, и его связи могли оказаться полезными. Если, конечно, удастся снова его найти. И если он сам не найдет нас первым, с очередным «выгодным» предложением.

        
      
Капитан Харп.
Его имя отец упоминал реже, но всегда с уважением.
Судя по записям, Харп был опытным капитаном, которого отец нанял для каких-то особых, опасных миссий. Он ценил в нем прямоту, решительность и умение выходить из самых безнадежных ситуаций.

        
      
«…Харп снова доказал, что его не зря называют «Морским Волком». Ситуация с патрулем Бароната Кербера казалась патовой. Нас окружили, требовали сдать груз — компоненты для силового поля «Рассвета». Любой другой на его месте попытался бы договориться, откупиться. Но Харп… он просто пошел на таран. Прорвал оцепление, повредив их флагман, и увел наш корабль в узкий каньон, где их тяжелые баржи не смогли нас достать. Да, мы потеряли часть обшивки и один маневровый двигатель. Да, теперь Баронат Кербера будет искать нас по всему сектору. Но груз спасен. И мы живы. Харп всегда выбирает силовой метод. Рискованно, брутально, но, черт возьми, это работает! Он не любит компромиссов. Сказал — сделал. Таких людей мало на Дне. Его суровость и прямолинейность — это его сила. Но иногда мне кажется, что он готов разнести пол базы, чтобы просто вкрутить один неподдающийся болт. С ним нужно быть осторожнее в формулировках, иначе он может понять все слишком буквально».

        
      
Суровый и решительный. Любит решать все силовыми методами.
Этот Харп… он мог бы стать сильным союзником. Если, конечно, его методы не привели его на дно раньше времени. Где его искать? Дневник не давал прямых указаний. Возможно, старые связи отца на «Последнем Вздохе» могли что-то подсказать. Или… слухи в портовых барах? Капитаны, подобные Харпу, часто становились легендами, о них слагали байки.

        
      
Элиас.
Этот персонаж был для меня загадкой. Отец упоминал его в контексте разработки каких-то уникальных энергосистем для «Рассвета». Судя по всему, Элиас был гениальным инженером, специалистом по нестандартным источникам энергии, возможно, даже по технологиям Атлантов. Но его образ в дневнике был каким-то… отстраненным, погруженным в себя.

        
      
«…Элиас снова принес какие-то невероятные расчеты. Предлагает использовать для «Рассвета» систему, основанную на резонансе арконитовых кристаллов с остаточным полем Ядра базы. Звучит как безумие. Но его схемы… они логичны, изящны. Он видит то, чего не видят другие. Кажется, он живет в своем мире, мире формул, энергии и вибраций. Иногда я часами пытаюсь понять ход его мыслей. Он редко говорит, больше чертит, показывает на схемах. Но когда он объясняет… это как откровение. У меня есть подозрения, что его знания выходят далеко за рамки стандартных инженерных протоколов Дна. Откуда он их берет? Однажды я видел у него кристалл данных, очень похожий на те, что используют Ученые с их Базы. Он сказал, что это «старая семейная реликвия». Но его взгляд… он был слишком отстраненным. Не удивлюсь, если он напрямую контактирует с этими затворниками в белых халатах. Если это так, он играет с огнем. Ученые не любят делиться своими секретами. И не прощают тех, кто пытается их использовать. Но без его гения «Рассвет» останется просто красивой мечтой».

        
      
Элиас. Вечно погружен в свои схемы.
Контакты с Базой Ученых? Это было интересно.
И опасно.
База Ученых была такой же легендой, как и Ковчеги — закрытая, окутанное клубами ила база, куда не было доступа простым смертным.
Если Элиас действительно был с ними связан, он мог обладать уникальными знаниями.
Но как его найти? И захочет ли он говорить с сыном своего старого партнера?

        
      
Калус.
Имя этого человека было последним в коротком списке доверенных лиц отца.
И оно вызвало у меня странный отклик. Что-то знакомое, почти забытое.
Отец писал о нем с большим уважением и… какой-то грустью.

        
      
«…Калус… Наверное, самый честный человек, которого я встречал на Дне. Неподкупный, принципиальный, с обостренным чувством справедливости. Идеальный начальник службы безопасности. Но… такие люди здесь долго не живут. Или ломаются, или их ломают. Он видит мир в черно-белых тонах, не признает компромиссов, презирает ложь и предательство. В нашем змеином гнезде, где каждый второй готов продать тебя за горсть кредитов или обещание власти, он — как белая рыба. Я доверяю ему как себе. Именно ему я поручил самое ценное — информацию о местонахождении ангара «Рассвета». Он сохранит ее, чего бы это ему ни стоило. Но я боюсь за него. Его непримиримость, его борьба за правду… это может его погубить. Горас его ненавидит, видит в нем угрозу. Я пытался убедить Калуса быть гибче, осторожнее. Но он только усмехается. Говорит, что лучше умереть стоя, чем жить на коленях. Боюсь, однажды ему придется доказать это на деле».

        
      
Калус…
Слишком честный, непримиримый борец за правду. Отец беспокоился, что он не выживет. И, скорее всего, так и случилось. После переворота Горас наверняка избавился от такого опасного и преданного Кресту человека в первую очередь. Но, может, он успел что то передать своему сыну? В памяти всплыл смутный образ — мальчишка, чуть младше меня, с серьезным, не по годам взрослым взглядом. Мы несколько раз играли вместе во внутренних садах баронского уровня на «Последнем Вздохе», когда наши отцы обсуждали какие-то дела. Эта мысль заставила мое сердце биться быстрее. Как всегда, когда я вспоминал о прошлом семьи.
Рейд. Да, его звали Рейд.

        
      
Я закрыл дневник.
Картина начала проясняться.
Сайлас — опасный, но потенциально полезный контакт на «Последнем Вздохе», если его удастся найти и правильно мотивировать.
Харп — суровый капитан, возможно, скитающийся где-то по внешним секторам или осевший на какой-нибудь пиратской базе.
Элиас — гениальный, но отстраненный инженер, чьи следы могли вести к Базе Ученых.
И Калус, — ключ к местонахождению «Рассвета», если он жив и помнит что-то из того, что мог ему передать отец.
Все дороги, так или иначе, снова вели на «Последний Вздох».
Это было неизбежно.
Чтобы найти будущее, мне нужно было вернуться в прошлое.
И встретиться с его тенями лицом к лицу.
Оставалось только решить — когда. И как.
На Верфи мы были в относительной безопасности. Но сидеть здесь вечно мы не могли.
А мечта о «Рассвете»… она требовала действий.
Пора было снова погружаться в мутные воды Дна.
И на этот раз — играть по-крупному.

Глава 2: Анархия

Искусственные светильники под высоким, теряющимся во тьме сводом «Горла Машины» меняли интенсивность, имитируя суточный цикл.
Сейчас они горели вполсилы, знаменуя условное «утро». Но для меня это было уже не важно. Последние пару дней я почти не спал, снова и снова перечитывая дневник отца, пытаясь выстроить из обрывков информации, имен и предположений хоть какой-то внятный план.
Передышка закончилась. Пора было снова нырять в мутные, опасные воды Дна.
Сарра сидела напротив за небольшим столом в нашей каюте, сосредоточенно проверяя заряды плазменных резаков — тех самых, что спасли нам жизнь в стычке с бандитами на «Страннике». Её рыжие волосы, как всегда, были стянуты в тугой хвост, но в её движениях уже не было той загнанной нервозности, что раньше. Отдых и относительная безопасность Верфи пошли ей на пользу. Она выглядела собранной, готовой к новым испытаниям.
— Ну что, капитан? — она подняла на меня глаза, и в них мелькнула тень усмешки. Кажется, подколка Лиры насчет «пары» и «капитана» ей понравилась, и она не упускала случая меня поддеть. — Куда наш обновленный «Странник» направит свои ржавые бока на этот раз? Надеюсь, не на очередную «пустышку» от Администратора? А то мой кредитный счет такого второй раз не выдержит.
Я отложил планшет с отцовским дневником.
— Нет. Администратор — это слепая лотерея. Больше мы в нее играть не будем. Нам нужны… конкретные зацепки. Люди. Те, кого знал отец. Те, кто мог быть в курсе его дел с «Рассветом».
— Имена из дневника? — Сарра кивнула. Она знала, над чем я ломал голову последние дни. — Харп, Элиас, Калус… Где их искать? Большинство из них, если еще живы, должны были быть на «Последнем Вздохе», но их там нет.
— Да, «Последний Вздох», — я поморщился. Одна мысль о возвращении в это логово Гораса вызывала неприятный холодок. — Это самое очевидное место для начала поисков. Только Сайлас… если он вернулся… он точно там. Он слишком крепко врос в эту базу. И он может знать что-то о других. Или, по крайней мере, у него есть связи, информаторы. Он мог бы помочь… за определенную плату, конечно.
Сарра нахмурилась, отложив резак.
— Сайлас? Гром, после всего, что было? После той подставы с патрулем? Ты снова хочешь ему довериться? Он же… он же просто использовал нас! Списал долг, чтобы мы не подняли шум и не испортили ему репутацию здесь, на «Вздохе». Не удивлюсь, если тот букмекер Слик работал на него, и Сайлас просто… убрал его, когда запахло жареным. Нет, Гром, к Сайласу я больше ни ногой. Он опасен. И слишком хитер.
— Я знаю, Сарра, — я вздохнул. Её опасения были более чем обоснованы. — Я тоже ему не доверяю. Но он — единственная ниточка, которая у нас есть прямо сейчас. Единственный из списка отца, с кем мы контактировали. Харп, Элиас, Калус… где они? Как их искать? Через Администратора? Снова выкинуть кучу денег на ветер за сомнительную информацию? Или опрашивать каждого встречного в доках? «Не видели ли вы старого капитана по имени Харп?» Нас просто на смех поднимут или сдадут охране Гораса как подозрительных типов.
— А Копер? — вспомнила она. — Тот торговец с «Гавани». Мы же встретили его на «Вздохе». Он предупреждал насчет Сайласа. Может, он что-то знает?
— Копер… — я задумался. — Да, он предупреждал. И, похоже, был прав. Но чем он может нам помочь? Он сам только-только пытается там обосноваться. Вряд ли у него есть серьезные связи или информация о людях, которые были близки к моему отцу двадцать лет назад. К тому же, его «Тихая Мэри» — медленная торговая баржа, не лучший вариант для поисковых экспедиций, если они понадобятся.
Сарра снова вздохнула, её энтузиазм немного поугас.
— Значит, опять Сайлас? Опять рисковать?
— По крайней мере, попробовать с ним связаться, — я решительно кивнул. — Не лететь на «Вздох» сломя голову, а… просто позвонить. Спросить. Он же сам говорил: «Старый Сайлас своих в беде не бросает». Может, это была не просто пустая болтовня? Может, он действительно что-то знает и готов поделиться… если увидит в этом свою выгоду.
Я активировал имплант, нашел в списке контактов номер Сайласа, который он оставил нам еще в прошлый раз. Рука немного дрожала, когда я нажимал на кнопку вызова. Стоило ли снова стучаться в эту дверь? Не откроется ли за ней очередная ловушка?

        
      
Гудки шли долго. Я уже хотел было прервать вызов, решив, что он просто не отвечает, как вдруг… соединение установилось.
Но вместо ожидаемого изображения Сайласа на голографическом экране терминала появилась лишь рябь помех и надпись «Аудиосвязь. Видеосигнал отсутствует или заблокирован абонентом».
— Сайлас? Это Гром. Майкл Крест, — сказал я, стараясь, чтобы голос звучал спокойно и уверенно.
— Крест?! Какого… — голос Сайласа на том конце был прерывистым, искаженным шумом, но узнаваемым. Он звучал запыхавшимся, напряженным. — Парень, ты не вовремя! Совсем не вовремя! Я тут… немного занят!
На заднем фоне действительно творилось что-то невообразимое.
Я отчетливо слышал крики, ругань, звуки выстрелов — не плазменных, а скорее, кинетических, сухие, резкие хлопки. Лязг металла, грохот чего-то падающего. И какой-то дикий, ревущий вой, от которого волосы на затылке вставали дыбом. Это было не похоже на обычную портовую потасовку или перестрелку между бандами. Это было что-то… масштабнее. Хаотичнее.
— Сайлас, что у тебя происходит?! — не удержался я от вопроса.
— Да так… небольшие деловые разногласия! — крикнул он, перекрывая очередной взрыв на фоне. — Обычная практика на… некоторых специфических базах! Не бери в голову! Чего хотел-то, парень? Быстро! У меня тут… клиенты немного нетерпеливые!
— Мне нужна информация, Сайлас! О людях моего отца! Харп, Элиас, Калус! Ты обещал узнать!
— Харп?! А, этот старый морской волк! — Сайлас на секунду задумался, на фоне снова что-то взорвалось, и он выругался. — Да! Есть по нему кое-что! Слышал я… он осел на одной базе… специфической. «Анархия» называется. Слыхал про такую? Там, говорят, сейчас всякая шваль собирается. Пираты, контрабандисты, беглые… Харп там вроде как держит свой старый катер и… кажется, какую-то мелкую ремонтную мастерскую. Пытается изображать из себя честного механика, старый хрыч! Но нюх не пропьешь, он точно что-то мутит! Вот, держи координаты! — На мой имплант пришел короткий файл с данными. — Только учти, парень, «Анархия» — это не Верфь! Там законов нет! Совсем! Так что если сунешься…
Он не договорил. На фоне раздался особенно громкий взрыв, потом серия выстрелов и чей-то дикий крик.
— Проклятье! Рикки, прикрой! Эти твари лезут со всех щелей! — заорал Сайлас уже не мне, а кому-то рядом. — Все, Крест, мне некогда! Харпа ищи на «Анархии»! А насчет остальных… Элиас, Калус… Я тут… ай! …попробую… разузнать… если выберусь… отсюда… — его голос прервался на полуслове.
Потом — короткий вскрик, звук удара, еще один выстрел, уже совсем близко, и… тишина.
Связь оборвалась.

        
      
Я ошеломленно смотрел на погасший экран терминала.
«Анархия». Координаты у меня. И Харп, возможно, там.
Но Сайлас… что с ним случилось? Он попал в серьезную переделку. И, судя по звукам, это было что-то похуже обычных разборок. Выберется ли он?
— Он… он жив? — Сарра смотрела на меня расширенными от ужаса глазами.
— Не знаю, — я покачал головой, все еще пытаясь осмыслить услышанное. — Но он дал нам наводку. Капитан Харп. На базе «Анархия».
Я открыл полученный файл. Координаты вели в один из самых дальних, почти неисследованных секторов Дна. Место, которое на большинстве карт было обозначено как «нестабильная зона» или «сектор повышенной опасности». Само название базы — «Анархия» — говорило само за себя.
— Туда? — Сарра посмотрела на координаты, её лицо стало еще бледнее. — Гром, это же… это же логово пиратов и отморозков! Там опасно! Опаснее, чем на «Вздохе»!
— Возможно, — согласился я. — Но Харп там. Один из тех, кого знал отец. И, возможно, он что-то знает о «Рассвете». Это наш единственный шанс. Мы должны попробовать. «Странник» готов. Мы готовы.
Я посмотрел на нее, ожидая возражений, но Сарра, после недолгой паузы, решительно кивнула.
— Ладно, Гром. Если ты так решил… я с тобой. «Анархия» так «Анархия». Все лучше, чем сидеть здесь и ждать, пока Горас снова вспомнит о нас или пока какой-нибудь очередной «Сайлас» не втянет нас в свои грязные игры.
Решение было принято.
Мы летим на «Анархию».
В самое сердце беззакония и хаоса.
Надежда найти там союзника и информацию о «Рассвете» была слабой, но она была.
А другой дороги у нас все равно не оставалось.
Пора было снова готовить «Странника» к погружению в неизвестность.
И молиться, чтобы эта «Анархия» не стала нашей последней остановкой.
***
Переход на «Анархию» был долгим.
Координаты, которые скинул Сайлас, вели нас через сектора, которые на большинстве навигационных карт зияли белыми пятнами с пометкой «не исследовано» или «повышенная опасность». Мы шли на малой скорости, постоянно сверяясь со сканерами и стараясь обходить стороной любые аномальные сигналы. «Тихий Странник» мерно гудел, его обновленные системы работали безупречно, но напряжение в рубке не спадало.
Тишина давила.
После того короткого, хаотичного звонка Сайласу мы больше не пытались с ним связаться. Было очевидно, что он в серьезной переделке, и вряд ли ему сейчас до нас. А нам — не до него. Нашей целью была «Анархия» и капитан Харп.
Сарра большую часть времени молчала, сосредоточенно следя за показаниями приборов или просто глядя в иллюминатор на проплывающую мимо безжизненную тьму. Я видел, что она обеспокоена — предстоящий визит в пиратское логово не сулил ничего хорошего. Но она не спорила, не отговаривала. Она приняла мое решение, как принимала всегда, и была готова идти до конца.

        
      
Чтобы хоть как-то развеять гнетущую атмосферу и отвлечься от мрачных мыслей, я снова достал планшет с отцовским дневником. Но на этот раз я не просто перечитывал знакомые строки, а пытался анализировать их с новой точки зрения, используя возможности моего «пробужденного» разума.
— Сарра, — сказал я, отрываясь от чтения. — Ты когда-нибудь задумывалась… почему мы так легко понимаем друг друга? Я имею в виду, не только мы с тобой. А вообще все на Дне. У нас же куча разных баз, кланов, у каждого свой жаргон, свои словечки… А мы все равно говорим на одном языке. Читаем надписи на терминалах, инструкции к оборудованию… Все это кажется таким естественным, что мы даже не обращаем на это внимания.
Сарра удивленно посмотрела на меня. — Ну… не знаю. Наверное, это всегда так было? Общий язык… как общий воздух.
— Нет, не всегда, — я покачал головой. — В дневнике отца есть записи о том, как он изучал древние диалекты Атлантов, чтобы понять их технологии. Он потратил на это годы. А мы… мы просто понимаем. И даже не задумываемся, как. — Я постучал пальцем по своему запястью, там, где под кожей был скрыт имплант. — Думаю, все дело в них. В имплантах. В них встроена какая-то базовая лингвистическая матрица. Универсальный переводчик. Мы получаем ее при рождении, вместе с идентификационным кодом. И она работает постоянно, незаметно для нас. Фильтрует, адаптирует речь, текст… Мы даже не осознаем, что кто-то говорит на другом диалекте или что надпись на панели сделана на древнем техническом жаргоне Атлантов. Для нас это просто… язык.
Сарра нахмурилась, пытаясь осмыслить сказанное.
— Универсальный переводчик? В имплантах? Но зачем?
— Чтобы мы могли выполнять работу, — я пожал плечами. — Чинить оборудование, созданное разными цивилизациями. Понимать приказы Администраторов, которые тоже, возможно, «думают» на каком-то своем, машинном языке. Чтобы мы были… универсальными рабами. Способными адаптироваться к любой системе, к любой технологии, которую нам подсунут Атланты. Они же создали эту систему. И они же позаботились о том, чтобы мы могли в ней функционировать.
— Но… это же значит… — Сарра запиналась, — что вся наша речь, все, что мы читаем… это не совсем настоящее? Это… перевод?
— Возможно, — кивнул я. — Отфильтрованная, упрощенная версия реальности. Как та синтетическая паста, которую мы едим. Вроде бы пища, но без вкуса, без запаха, без души. Просто калории для поддержания жизни. Так и язык… просто информация для выполнения функций.
Эта мысль была неприятной, тревожащей. Словно мир вокруг нас снова стал немного… фальшивым. Искаженным невидимым фильтром.
— Но ведь… мы же чувствуем, когда кто-то говорит странно, — возразила Сарра. — Ну, как те бандиты на «Страннике». Их жаргон… он был почти непонятен. Или старики на «Гавани»… они иногда использовали такие слова, что и Грета не всегда понимала.
— Да, — согласился я. — Наверное, имплант не всесилен. Или есть какие-то очень локальные, специфические диалекты, которые выходят за рамки его базовой программы. Или… может, это как раз и есть настоящий, нефильтрованный язык? Тот, который рождается из самой жизни Дна, а не из программных кодов Атлантов? Я не знаю. Но теперь я буду внимательнее прислушиваться. И к словам, и к тому, что за ними стоит.

        
      
Размышления об имплантах и языке прервал резкий сигнал на панели управления.
— Гром! Справа по курсу, на самом дне! — Сарра указала на экран сонара. — Сигнал бедствия! Очень слабый, но… это точно он!
Я увеличил изображение. Действительно, в одной из глубоких расщелин, почти на пределе видимости нашего сканера, мерцала маленькая точка — стандартный аварийный маяк.
— Кто это может быть? — Сарра встревоженно посмотрела на меня. — Здесь же… никого не должно быть. Этот сектор считается необитаемым.
— Похоже, кто-то заблудился. Или попал в аварию, — я начал осторожно снижаться, направляя «Странника» к источнику сигнала. — Нужно посмотреть.
Мы медленно вошли в узкий, извилистый каньон. Стены его были почти отвесными, изрезаны острыми выступами. Видимость — отвратительная. Корабль шел на минимальной скорости, я едва успевал уворачиваться от внезапно возникающих из мутной воды скал.
Наконец, на дне каньона, заваленный обломками породы и почти полностью скрытый илом, мы увидели его. Маленький, потрепанный разведывательный катер, из тех, что использовали одиночки-старатели или мелкие контрабандисты. Он лежал на боку, один из двигателей был разворочен, а корпус покрыт глубокими вмятинами. Аварийный маяк на его рубке слабо мигал, из последних сил посылая в эфир сигнал о помощи.
Я попытался связаться с ними по стандартному каналу.
— Неопознанный катер, это «Тихий Странник». Вы нас слышите? Вам нужна помощь?
В ответ — тишина, только треск помех.
Потом — слабый, едва различимый голос:
— Слышу… вас… «Тихий Странник»… Помощь… нужна… Системы… почти на нуле… Кислород… на исходе…
— Что у вас случилось? — спросил я.
— Авария… Наткнулись… на аномалию… или… на тварь… Не поняли… Отказали двигатели… Удар… потом… завал… Мы здесь… уже двое… суток…
Двое суток. В разбитом катере. В этой глуши. Удивительно, что они еще живы.
— Сколько вас на борту? Есть раненые?
— Трое… Раненых… нет… но… мы замерзаем… И… топливо… Топлива нет совсем… Не могли бы… поделиться? Контейнер… хотя бы один… Мы… мы заплатим… как только выберемся…
Топливо. Самый ценный ресурс на Дне, после воздуха и воды. У нас самих его было не так чтобы очень много — на перелет до «Анархии» и, может быть, еще на пару коротких вылазок. Отдавать его сейчас, здесь, неизвестно кому…
Я посмотрел на Сарру. Она качала головой, ее губы были плотно сжаты.
— Гром, нет, — сказала она тихо, но твердо, когда я прикрыл микрофон. — Мы не можем. Мы не знаем, кто они. Это может быть ловушка. Они могут напасть, как только мы подойдем ближе. Или… или это те самые Удильщики, о которых говорил Клещ. Заманят, а потом… Мы не можем рисковать. У нас самих…
— Я знаю, Сарра, — перебил я ее. — Знаю. Это риск. Но… — я посмотрел на экран, где мигала маленькая точка аварийного маяка. — Там люди. Они замерзают. У них кончается кислород. Мы не можем просто… пролететь мимо.
— Но Гром! — она почти кричала шепотом. — А если это обман?! Если они нас ограбят? Убьют? Мы останемся здесь вместо них!
— А если нет? — я посмотрел ей в глаза. — Если это действительно просто люди, попавшие в беду? Как мы сами были… не раз. Мы прошли через это. Мы знаем, каково это — быть на краю, без надежды. Я не смогу… я не смогу себе простить, если мы их бросим. Если они умрут здесь, потому что мы побоялись помочь.
Сарра молчала, отвернувшись к иллюминатору. Я видел, как напряжены ее плечи. Она боролась с собой — страх перед неизвестностью, недоверие, привитое жестокой жизнью Дна, и… и то человеческое, что еще оставалось в нас обоих, несмотря ни на что.
— Хорошо, — наконец сказала она глухо, не поворачиваясь. — Делай, как считаешь нужным, Гром. Это твой корабль. Твое решение. Но… будь осторожен. Очень осторожен.

        
      
Я снова включил связь.
— Мы поможем, — сказал я твердо. — У нас есть топливо. Сейчас подойдем ближе. Приготовьтесь к приему контейнера.
На том конце раздался вздох облегчения.
— Спасибо… спасибо вам… Мы… мы не забудем…
Мы медленно подвели «Странника» к поврежденному катеру, зависнув прямо над ним. Видимость была плохая, приходилось полагаться на показания сонара и короткие вспышки наших прожекторов.
Я снова облачился в скафандр. Рана на ноге еще давала о себе знать, но двигаться я мог. Взял стандартный контейнер с топливом из наших запасов — не самый большой, но его должно было хватить им, чтобы дотянуть до ближайшей обитаемой базы или хотя бы выйти на основной торговый маршрут.
— Сарра, я выйду, — сказал я по внутренней связи. — Буду передавать контейнер через грузовой шлюз. Ты оставайся здесь, у управления. Держи двигатели наготове. И сканеры — на максимум. Любое подозрительное движение с их стороны — сразу уходим. Поняла?
— Поняла, Гром, — ответила она, её голос был напряженным, но ровным. — Будь осторожен.

        
      
Я вышел через нижний грузовой люк, держа контейнер с топливом. Вода вокруг была ледяной, мутной. Я подплыл к поврежденному катеру. Его корпус был сильно искорежен, обшивка во многих местах пробита. Удивительно, что он еще держал давление.
Навстречу мне из бокового шлюза катера, который открылся с натужным скрежетом, выплыла одна фигура в таком же старом, потрепанном скафандре, как и наши, до ремонта.
Это был мужчина, судя по телосложению. Он подплыл ближе, жестами показывая благодарность.
Я передал ему контейнер. Он с трудом его подхватил — видимо, был очень слаб. Помахал мне рукой и скрылся обратно в шлюзе своего катера.
Я подождал несколько минут, готовый к любой неожиданности. Но ничего не произошло.
Вскоре двигатели катера несколько раз чихнули, потом заработали ровнее, хоть и с перебоями. Катер медленно, неуклюже оторвался ото дна и начал подниматься из каньона.
Когда он поравнялся с нашим «Странником», из его рубки снова раздался слабый голос по радио:
— Спасибо… «Тихий Странник»… Спасибо… Мы… мы не забудем… Удачи вам… на Дне…
И они ушли. Растворились в мутной воде, оставив после себя лишь слабеющий сигнал на сонаре и странное, смешанное чувство у меня на душе.
Мы помогли. Рискнули. И ничего плохого не случилось.
Может быть, на Дне еще оставалось место для… простого человеческого поступка?
Или нам просто повезло на этот раз?
Я вернулся на борт. Сарра встретила меня молча, но в ее глазах я увидел облегчение.
— Все в порядке, — сказал я, снимая шлем. — Они улетели. Кажется, действительно просто попали в беду.
Мы тоже развернули «Странника» и продолжили наш путь к «Анархии».
Топлива у нас стало немного меньше. Но на душе, как ни странно, стало чуть легче.
Даже если это была глупость, даже если это был неоправданный риск… я знал, что поступил правильно.
Так, как поступил бы дядя Арто.
И, возможно, отец.
***
После нескольких долгих и напряженных суток полета сквозь неизведанные сектора, «Тихий Странник» наконец-то достиг координат, указанных Сайласом.
«Анархия».
Уже само название, мигающее на навигационном дисплее, вызывало неприятный холодок.
Даже на подлете стало ясно, что это место разительно отличается от всего, что мы видели раньше. Никаких строгих Куполов, как на «Тихой Гавани» или «Последнем Вздохе». Никакого упорядоченного промышленного хаоса, как на Верфи.
Вместо этого из мутной, почти непроглядной воды перед нами выплыло нечто… невероятное.
Гигантское, хаотичное нагромождение из обломков кораблей, кусков старых баз, каких-то ржавых платформ и даже крупных астероидов, скрепленных между собой сваркой, тросами, энергетическими полями и, казалось, просто честным словом и чьей-то безумной волей.
Это образование, напоминающее гигантский, ощетинившийся иглами коралл или разросшийся мутировавший риф, тускло светилось в темноте мириадами огней. Мерцающие вывески баров, синие вспышки сварочных аппаратов, красные огоньки стыковочных маяков, лениво вращающиеся прожекторы, выхватывающие из мрака то один, то другой уродливый выступ этой рукотворной горы мусора.
Отовсюду торчали ржавые антенны, обломки каких-то конструкций, стволы орудий, из труб валил густой черный дым или белый пар, смешиваясь с мутной водой и создавая вокруг «Анархии» плотную, непроницаемую завесу.
— Святые глубины… — прошептала Сарра, прильнув к иллюминатору. — Это… это и есть база? Похоже на гигантскую свалку, которую кто-то оживил.
— Похоже, Сайлас не шутил насчет отсутствия законов, — пробормотал я, пытаясь сориентироваться в этом хаосе и найти хоть какой-то намек на доки или диспетчерскую.
Никаких официальных каналов связи, никаких запросов на стыковку. Мы просто подлетели к одному из многочисленных, беспорядочно расположенных стыковочных узлов, торчащих из корпуса ближайшего «корабля-приростка», и, убедившись, что он свободен и не выглядит совсем уж разваливающимся, примагнитились к нему.
Скрежет металла при стыковке был таким, будто наш «Странник» пытался обнять ржавого, недружелюбного ежа.

        
      
Выйдя из корабля, мы оказались в… Аду.
Ну, или в его подводном филиале.
Узкие, кривые коридоры, прорезанные в обломках или сваренные из листов ржавого металла, вели вглубь этого конгломерата. Освещение было тусклым, мигающим, в основном от неоновых вывесок баров с говорящими названиями вроде «Утонувший Скат» или «Последний Глоток» и редких, кое-как прикрученных к стенам аварийных ламп. Воздух был спертым, тяжелым, пропитанным запахами перегара, пота, ржавчины, гниющих отходов, дешевых наркотиков и горелого масла.
Из-за каждой двери, из каждого темного угла доносились крики, хохот, пьяные песни, звуки драки, иногда — выстрелы или короткие, резкие вскрики.
По коридорам, толкаясь и ругаясь, сновала самая разношерстная публика, какую только можно было представить.
Пираты в потертых кожаных куртках с нашивками своих кланов — черепа, скрещенные кости, хищные рыбы. Контрабандисты с бегающими глазками и потайными карманами, набитыми непонятным товаром. Наемники с пустыми, холодными глазами и оружием наготове — от плазменных винтовок до самодельных заточек. Беглые преступники, дезертиры, азартные игроки с лихорадочным блеском в глазах. Торговцы краденым, раскладывающие свой сомнительный товар прямо на полу. И просто отчаявшиеся бедняки, прибившиеся сюда в поисках хоть какой-то работы или удачи.
Почти все были вооружены. И почти все смотрели на нас — чужаков на чистеньком (по сравнению с местными) корабле — с нескрываемым любопытством, подозрением и… откровенной жадностью.
Здесь каждый сам за себя. Здесь право сильного — единственный закон. А репутация, заработанная кровью или обманом, ценилась дороже любых кредитов.
— Держись ближе, — сказал я Сарре, чувствуя, как напрягаются мышцы. Рука сама собой легла на рукоять плазменного резака, спрятанного под курткой. — И старайся не встречаться ни с кем взглядом.
Мы двинулись вглубь этого муравейника, стараясь не привлекать лишнего внимания, что было практически невозможно.
Наша цель была проста — найти Харпа. Но как его искать в этом хаосе? Спрашивать у первого встречного? Слишком опасно. Можно нарваться на его врагов или просто на тех, кто захочет поживиться за счет наивных чужаков, ищущих «старого морского волка».

        
      
Мы решили начать с баров.
На Дне бары — это не просто места, где пьют. Это центры информации, биржи слухов, места, где заключаются сделки и нанимаются на работу. Если Харп действительно осел здесь, о нем должны были слышать.
Первый бар, «Утонувший Скат», оказался тесной, прокуренной дырой, где за липкими столами сидели самые отвратительные типы, каких я когда-либо видел. Бармен — огромный, молчаливый мутант с жабрами на шее и татуировкой кракена на всю лысую голову — на мой вопрос о Харпе лишь недружелюбно хмыкнул и потребовал плату за информацию — пятьдесят кредитов. Я заплатил.
— Харп? — мутант протер грязной тряпкой стойку. — Старый хрыч с механическим глазом? Да, бывает здесь. Иногда. Когда не в рейсе на своей развалюхе. Говорят, он тут мелким ремонтом промышляет. И еще… поговаривают, он из Удильщиков. Бывших. Но бывших Удильщиков не бывает, верно? — Он подмигнул мне своим единственным, мутным глазом. — Если он тебе нужен, ищи его мастерскую где-то в «Жестяном Лабиринте». Это в старой секции, ближе к двигателям этого нашего… корыта. Там еще вывеска висит — «Якорь и Ключ». Если, конечно, ее еще не сперли.
Удильщик? Капитан Харп — Удильщик? Это было неожиданно. И неприятно. С пиратами лучше не связываться. Но отец ему доверял…
Второй бар, «Последний Глоток», был еще хуже. Мрачное, полутемное заведение, где даже воздух, казалось, был пропитан отчаянием и дешевым синтетическим алкоголем. Здесь на мой вопрос о Харпе отреагировали еще более враждебно. Несколько пиратов за соседним столом прервали свою пьяную беседу и уставились на меня тяжелыми, недобрыми взглядами.
— А тебе какое дело до старого Харпа, салажонок? — прорычал один из них, самый крупный, с лицом, перекошенным от старого шрама. — Должок ему принес? Или наоборот, получить хочешь?
— Я… его старый знакомый, — соврал я, стараясь выглядеть как можно более безобидно. — Хотел передать привет.
— Приветы здесь не передают, — усмехнулся шрамолицый. — Здесь передают другое. Или забирают. Усек?
Я поспешил ретироваться, чувствуя на спине их тяжелые взгляды. Кажется, Харп был здесь личностью известной. И не все его «знакомые» были настроены дружелюбно.

        
      
Информация стоила денег. И нервов. Мы обошли еще несколько сомнительных заведений, опросили пару торговцев информацией, которые за свои услуги брали немалые кредиты, но давали лишь туманные, противоречивые сведения. Кто-то говорил, что Харп улетел в очередной рейс и вернется не скоро. Кто-то шептал, что он задолжал крупную сумму местному криминальному авторитету по кличке Ржавый Зуб и теперь прячется где-то в самых глубоких и опасных отсеках «Анархии». А кто-то и вовсе утверждал, что старый Харп давно уже кормит рыб, и не стоит ворошить его прошлое.
Верить никому было нельзя. Здесь каждый преследовал свои интересы, и дезинформация была таким же ходовым товаром, как оружие или наркотики.
Мы с Саррой выбились из сил, петляя по этим грязным, опасным лабиринтам, чувствуя себя как две мелкие рыбешки в аквариуме с пираньями. Моя раненая нога снова начала ныть, а Сарра заметно побледнела и все крепче сжимала рукоять своего плазменного резака.
Нужно было выбираться отсюда, возвращаться на «Странника», пока мы не нарвались на серьезные неприятности.
Но уходить ни с чем тоже не хотелось.
Информация бармена из «Утонувшего Ската» о мастерской «Якорь и Ключ» в «Жестяном Лабиринте» была единственной более-менее конкретной зацепкой. Стоило рискнуть и проверить.

        
      
«Жестяной Лабиринт» оказался самой старой и ветхой частью «Анархии» — нагромождение из корпусов древних, еще доизоляционных кораблей, соединенных ржавыми переходами и шаткими мостиками. Здесь было темнее и тише, чем в центральных секторах, лишь изредка из-за закрытых дверей доносился стук инструментов или приглушенные голоса. Пахло старым металлом, плесенью и какой-то химией.
Мы долго плутали по этим запутанным коридорам, несколько раз заходя в тупики или возвращаясь назад, пока наконец не увидели её. Покосившаяся, сделанная из куска ржавого металла вывеска с грубо нарисованным якорем и перекрещенным с ним гаечным ключом.
«Якорь и Ключ».
Мастерская Харпа. Если, конечно, бармен не соврал.
Дверь была плотно закрыта, изнутри не доносилось ни звука.
Я неуверенно постучал.
Тишина.
Постучал снова, сильнее.
За дверью послышался какой-то шорох, потом тяжелые шаги. Засов лязгнул, и дверь медленно, со скрипом приоткрылась.

Глава 3: Капитан Харп

Засов лязгнул, и дверь мастерской «Якорь и Ключ» медленно, со скрипом начала приоткрываться.
В образовавшейся щели показался сначала ствол короткоствольного дробовика, потом — часть сурового, обветренного лица с одним внимательным, холодным глазом. Механический синий имплант на месте второго тускло светился в полумраке.
Харп.
Я узнал его сразу, несмотря на то, что видел лишь мельком двадцать лет назад, еще мальчишкой, на «Последнем Вздохе». Он почти не изменился — та же скала, тот же взгляд, от которого становилось не по себе.
— Чего надо? — его голос, хриплый, как скрежет ржавого металла, был лишен всякого дружелюбия.
Я открыл рот, чтобы представиться, объяснить цель нашего визита, но не успел произнести и слова.
Из бокового переулка, ведущего к мастерской Харпа, с оглушительным ревом и грохотом вывалилась толпа.
Человек двадцать, а то и больше.
Они неслись прямо на нас, размахивая обрезками труб, цепями, ржавыми тесаками и какими-то самодельными дубинками, утыканными острыми кусками металла.
Одежда — рваная, грязная, состоящая из кусков кожи, брезента и металлических пластин. Лица — перекошенные от ярости, пьяного угара и жажды насилия. Глаза горели безумным огнем.
Это была «вольница» — местные анархисты, отморозки, живущие грабежом и насилием, не признающие никаких законов, кроме права сильного.
А прямо за ними, пытаясь отбиваться и организованно отступать к нашей двери, двигалась другая группа — человек десять, одетых в темные, прочные комбинезоны с нашивками в виде стилизованного скелета рыбы-удильщика на рукавах.
Удильщики. Пираты.
В руках у них было более серьезное оружие — плазменные пистолеты, электрошоковые дубинки, пара коротких вибро-мечей. Они отстреливались, пытались держать строй, но «вольница» просто давила их числом, наваливаясь со всех сторон, как стая голодных гиен.
Мы с Саррой оказались прямо на линии огня, между двумя враждующими бандами.
— Проклятье! Опять эти твари! — рявкнул Харп из-за двери, его механический глаз вспыхнул ярче. — Заходите! Быстро!
Он попытался впустить нас внутрь, но было поздно.
Толпа анархистов уже достигла нас.

        
      
Мы с Саррой инстинктивно прижались к стене, пытаясь укрыться от хаоса, бушевавшего вокруг.
Воздух наполнился криками, руганью, звоном металла, шипением плазменных разрядов и глухими ударами.
«Вольница» дралась яростно, безрассудно, их атаки были хаотичными, но напористыми. Удильщики, хоть и были лучше вооружены и организованы, явно проигрывали в численности.
Один из пиратов, молодой парень с отчаянным блеском в глазах, получил удар трубой по голове и рухнул на землю, его плазменный пистолет отлетел в сторону. Несколько анархистов тут же набросились на него, добивая ногами.
Другой Удильщик, прикрывая отступление товарищей, отчаянно отмахивался вибро-мечом, но его окружили, и вскоре он тоже упал, пронзенный несколькими ржавыми тесаками.
Запах крови, пота и озона ударил в нос.
Мы с Саррой до последнего старались не вмешиваться, просто пытаясь выжить в этом месиве. Я прикрывал ее своим телом, оттаскивая от самых опасных стычек. Но долго оставаться в стороне было невозможно.
Один из анархистов, огромный, бородатый детина с безумными глазами, оглушенный ударом по голове, но все еще стоящий на ногах, пошатнулся и, размахивая тяжелой цепью, наткнулся прямо на нас. Его мутный взгляд сфокусировался на Сарре.
— А это еще кто? Свежее мясо! — проревел он, его лицо исказилось в безумной ухмылке. Он замахнулся цепью, целясь ей в голову.
В этот момент что-то во мне взорвалось.
Страх, усталость, накопившаяся ярость — все это выплеснулось наружу.
Я рванулся вперед, выхватывая свой плазменный резак.
Шипящая струя ударила бородача прямо в грудь. Он взвыл от боли, отшатнулся, его одежда задымилась. Но он был слишком огромен и пьян, чтобы упасть сразу. Он снова замахнулся цепью, но я успел увернуться и рубануть его резаком по руке. Цепь со звоном упала на пол.
Бородач взревел снова, уже от ярости, и бросился на меня, пытаясь схватить своими огромными ручищами.
Сарра, преодолев на мгновение ступор, тоже выхватила свой резак и ткнула им в бок нападавшего.
Это было уже слишком. Анархист пошатнулся, его глаза закатились, и он рухнул на землю, как подкошенное дерево, прямо к нашим ногам.
Мы стояли над ним, тяжело дыша, с дымящимися резаками в руках.
Мы вмешались.
Мы выбрали сторону.
Теперь пути назад не было.

        
      
Стычка продолжалась. Удильщики, потеряв еще пару бойцов, отступили в узкий проход, ведущий к мастерской Харпа, и оттуда отчаянно отстреливались. «Вольница», потеряв часть своего численного преимущества и столкнувшись с неожиданным сопротивлением с нашей стороны, на мгновение замешкалась.
Этим воспользовался Харп.
Он выскочил из своей мастерской, вооруженный не только дробовиком, но и каким-то тяжелым энергетическим ружьем, которое издавало низкий, вибрирующий гул.
— За мной! Прикройте! — крикнул он нам и оставшимся Удильщикам.
Мы рванулись к нему, отбиваясь от наседающих анархистов.
Я прикрывал Сарру, она — меня. Мы действовали почти инстинктивно, как единый механизм. Я видел, как она яростно отмахивается резаком от какого-то тощего типа с ножом, как в её глазах горит холодная решимость.
Харп тем временем открыл огонь из своего энергетического ружья. Мощные разряды с глухим хлопком врезались в толпу «вольницы», разбрасывая их в стороны, как кегли. Несколько анархистов рухнули, корчась от боли, их одежда дымилась. Это на несколько секунд остановило их натиск.
— Внутрь! Быстро! — рявкнул Харп, и мы буквально ввалились в его мастерскую, захлопнув за собой тяжелую бронированную дверь и задвинув массивный засов.

        
      
С той стороны тут же послышались удары, крики, ругань. «Вольница» пыталась выломать дверь, но она была сделана на совесть — толстый металл, усиленный ребрами жесткости. Она выдержит. По крайней мере, на какое-то время.
Мы оказались в небольшом, тускло освещенном помещении, заваленном инструментами, запчастями и каким-то непонятным оборудованием. Пахло машинным маслом, озоном и… кровью.
Кроме нас с Саррой, Харпа и трех оставшихся в живых Удильщиков, здесь больше никого не было.
Один из пиратов был ранен в плечо, другой — в ногу. Третий, молодой парень, тот самый, которого мы видели в самом начале стычки, которого тогда сбили с ног и теперь его поддерживали товарищи, тяжело дышал, прижимая руку к голове.
Харп молча осмотрел своих бойцов, потом перевел свой холодный взгляд на нас.
— Ну что, салаги, — прохрипел он, перезаряжая свое энергетическое ружье. — Добро пожаловать на «Анархию». Кажется, вы выбрали не самое удачное время для визита. И не самую удачную компанию.
Он кивнул на дверь, по которой все еще колотили снаружи.
— Они так просто не отстанут. У них здесь численное преимущество. И они знают, что мы в ловушке.
Он был прав. Мы были заперты в этой тесной мастерской, окруженные толпой разъяренных анархистов. Шансы выбраться отсюда живыми стремительно приближались к нулю.
Но в его глазах, в глазах старого морского волка, я не увидел страха. Только холодную, расчетливую ярость и готовность драться до последнего.
Мои руки все еще сжимали плазменный резак. Я посмотрел на Сарру — она стояла рядом, бледная, но решительная.
Кажется, наше знакомство с капитаном Харпом началось не совсем так, как я планировал.
Но выбирать не приходилось.
***
Осада продолжалась уже несколько часов.
Удары по двери мастерской стали реже, но не прекратились совсем.
«Вольница» не собиралась отступать. Они знали, что мы заперты, и просто ждали, когда у нас кончится терпение или… что-то еще.
Внутри мастерской было душно и тесно.
Харп, не говоря ни слова, занялся перевязкой раненых Удильщиков, используя какие-то травы и мази из своих запасов, которые пахли резко и неприятно. Молодой пират, получивший удар по голове, так и не пришел в себя, лежал в углу, тихо постанывая. Остальные двое, хоть и были ранены, держались стойко, проверяя оружие и мрачно переглядываясь.
Я попытался привести в порядок свою ногу — рана снова открылась во время стычки, и повязка пропиталась кровью. Сарра помогла мне ее перевязать, её руки на удивление не дрожали. Кажется, пережитый ужас и необходимость действовать мобилизовали её.
— Ну и влипли мы, — сказал я тихо, когда она закончила. — Опять.
— Не привыкать, — так же тихо ответила она, и в её голосе прозвучала горькая ирония.
Харп закончил с перевязками и подошел к нам.
Он сел на перевернутый ящик напротив, положив свое энергетическое ружье на колени. Его единственный глаз внимательно нас изучал.
— Итак, — сказал он наконец, нарушив молчание. — Сын Теодора Креста. Явился не запылился. Двадцать лет прошло. Что тебе нужно на «Анархии», парень? И почему ты притащил за собой эту… бурю?
— Мы искали вас, капитан Харп, — ответил я, стараясь, чтобы голос звучал уверенно. — Мой отец… он упоминал вас в своем дневнике. Как человека, которому можно доверять.
Харп хмыкнул. — Теодор… он многим доверял. Иногда — зря. Что ему было нужно от старого пирата вроде меня?
— Он строил корабль, — сказал я. — «Рассвет». Корабль, способный выйти на Поверхность. Вы знали об этом?
На мгновение лицо Харпа застыло, в его механическом глазу что-то блеснуло. Он долго молчал, глядя куда-то сквозь стену мастерской.
— «Рассвет» … — наконец проговорил он глухо. — Да, я слышал об этой… безумной затее. Теодор был одержим ею. Мечтал прорвать блокаду Атлантов, увидеть небо… Многие считали его сумасшедшим. Я, признаться, тоже. Но… он верил. И он умел убеждать. — Харп снова посмотрел на меня. — И что же, ты хочешь пойти по его стопам? Найти этот мифический корабль? И повторить его ошибку?
— Я хочу выбраться отсюда, капитан, — твердо сказал я. — Со Дна. И «Рассвет» — мой единственный шанс. Я ищу тех, кто мог знать о нем, кто мог помочь отцу. Вы — один из них.
Харп снова хмыкнул, на этот раз с какой-то странной смесью горечи и… уважения?
— Шанс… — он покачал головой. — На Дне нет шансов, парень. Есть только цена. И она всегда высока. Твой отец заплатил свою. Ты готов заплатить свою?
Я посмотрел на Сарру, потом на раненых Удильщиков, на дверь, за которой выла «вольница». Готов ли я? Я уже платил. И, похоже, это было только начало.
— Готов, — ответил я.
Харп кивнул, словно ожидал этого ответа.
— Хорошо. Я знал твоего отца. Он был… человеком чести. Насколько это возможно для барона. Он однажды спас мне жизнь, вытащил из такой передряги, из которой не выбираются. Я перед ним в долгу. — Он сделал паузу, прислушиваясь к звукам снаружи. Удары по двери стали сильнее, настойчивее. — Но сейчас… сейчас нам нужно сначала выбраться отсюда. Эти отморозки просто так не отстанут. Они чуют кровь. И они знают, что у нас есть что взять.
— Что у нас есть? — не поняла Сарра.
— У нас есть мы, — криво усмехнулся Харп. — А для них этого достаточно. «Вольница» всегда рада пополнить свои ряды… рабами. Или просто развлечься.
Дверь задрожала под очередным мощным ударом. Похоже, они притащили какой-то таран.
— У вас есть план, капитан? — спросил я.
— Планы — для тех, у кого есть время, — Харп поднял свое ружье. — У нас его нет. Есть только один выход. Через черный ход. Но он ведет в такие катакомбы, что сам Кракен заблудится. И там… там тоже не безопасно. — Он посмотрел на своих раненых бойцов. — Мы не сможем уйти все. Кого-то придется оставить. Прикрывать отход.
— Мы останемся, — сказал один из раненых Удильщиков, тот, что был с перевязанной ногой. Голос его был слабым, но твердым. — Мы их задержим, капитан. Идите.
Двое других молча кивнули.
Харп посмотрел на них долгим, тяжелым взглядом. Я видел, как в его глазах мелькнула боль, но он тут же ее подавил.
— Хорошо, — сказал он глухо. — Вечная слава тем, кто остается. А мы… мы попробуем прорваться. Ты, — он кивнул мне, — и девчонка. И мы с Рыжим, — он указал на единственного оставшегося невредимым Удильщика, крепкого парня с огненно-рыжей бородой. — Остальные…
Он не договорил. Дверь содрогнулась под особенно сильным ударом, и в ней появилась трещина.
— Пора! — рявкнул Харп. — Рыжий, ты первый! Открывай черный ход! Мы за тобой! А вы… — он снова посмотрел на троих оставшихся Удильщиков. — Держитесь. Сколько сможете.
Они снова кивнули, их лица были спокойны и решительны.
Прощание бойцов, идущих на смерть. На Дне это было обычным делом.
Рыжий Удильщик подбежал к дальней стене мастерской, сдвинул какой-то стеллаж с инструментами и нажал на неприметную панель. Часть стены со скрежетом отъехала в сторону, открывая узкий, темный проход. Оттуда пахнуло сыростью и затхлостью.
— Вперед! — скомандовал Харп. — И не отставать!

        
      
Мы нырнули в этот проход один за другим. Харп последним, прежде чем скрыться, он бросил короткий взгляд на своих оставшихся бойцов. На его лице не дрогнул ни один мускул.
За нами захлопнулась тяжелая металлическая дверь черного хода, и почти сразу же мы услышали, как с той стороны, из мастерской, раздался рев «вольницы», грохот выламываемой основной двери и звуки начавшейся перестрелки.
Мы бежали по темному, узкому туннелю, спотыкаясь о какие-то обломки, едва различая дорогу в свете наших фонарей. Рана на ноге снова напомнила о себе острой болью, но я стиснул зубы и ковылял вперед, стараясь не отставать. Сарра бежала рядом, тяжело дыша.
Куда вел этот туннель? И что ждало нас впереди? Я не знал.
Но мы были живы. И мы снова бежали.
Это, кажется, становилось нашим основным времяпровождением на Дне.
Туннель вывел нас в более просторный, но такой же темный и заброшенный технический коридор. Здесь было множество ответвлений, люков, ведущих на другие уровни, какие-то ржавые лестницы, уходящие во мрак. Настоящий лабиринт.
— Куда теперь, капитан? — спросил Рыжий, тяжело дыша.
— Вниз, — коротко ответил Харп, указывая на один из люков в полу. — В самые глубокие катакомбы. Там они нас искать не будут. По крайней мере, сразу.
Мы спустились по скользкой, ржавой лестнице в еще более мрачное и сырое подземелье. Воздух здесь был тяжелым, спертым, пахло плесенью и гнилью. С потолка капала вода, под ногами хлюпала грязь.
И тишина. Гнетущая, давящая тишина, нарушаемая лишь нашими шагами и редким эхом откуда-то сверху.
Звуки боя остались далеко позади. Но это не приносило облегчения. Мы были в неизвестности, в самом сердце враждебной территории, и что ждало нас за следующим поворотом — не знал никто.
Мы шли уже несколько часов, петляя по этим бесконечным, одинаковым туннелям. Харп уверенно вел нас, ориентируясь по каким-то ему одному известным приметам — царапинам на стенах, цвету плесени, направлению сквозняка. Рыжий шел замыкающим, внимательно прислушиваясь к каждому шороху.
Я и Сарра плелись посередине, вымотанные до предела. Моя нога горела огнем, каждый шаг отдавался болью. Но я терпел.
Внезапно Харп остановился у неприметного бокового ответвления, почти полностью заваленного мусором.
— Сюда, — сказал он, протискиваясь в узкую щель.
За завалом оказался небольшой, сухой грот — видимо, старая вентиляционная камера или заброшенный склад. Здесь было относительно чисто, и даже воздух казался не таким спертым.
— Привал, — объявил Харп, опускаясь на пол. — Отдыхаем. Дальше идти опасно. Скоро рассвет… ну, по их часам. «Вольница» угомонится, будет зализывать раны. Можно будет попробовать выбраться на поверхность.
Рыжий остался у входа, на страже. Мы с Саррой рухнули на пол рядом с Харпом, чувствуя, как усталость наваливается всем телом.
— Они… те, кто остался в мастерской… — тихо спросила Сарра. — Как думаешь, они…
— Они знали, на что шли, — Харп посмотрел на нее своим единственным глазом. Взгляд был тяжелым, но без тени жалости. — Это «Анархия», девочка. Здесь каждый день — бой. Иногда ты побеждаешь. Иногда — проигрываешь. Они свой выбор сделали. Как и мы.
Он достал из-за пазухи флягу, сделал большой глоток, потом протянул ее мне. Я отхлебнул — вода, чистая, холодная. Никогда еще вода не казалась такой вкусной. Потом он передал флягу Сарре.
Мы сидели в тишине, прислушиваясь к отдаленным звукам «Анархии», которые доносились сюда, в это укрытие, словно из другого мира.
— Итак, сын Теодора Креста, — Харп снова посмотрел на меня. — Ты действительно веришь в «Рассвет»? Веришь, что этот корабль существует? И что он поможет тебе улететь отсюда?
— Я должен верить, капитан, — ответил я. — У меня больше ничего не осталось. Отец посвятил этому всю свою жизнь. Я не могу просто… бросить это.
Харп кивнул. — Упрямство — хорошая черта. Иногда. Твой отец тоже был упрям. До безумия. Но… он был человеком слова. И он спас мне жизнь. Поэтому… я помогу тебе. Чем смогу. Рассказывай, что ты знаешь. И что ты ищешь.
И я рассказал.
О дневнике отца, об именах, о «Рассвете», о нашей отчаянной попытке найти хоть какую-то зацепку. О Кайросе, о Сайласе, о Вексе и разрушенной «Тихой Гавани». Рассказал все, ничего не утаивая.
Харп слушал молча, его лицо было непроницаемым. Рыжий у входа тоже прислушивался, его рыжая борода топорщилась от удивления. Сарра сидела рядом, сжав мои руки, словно боясь, что я снова исчезну.
Когда я закончил, Харп долго молчал, глядя на меня своим единственным, пронзительным глазом.
— Да уж, парень, — наконец сказал он. — Вляпался ты по самые жабры. И нас за собой утащил. Но… слово есть слово. Теодор спас меня. Я спасу его сына. По крайней мере, попытаюсь. Насчет «Рассвета»… я кое-что знаю. Не так много, как хотелось бы. Но кое-что. И, возможно, я смогу помочь тебе найти тех, кто знает больше. Элиас… да, я помню этого чудака-инженера. Гений, каких мало. Если он все еще жив, это будет настоящим чудом. Ему уже, наверное, лет сто.
Он помолчал, потом добавил:
— Но сначала нам нужно выбраться отсюда. «Вольница» будет рыскать по всем норам. И они не успокоятся, пока не найдут нас. Нам нужно уходить с «Анархии». И как можно скорее.
— Но как? — спросила Сарра. — Наш корабль остался там, в доках. Нас там ждут.
— Необязательно возвращаться на ваш корабль, — Харп хитро усмехнулся. — У старого пирата всегда есть пара тузов в рукаве. Или… пара заначек в самых неожиданных местах. Отдыхайте. Завтра будет тяжелый день. Нам предстоит долгий и опасный путь.
Он закрыл глаза, откинувшись к стене. Рыжий тоже устроился поудобнее у входа. Мы с Саррой остались сидеть, переваривая услышанное.
Харп поможет.
Это была самая лучшая новость за последнее время.
Но его слова о тяжелом и опасном пути… они не предвещали ничего хорошего.
Я посмотрел на Сарру. Она смотрела на меня, и в ее глазах я увидел усталость, страх, но и… слабую, робкую надежду.
Мы снова были вместе, в очередной передряге, но мы были не одни. И это было главное.
Возможно, у нас действительно был шанс.
***
Оставшаяся часть «ночи» прошла в тревожной дреме.
Мы спали урывками, прислушиваясь к каждому шороху за пределами нашего укрытия.
Рана на ноге нещадно болела, не давая нормально уснуть. Сарра тихо дышала рядом, иногда вздрагивая во сне.
Харп и Рыжий, казалось, вообще не спали — сидели, прислонившись к стенам, с оружием наготове, их силуэты едва угадывались в темноте.
Наконец, когда тусклый свет аварийных ламп в коридоре снаружи начал слегка меняться, имитируя рассвет, Харп поднялся.
— Пора, — сказал он тихо. — «Вольница» сейчас зализывает раны или спит пьяным сном после ночных «подвигов». Лучшее время, чтобы убраться отсюда.
Мы выбрались из нашего убежища и снова двинулись по запутанным, зловонным туннелям «Анархии». Но на этот раз мы шли не наугад, а по четкому маршруту, который Харп, казалось, знал как свои пять пальцев.
Он вел нас через какие-то заброшенные технические отсеки, по ржавым лестницам, через узкие лазы, о которых, казалось, не знал никто, кроме него. Мы несколько раз слышали вдалеке пьяные крики или звуки потасовки, но Харп умело обходил опасные места, выбирая самые тихие и неприметные пути.
Я едва поспевал за ним, хромая на раненую ногу и опираясь на плечо Сарры. Она шла молча, стиснув зубы, её лицо было бледным, но решительным.
Наконец, после почти часа блужданий по этим катакомбам, мы вышли к одному из самых дальних и заброшенных стыковочных узлов «Анархии».
Здесь, в отличие от центральных доков, царила тишина и запустение.
У причала стояло всего несколько кораблей — старых, ржавых, явно давно не выходивших в рейсы. И среди них — один, который сразу привлек мое внимание.
Это был небольшой, но крепко сбитый транспортник, явно пиратской постройки — без лишних изысков, с усиленной броней и несколькими хорошо замаскированными турелями. Выглядел он не новым, но ухоженным и готовым к бою. На его темном борту не было никаких опознавательных знаков.
— Вот она, моя «Мрачная Тень», — Харп кивнул на корабль с ноткой гордости в голосе. — Старушка, но еще на многое способна. На ней мы и уберемся отсюда.
Он ловко вскрыл какой-то потайной замок на шлюзе, и мы поднялись на борт.
Внутри «Мрачной Тени» было тесно, но функционально. Ничего лишнего — только самое необходимое для выживания и боя. Пахло озоном, машинным маслом и чем-то еще — неуловимым запахом старого пирата, его дома.
Рыжий сразу прошел в машинное отделение, проверять двигатели. Харп занял место в кресле пилота.
— Пристегнитесь, — бросил он через плечо. — Выход может быть… немного шумным.
Двигатели «Мрачной Тени» ожили с низким, мощным рокотом, совсем не похожим на старческий кашель нашего «Странника». Корабль мягко отделился от причала и начал медленно выходить из дока.
Мы миновали последний контрольный пункт «Анархии» без проблем — похоже, охрана здесь была не слишком бдительной, особенно в это время.
Но как только мы отошли и начали набирать скорость, на тактическом дисплее появились две быстро приближающиеся точки.
— Вот и они, — спокойно констатировал Харп, его пальцы уверенно легли на рычаги управления оружием. — «Вольница» все-таки проснулась. Ну что ж, дадим им прощальный салют.
Два небольших, но юрких пиратских катера, вооруженных скорострельными кинетическими пушками, вынырнули из-за обломков «Анархии» и пошли наперерез.
— Держитесь! — крикнул Харп.
«Тихая Тень» резко вильнула, уходя от первого залпа.
Турели на нашем корабле ожили, отвечая короткими, точными очередями.
Один из пиратских катеров получил прямое попадание в двигатель и, кувыркаясь, пошел ко дну. Второй, видя такой расклад, предпочел не испытывать судьбу и скрылся обратно в хаосе «Анархии».
— Вот и все, — Харп усмехнулся, отключая оружейные системы. — Не любят они, когда добыча огрызается.
Он развернул корабль и взял курс к ангару, который я ему указал как место стыковки Странника.
Как только мы оказались на борту Странника, Харп связался с нами по видеосвязи и попрощаться.
Я же, пользуясь моментом, решил расспросить его о дневнике отца и тех именах, что там упоминались.
— Элиас… — Харп потер свой механический глаз. — Да, помню этого чудака. Гений, каких мало. Жил на небольшой исследовательской базе «Тихая Заводь», в секторе Дельта-9. Не знаю, там ли он сейчас. Но если жив, то только он сможет разобраться в чертежах твоего отца. Этот Элиас… он с машинами разговаривал, как с живыми. Говорят, у него были какие-то связи с Базой Ученых. — От этой информации я незаметно напрягся.
— А Калус? Его сын Рейд?
— Калус… — лицо Харпа помрачнело. — Честный был мужик. Слишком честный для нашего Дна. Горас его… убрал. Одним из первых, после переворота. Ходили слухи, что его сына, мальчишку совсем, успели спрятать где-то на «Голосе Стали». Это крупная база, баронат, недалеко отсюда. Если он выжил и не сломался… может, и помнит что-то. Но «Голос Стали» — место суровое. Там свои законы.
Я наблюдал, как на нашем сенсоре корабль Харпа удаляется от базы.
— Ладно, Крест, еще свидимся, — попрощался Харп и отключил связь.

        
      
«Тихая Заводь». «Голос Стали».
Два новых пункта на нашей карте. Две новые цели.
Поиск «Рассвета» продолжался. И он обещал быть еще более долгим и опасным, чем я предполагал.
Но я был готов.

Глава 4: Умирающая База

Переход от «Анархии» до сектора Дельта-9, где, по словам Харпа, должна была находиться «Тихая Заводь» и инженер Элиас, оказался на удивление долгим и изматывающим.
Несколько стандартных циклов мы с Саррой провели в тесной рубке «Тихого Странника», сменяя друг друга на вахте у штурвала и сканеров. Дни, или то, что мы здесь, в вечной тьме, называли днями, сливались в однообразную череду часов, заполненных лишь монотонным гулом двигателей, шипением систем жизнеобеспечения и редкими, едва различимыми сигналами на экране дальнего обнаружения.
Вокруг простиралась все та же враждебная, безразличная пустота Дна. Мы миновали несколько «мертвых зон», где навигационные приборы начинали сходить с ума, а связь пропадала вовсе. Пролетели над кладбищами древних, искореженных кораблей, чьи остовы, покрытые илом и кораллами, напоминали скелеты давно вымерших чудовищ. Иногда луч нашего прожектора выхватывал из мрака причудливые геологические формации — гигантские базальтовые столбы, уходящие в непроглядную высоту, или глубокие каньоны, на дне которых, возможно, таились неведомые опасности.
Я много думал. О Харпе и его неожиданной помощи. О Сайласе и его вероломстве. О «Рассвете» и той призрачной надежде, что он давал. О Лире, ждущей меня на далекой, почти мифической Поверхности.
Нога все еще ныла, особенно после долгих часов в кресле пилота. Сарра молча делала мне перевязки, её пальцы, на удивление нежные для девушки, подрабатывающей механиком и шахтером, осторожно обрабатывали заживающую рану. Мы почти не разговаривали о том, что произошло на «Анархии», но я чувствовал, что это испытание, эта общая опасность, через которую мы прошли, еще больше сблизила нас. Неловкость после слов Лиры о «паре» никуда не делась, но к ней примешивалось что-то еще — тепло, доверие, ощущение того, что мы действительно стали чем-то большим, чем просто напарники.
На полпути к Дельте-9 топливо в баках «Странника» начало подходить к концу. Нам нужна была заправка. Карта показывала небольшую, малоизвестную базу Тихих Верфей в ближайшем секторе — «Ржавый Утес». Судя по описанию, это был крошечный, почти забытый форпост, специализирующийся на мелком ремонте и обслуживании одиночных старательских катеров.
«Ржавый Утес» оказался именно таким.
Несколько ржавых, вросших в подводную скалу модулей, пара тускло освещенных доков, и почти полное отсутствие суеты. Здесь не было гула «Горла Машины», не было толп механиков и гомона экипажей. Лишь несколько угрюмых, молчаливых типов в замасленных комбинезонах лениво копошились у одного из причалов, ремонтируя какой-то древний буровой аппарат.
Заправка прошла быстро и без лишних слов.
Местный «диспетчер» — пожилой, одноглазый механик с лицом, похожим на высохший коралл — молча принял кредиты, указал на топливный склад и снова погрузился в свои мысли, не обращая на нас никакого внимания. Атмосфера здесь была пропитана такой безнадегой и оторванностью от остального мира Дна, что даже короткое пребывание на «Ржавом Утесе» оставило гнетущее впечатление. Мы поспешили улететь, не задерживаясь.
Еще через пару циклов мы наконец-то достигли сектора Дельта-9.
Координаты, данные Харпом, были на удивление точны. На экране сонара появился четкий сигнал — база «Тихая Заводь».
Внешне она напоминала многие другие старые базы Дна — несколько соединенных переходами куполов, прилепившихся к склону подводной горы. Но что-то сразу насторожило.
Освещение. Оно было неровным, мигающим, многие сектора базы вообще не светились, погруженные во мрак. Из нескольких пробоин в основном Куполе, небрежно залатанных какими-то металлическими листами, сочились тонкие струйки воды, которые тут же растворялись в окружающей тьме. Общее впечатление было — запустение. И упадок.
Мы попытались связаться с диспетчерской, но в ответ получили лишь треск помех и едва различимый, автоматический сигнал подтверждения стыковки в одном из боковых доков. Никаких голосовых команд, никаких запросов.
— Странно, — пробормотала Сарра, её голос прозвучал неуверенно. — Похоже, у них проблемы со связью. Или… здесь вообще кто-нибудь есть?
«Странник» медленно вошел в указанный док. Он был небольшим, рассчитанным на два-три корабля, и сейчас, кроме нас, здесь никого не было. Стыковочные захваты сработали с натужным скрежетом, и мы наконец заглушили двигатели.
Тишина.
Мертвая, давящая тишина, нарушаемая лишь капаньем воды где-то под потолком дока и слабым гулом аварийного освещения.
Мы вышли из корабля, и нас тут же окутал тяжелый, спертый воздух. Пахло сыростью, плесенью и чем-то еще — едва уловимым, тошнотворным запахом гнили и застоявшейся воды.
Коридоры базы, ведущие из дока, были почти пусты. Тусклые, мигающие оранжевые лампы аварийного освещения бросали длинные, дерганые тени на обшарпанные, покрытые ржавыми потеками стены. Во многих местах штукатурка обвалилась, обнажая голый металл конструкций. Под ногами хлюпала грязная вода, стекающая из протекающих труб. Часть коридоров была затоплена или завалена обломками.
— Что здесь произошло? — прошептала Сарра, её голос эхом отразился от стен. Она инстинктивно прижалась ко мне.
— Не знаю, — я покачал головой, внимательно осматриваясь. — Похоже на… медленное умирание. Как будто база просто… разваливается сама по себе.
Жителей мы встретили не сразу.
Первым был старик, сидевший на куче какого-то тряпья в темном углу одного из коридоров. Он был худ, как скелет, одет в рваную, грязную робу. Его лицо, покрытое морщинами и какой-то сероватой сыпью, было безразличным, а мутные, почти незрячие глаза смотрели в пустоту. Он даже не повернул головы, когда мы прошли мимо, лишь тихо кашлянул, и этот сухой, надсадный кашель еще долго отдавался у меня в ушах.
Дальше — больше. Мы видели несколько человек, бредущих по коридорам, как тени. Они двигались медленно, апатично, их плечи были ссутулены, а взгляды — пустыми. Почти все выглядели больными — бледные, изможденные, с той же сероватой сыпью на открытых участках кожи. На нас они реагировали либо никак, либо с плохо скрываемым страхом, шарахаясь в сторону и спеша скрыться в ближайшем темном проходе.
Атмосфера на «Тихой Заводи» была гнетущей, пропитанной безнадежностью и ощущением какого-то невидимого, но всепроникающего недуга.
Здесь не было ни охраны, ни каких-либо признаков власти. Только тишина, разруха и эти молчаливые, больные тени, бродящие по умирающей базе.
Элиас… мог ли он быть здесь, в этом аду? И если да, то в каком он состоянии?
Сердце сжималось от дурных предчувствий.
Но мы пришли сюда за ним. И мы должны были его найти.
Если он еще жив.

        ***
      
Плутая по полузатопленным, заваленным мусором коридорам «Тихой Заводи», мы почти потеряли надежду найти хоть кого-то, кто мог бы указать нам дорогу к Элиасу.
Большинство встреченных нами жителей либо шарахались от нас, как от прокаженных, либо просто не реагировали, погруженные в свою апатию. Казалось, база вымерла, оставив после себя лишь горстку призраков, доживающих свои последние дни в этом ржавом склепе.
Наконец, в одном из технических отсеков, где гудели и искрили какие-то древние механизмы, мы заметили фигуру, склонившуюся над вскрытой панелью управления.
В отличие от других обитателей базы, этот человек двигался уверенно, его движения были точными, осмысленными. Он был одет в старый, но чистый и аккуратно залатанный комбинезон инженера с выцветшей нашивкой «Мастер-Механик» на спине.
Когда он выпрямился и повернулся к нам, я увидел его лицо — изборожденное глубокими морщинами, но с удивительно ясными, светло-голубыми глазами, в которых горел живой, пытливый ум. Ему было далеко за семьдесят, возможно, даже за восемьдесят, но держался он прямо, несмотря на явную усталость.
И еще одна деталь сразу бросилась в глаза — у него не было левой руки. Рукав комбинезона был аккуратно завязан узлом прямо у плеча.
— Элиас? — спросил я, сам не до конца веря, что мы его нашли.
Старик на мгновение прищурился, внимательно нас разглядывая, потом его взгляд остановился на мне, и в нем мелькнуло что-то похожее на узнавание… или удивление.
— Да, это я, — его голос был хриплым, но твердым. — А вы… вы кто такие, молодые люди? Вижу, не местные. Давно к нам на «Заводь» чужаки не заглядывали. Особенно такие… живые.
Его последнее замечание прозвучало с какой-то странной, горькой интонацией.
— Меня зовут Гром, точнее Майкл Крест. Это Сарра. Мы ищем вас, мастер Элиас. По рекомендации капитана Харпа.
При упоминании Харпа старик слегка улыбнулся, но тут же снова стал серьезным.
— Харп… Старый морской волк. Жив еще, курилка? Рад слышать. Значит, не зря он тогда вырвался с «Анархии». — Он снова посмотрел на меня, его взгляд стал еще более внимательным. — Крест, говоришь? Сын Теодора?
— Да, — подтвердил я, сердце забилось чаще. Он помнил отца.
— Похож… — Элиас кивнул, его взгляд потеплел. — Очень похож. Глаза отцовские. И упрямство во взгляде, такое же, как у него. Ну, проходите, чего уж в коридоре стоять. Здесь, правда, не слишком уютно, но хоть не капает.
Он провел нас в небольшую каморку, примыкавшую к техническому отсеку. Это была его мастерская и, видимо, жилище. Здесь, в отличие от остальной базы, царил относительный порядок. На верстаке были аккуратно разложены инструменты, на стеллажах стояли какие-то приборы, на стене висели старые, пожелтевшие схемы. Пахло озоном, канифолью и… чем-то еще, неуловимо знакомым — кажется, тем же травяным отваром, который заваривала Грета.
— Присаживайтесь, — Элиас указал на пару старых ящиков, заменявших стулья. Сам он остался стоять, опираясь единственной рукой о верстак. — Рассказывайте, что привело сына Теодора Креста в эту… Богом забытую дыру. Харп, конечно, тот еще любитель посылать людей в самые гибельные места, но чтобы так…
— Мы ищем «Рассвет», — сказал я прямо, решив не ходить вокруг да около. — Корабль моего отца. В его дневнике есть упоминания о вас. О том, что вы работали с ним над… особым проектом. Над его энергосистемой.
Элиас надолго замолчал, его взгляд устремился куда-то вдаль, словно он погрузился в воспоминания.
— «Рассвет» … — наконец проговорил он тихо. — Да. Был такой проект. Безумный, дерзкий, почти невозможный. Твой отец… он был гением, Гром. И мечтателем. Он хотел не просто выжить на Дне — он хотел вырваться из него. Построить корабль, способный бросить вызов самим Атлантам. — Он покачал головой. — Я работал с ним. Разрабатывал систему энергообеспечения, способную работать на… нестандартных источниках. Таких, что позволили бы «Рассвету» быть полностью автономным. Годы ушли на это. Расчеты, эксперименты, пробы и ошибки… Мы были так близки…, а потом… потом Горас.
Его голос дрогнул при упоминании предателя.
— Я сохранил часть документации, — продолжал Элиас уже ровнее. — Самые важные схемы, расчеты по ядру, спецификации кристаллов. Твой отец просил меня об этом, на случай… ну, сам понимаешь. Он предчувствовал, что Горас что-то затевает. — Он вздохнул. — Я готов отдать их тебе, Гром. Ты — его сын, ты имеешь на это право. Возможно, ты сможешь закончить то, что он начал. Если, конечно, этот «Рассвет» еще где-то существует и его можно найти.
— Спасибо, мастер Элиас, — я почувствовал, как волна благодарности и облегчения смывает часть давившего на меня груза. — Это… это очень важно для нас.
— Но… — Элиас посмотрел на нас своим ясным, прямым взглядом. — Прежде чем мы поговорим о прошлом, нам нужно разобраться с настоящим. Иначе, боюсь, никакого будущего у нас всех не будет. Вы видели, что творится на базе?
Мы с Саррой переглянулись.
— Да, — ответил я. — Разруха. Апатия. Люди… они как будто больны. Что здесь произошло?
— А я вот не знаю, парень, — Элиас развел единственной рукой. — Это началось несколько месяцев назад. Постепенно. Сначала — просто усталость, вялость. Потом — апатия, безразличие ко всему. Люди перестали выходить на работу, перестали следить за собой, за своими жилищами. Начались сбои в системах — фильтры забились, генераторы барахлят, насосы едва качают. Я пытаюсь поддерживать хоть что-то в рабочем состоянии, но один я не справлюсь. А остальные… они как сомнамбулы. Словно из них вынули душу. — Он потер лоб. — Я проверял воздух, воду — все в норме. Никаких токсинов, никаких излучений. Администратор молчит, на запросы не отвечает. Что это? Какая-то болезнь? Эпидемия? Я не знаю. Но если так пойдет и дальше, «Тихая Заводь» просто… умрет. Мы все здесь умрем. И я вместе с ними.
Он помолчал, потом посмотрел на меня с какой-то отчаянной надеждой.
— Гром, Сарра… Я стар, и у меня всего одна рука. Но у вас то есть силы. Вы… вы не могли бы мне помочь? Помочь спасти базу? Разобраться, что здесь происходит? Прежде чем мы начнем искать корабль твоего отца. Ведь если «Тихая Заводь» погибнет, то и чертежи «Рассвета» могут погибнуть вместе со мной.
Он смотрел на нас, и в его глазах, помимо усталости и беспокойства, читалась та самая несгибаемая воля, которую я видел у Греты, у Арто, у всех тех, кто не сдавался перед лицом безжалостного Дна.
Помочь ему?
Ввязаться в еще одну безнадежную битву за умирающую базу, полную больных, апатичных людей?
Он был ключом к «Рассвету».
И он был соратником отца.
Я посмотрел на Сарру. Она встретила мой взгляд, и я увидел в ее глазах то же самое решение, что и у себя. Мы не могли его бросить. Не после всего.
— Мы поможем вам, мастер Элиас, — твердо сказал я. — Рассказывайте, что нужно делать.

        ***
      
— Спасибо, дети, спасибо, — в голосе Элиаса прозвучало неподдельное облегчение, когда он услышал наше согласие. Морщины на его лице, казалось, на мгновение разгладились. — Я знал, что в сыне Теодора есть его отцовская жилка. Ну что ж, тогда слушайте. Как я уже говорил, все началось несколько месяцев назад. Незаметно, ничего не предвещало беды.
Он присел на один из ящиков, тяжело опираясь на свою трость, которую он использовал вместо костыля.
— Сначала люди стали жаловаться на головные боли, — начал он свой рассказ. — Сильные, давящие, будто голову в тиски зажали. Потом — головокружение, потеря ориентации. Некоторые рассказывали про странные видения, слуховые галлюцинации — будто кто-то шепчет им приказы прямо в мозг. Я сначала думал — переутомление, стресс. Жизнь на «Заводи» никогда не была сахаром, а в последнее время стало совсем туго с поставками, Администратор барахлил, контракты срывались… Но потом стало хуже. У людей начали отказывать импланты.
— Отказывать? — переспросил я. Импланты, вживленные нам при рождении, были неотъемлемой частью нашей жизни, почти как рука или нога. Их отказ — это было что-то немыслимое.
— Да, — кивнул Элиас. — Сначала сбои связи, потом — ошибки в идентификации, невозможность получить доступ к терминалам. У некоторых — полный отказ. Они впадали в ступор, переставали реагировать на внешние раздражители. А потом… потом начиналась кома. Глубокая, без сновидений. Несколько человек так и не вышли из нее. Умерли тихо, во сне. — Он помолчал, его взгляд снова стал тяжелым. — Те, кто еще держался на ногах, становились апатичными, безвольными. Как тени, что вы видели в коридорах. Они еще ходят, дышат, но внутри… внутри будто все выгорело. Вы должны были видеть.
Сарра поежилась, её лицо стало еще бледнее. История Элиаса звучала как сценарий какого-то жуткого фильма ужасов.
— А потом, — продолжал старый инженер, — когда большинство активного населения слегло или превратилось в этих… сомнамбул… начали отказывать системы базы. Одна за другой. Фильтры очистки воздуха и воды засорились — их просто некому было обслуживать. Трансформаторы на главной энергостанции начали перегреваться, автоматика не справлялась. Шлюзы в нижних секторах разгерметизировались, и вода хлынула внутрь, затопив почти все нижние уровни. Я пытался что-то сделать, латал дыры, перезапускал системы вручную, но… рук не хватает. Да и знаний тоже. Многие протоколы управления мне недоступны, они завязаны на Администратора, а он… он молчит. Словно тоже впал в кому.
— Вы думаете, это как-то связано? Отказ имплантов и сбои систем? — спросил я.
— Уверен в этом, — твердо сказал Элиас. — Слишком много совпадений. Я думаю, причина одна. Какой-то… сбой. Глобальный. Возможно, вирус в сети Администратора, который повлиял и на импланты, и на системы управления базой. Или… или что-то еще, чего я не понимаю. Я пытался провести диагностику, но мое оборудование слишком старое, а доступа к центральному ядру Администратора у меня нет, как и ни у кого на Дне.
Он посмотрел на нас с надеждой.
— Но у вас… у вас рабочие импланты. Вы не местные. Возможно, вы сможете увидеть то, чего не вижу я? Найти причину? Локализовать сбой? Иначе… иначе «Тихой Заводи» осталось недолго. Несколько дней, может, неделя. Потом откажет главный реактор или система регенерации воздуха. И все. Конец.

        
      
Мы с Саррой переглянулись. Задача была не из легких. Мы не специалисты по глобальным системным сбоям и тем более не эксперты по вирусам в сетях Администратора. Но у меня был модуль диагностики, установленный Кайросом. И мы были единственными, кто мог сейчас хоть что-то сделать.
— Мы попробуем, мастер Элиас, — сказал я. — По крайней мере, проведем полную диагностику всех доступных систем. Может, и найдем какую-то зацепку.
— Спасибо, дети, — в глазах старика снова блеснула надежда. — Начните с верхних уровней. Там еще сохранились основные узлы управления — главный пульт фильтрации, распределительные щиты энергостанции, центр управления шлюзами. Нижние уровни… они почти все затоплены. Туда лучше не соваться без крайней нужды. Я провожу вас. И дам схемы базы, какие у меня сохранились.

        
      
Следующие несколько часов мы провели, методично обследуя верхние уровни «Тихой Заводи».
Элиас не преувеличивал — картина была удручающей. Коридоры пустынны, если не считать редких, апатичных теней, которые шарахались от нас или просто брели мимо, не замечая. Многие отсеки были обесточены, двери заблокированы. В тех, куда нам удавалось попасть, царила разруха и запустение — брошенное оборудование, разбросанные вещи, следы спешного бегства или… медленного угасания.
Я активировал диагностический модуль, Сарра — свой сканер. Мы проверяли каждую работающую панель, каждый кабель, каждый механизм. Считывали данные, анализировали протоколы, сравнивали с теми знаниями, что были заложены в наших имплантах и в схемах Элиаса.
Но… ничего.
Все системы, которые еще функционировали, работали в штатном режиме.
Да, были сбои из-за нехватки обслуживания — засорившиеся фильтры, перегревшиеся контакты, мелкие утечки. Но это были следствия, а не причина. Никаких признаков вируса, никаких аномальных сигнатур, никаких внешних вмешательств. Просто… медленный, неумолимый распад. Словно база сама решила умереть, и ее обитатели последовали за ней.
— Ничего, Гром, — Сарра покачала головой, когда мы закончили проверку последнего доступного отсека — центра управления шлюзами. Она отключила сканер, на ее лице было написано разочарование. — Все системы либо работают нормально, либо отключены из-за нехватки энергии или повреждений. Причина не в них.
Я тоже отключил диагностику. Ощущение было такое, будто мы ищем уголь в темноте, а возможно, его и нет.
— Элиас говорил, что проблемы начались с имплантов, — задумчиво сказал я. — Головные боли, галлюцинации, потом отказ. А уже потом — сбои на базе. Может, причина… в людях? Или в том, что связывает их с базой?
— В имплантах? — Сарра нахмурилась. — Но почему тогда это затронуло только жителей «Тихой Заводи»? У нас ведь тоже импланты, но мы в порядке. И Элиас… он тоже выглядит вполне… адекватным.
— Да, Элиас… — я посмотрел в сторону его мастерской. — Он говорил, что у него старое оборудование. Может, его имплант… он другой? Менее восприимчивый к этому… чему-то? У него же нет руки! И импланта! Может, причина в этом? И есть еще один момент. Я спросил у него про Администратора, когда он дал нам схемы. Администратор молчит, совсем. Элиас так и сказал. Такого не бывает, если это только программный сбой или вирус. Словно он… отключен. Физически.
Сарра посмотрела на меня с тревогой.
— Ты думаешь… кто-то мог целенаправленно это сделать? Отключить Администратора? И как-то… воздействовать на импланты жителей? Но зачем? И кто?
Вопросы, вопросы… И снова никаких ответов.
Одно было ясно — причина не в простых технических сбоях.
Что-то другое, более зловещее, происходило на «Тихой Заводи».
И если мы не разгадаем эту загадку, то скоро эта база действительно станет просто еще одной братской могилой на Дне океана.

        ***
      
Мы вернулись в мастерскую Элиаса подавленные и растерянные.
Диагностика верхних уровней не дала никаких результатов. Системы либо работали в штатном режиме, либо были обесточены или повреждены из-за отсутствия обслуживания, но никаких следов глобального сбоя или вирусной атаки мы не обнаружили.
— Пусто, мастер Элиас, — сказал я, опускаясь на ящик. — Ничего. Совершенно ничего, что могло бы объяснить происходящее.
Старый инженер тяжело вздохнул, его плечи поникли еще ниже.
— Я так и думал, — проговорил он глухо. — Слишком все… странно. Не похоже на обычную поломку.
— Вы говорили, что проблемы начались с имплантов, — напомнила Сарра. — Головные боли, галлюцинации… А потом уже отказали системы базы. Может, дело не в самой базе, а в том, что воздействует на людей? Через импланты?
— Но что это может быть? — Элиас вздохнул. — Какое-то излучение? Пси-атака? Здесь, на «Заводи», никогда не было ничего подобного. Мы всегда были тихим, мирным местом…
— А Администратор? — спросил я. — Вы говорили, он молчит. Совсем. Как будто его отключили. Вы не пробовали получить доступ к его ядру? Проверить его состояние?
— Пробовал, конечно, — кивнул Элиас. — Неоднократно. Но все терминалы доступа к нему — мертвы. Никакого отклика. Словно он… физически изолирован. Это и пугает больше всего. Администратор — сердце базы. Если оно остановилось…
Я задумался.
Молчащий Администратор.
Странные симптомы у жителей, связанные с имплантами.
Апатия, кома…
Слова Кайроса о том, что его оборудование для работы с имплантами украл Векс, снова всплыли в памяти. Устройство сопряжения нейроинтерфейсов… Что, если… что, если кто-то пытался сделать то же самое здесь, на «Тихой Заводи»? Получить доступ к Администратору через сеть имплантов? Вмешаться в его работу?
— Мастер Элиас, — сказал я медленно, пытаясь сформулировать свою догадку. — Скажите, а до того, как все это началось… здесь не происходило ничего необычного? Не появлялись какие-нибудь… странные люди? Не было попыток несанкционированного доступа к системам?
Элиас нахмурился, потирая лоб.
— Необычного?.. Да здесь вся жизнь — сплошное «необычное», парень, — он усмехнулся без веселья. — Но если ты имеешь в виду что-то конкретное… Да, было кое-что. Незадолго до «эпидемии». Прилетал какой-то странный корабль. Небольшой, без опознавательных знаков. Экипаж — несколько человек в закрытых скафандрах, лиц не показывали. Сказали, что они… аудиторы. От какого-то «Консорциума Независимых Баз». Проверяют состояние Администраторов.
— Аудиторы? — переспросил я. — Никогда о таких не слышал.
— Я тоже, — пожал плечами Элиас. — Но администратор их принял… Выглядело все солидно. Мы, старостат, посовещались, помозговали и решили. Пустили их к главному терминалу Администратора. Они там возились несколько дней. Говорили, что-то оптимизируют, улучшают… А потом улетели. И почти сразу после этого… началось. Сначала у Ивара голова разболелась, потом он впал в кому. А потом — у других…
— «Аудиторы» … — я посмотрел на Сарру. Ее глаза расширились — она поняла то же, что и я. — Это были не аудиторы, мастер Элиас. Это были… взломщики. Они пытались получить контроль над вашим Администратором.
— Взломать Администратора? — Элиас недоверчиво покачал головой. — Но это же… это же невозможно! Администратор — это технология Атлантов! Их системы неуязвимы! Даже Ученые с их Базы не смогли бы…
— Возможно, они и не пытались взломать его напрямую, — предположил я. — Возможно, они использовали какой-то другой способ. Через импланты. Через сеть, которая связывает всех жителей базы с Администратором. У меня нет идей как это можно сделать, но и сама ситуация…
Я снова активировал диагностический модуль, но на этот раз направил его не на системы базы, а на Сарру. Потом — на себя.
Ничего.
Наши импланты были чисты. По крайней мере, мой сканер не показывал никаких аномалий.
— Постойте, — сказал я, вспомнив слова Элиаса об Иваре, первом заболевшем старосте. — Старейшины… они ведь был подключен к главному терминалу, когда эти «аудиторы» там работали? Он видел, что они делают?
— Да, они был там, — подтвердил Элиас. — Следили за их работой. Говорил, они подключали какое-то свое оборудование к консоли Администратора. Какие-то странные кристаллы, излучатели…
Кристаллы. Излучатели.
— Нам нужно к главному терминалу Администратора, — сказал я решительно. — И нужен кто-то из «больных». Тот, у кого еще работает имплант, но уже есть симптомы. Мы должны проверить их импланты. Прямо там, у консоли.
Элиас колебался. — Это опасно, Гром. Если Администратор действительно… заражен… или взломан… подключение к нему может быть…
— Мы будем осторожны, — заверил я. — Но мы должны узнать правду.

        
      
Найти «больного» с работающим имплантом оказалось непросто.
Большинство тех, кто еще мог передвигаться, были в таком состоянии, что не реагировали на наши просьбы. Их импланты либо не отвечали на запросы, либо выдавали хаотичный набор ошибок.
Наконец, в одном из жилых отсеков, мы нашли молодую женщину, сидевшую на полу и раскачивавшуюся из стороны в сторону, что-то бессвязно бормоча. Её имплант выдавал хоть и прерывистый, но рабочий сигнал.
— Это Мира, — сказал Элиас с болью в голосе. — Работала на гидропонной ферме. Хорошая была девушка… до всего этого.
Мы осторожно приблизились к ней. Она не обращала на нас никакого внимания, ее взгляд был расфокусирован.
Я активировал свой сканер и направил его на её имплант.
И вот оно.
На экране моего диагностического модуля вспыхнула красная надпись: «Протоколы соединения повреждены, замечена подозрительная сетевая активность, соединение прекращено из-за попытки репликации внешним вмешательством».
Что это?
И… «попытка репликации блокирована внешним вмешательством»? Что это значит?
Я быстро просканировал имплант Сарры, потом свой. Чисто.
Тогда я повернулся к Элиасу.
— Мастер Элиас… ваш имплант… Он ведь тоже не работает? Поэтому вы и не «заболели»?
Старик посмотрел на свой пустой рукав, потом на меня.
— Нет у меня импланта, парень. Потерял руку… и имплант вместе с ней. Много лет назад. В аварии. Здесь, на «Заводи». — Он усмехнулся безрадостно. — Ирония судьбы, да? То, что когда-то было моим несчастьем, теперь… спасло мне разум.
Отсутствие импланта. Вот почему он остался в здравом уме. Вот почему его не коснулась эта «эпидемия». А остальные…
— Эти «аудиторы» … — сказал я, чувствуя, как ледяной ужас сжимает сердце. — Они не просто пытались взломать Администратора. Они пытались… заразить его. И через него — всех жителей базы. Превратить их в… в марионеток? Но что-то пошло не так. Вмешательство… Кто-то или что-то помешало им. Заблокировало вирус. Но не полностью. Он все еще действует на тех, кто был подключен к сети в момент атаки. Вызывает сбои, апатию, кому…
— Но кто? И зачем? — прошептала Сарра, её лицо было белым от ужаса.
Я не знал. Но я вспомнил слова Харпа об Ученых и о том, что Элиас мог быть с ними связан.
Неужели это они? Неужели «Тихая Заводь» стала их жертвой?
Или… их неудачным экспериментом?

        
      
Элиас слушал мои догадки, его лицо становилось все мрачнее.
— База Ученых… — проговорил он глухо. — Нет, им незачем заниматься такой ерундой. Я много раз слышал о таких идеях, никогда не верил в эти бредни.
Он помолчал, потом посмотрел на меня с новой решимостью.
— Гром, ты сказал, что вирус блокирован. Но не полностью. Значит… значит, есть шанс его… удалить? Нейтрализовать? Если мы сможем получить доступ к ядру Администратора… если он еще не полностью под их контролем…
— Я не знаю, мастер Элиас, — честно ответил я. — Я не специалист по таким вещам. Мой диагностический модуль может только обнаружить вирус, но не бороться с ним. Нужны другие знания, другие инструменты. Такие, которых у нас нет.
— Но они могут быть на Базе Ученых! — воскликнул Элиас, его глаза загорелись. — Если кто и способен противостоять этому… этому культу… то только они! У них есть технологии, знания…
Он снова замолчал, его лицо исказилось от какой-то внутренней борьбы. Потом он глубоко вздохнул.
— Хорошо. Кажется, у меня больше нет выбора. Я должен был сделать это раньше, но… боялся. Не доверял. Но теперь… — Он посмотрел на нас. — Я дам вам кое-что. Кое-кого. Но вы должны пообещать, что используете это только для спасения «Тихой Заводи». И… и не предадите мое доверие.
Он подошел к своему верстаку, порылся в ящике с инструментами и извлек оттуда небольшой, тускло мерцающий кристалл. Не такой, как те, что мы использовали для имплантов. Этот был другой формы, с более сложной огранкой. И от него исходило едва уловимое… тепло.
— Это… это коммуникационный модуль для импланта, — сказал Элиас, протягивая кристалл мне. — Очень старый. И очень редкий. Я думаю, вы понимаете, почему я им не воспользовался. Он позволит устанавливать прямую, защищенную связь. Только так можно связаться с одним из… моих старых знакомых. С Базы Ученых. Его зовут… Линус. Он специалист по нейросетям и… необычным аномалиям. Если кто и сможет нам помочь, то только он. Но… — Элиас посмотрел на меня очень серьезно. — Ученые не любят чужаков. И они не вмешиваются в дела Дна без очень веской причины. Вы должны будете его убедить. Рассказать все. И надеяться, что он поверит. И захочет помочь.
Он замолчал, ожидая моего ответа.
Легенда о Базе Ученых. Таинственные, всезнающие, недоступные. И теперь у меня в руках был ключ к ним. Или, по крайней
мере, к одному из них.
Я посмотрел на кристалл, потом на Элиаса, потом на Сарру.
От этого маленького кусочка обработанного арконита зависела жизнь целой базы.
А так же, это был наш шанс узнать больше о том, что на самом деле происходит на Дне.
— Мы попробуем, мастер Элиас, — сказал я, беря кристалл. Он был теплым и слегка вибрировал в моей руке. — Я найду, кто может установить модуль и мы свяжемся с этим Линусом.
— Только будьте осторожны, Гром, — добавил Элиас тихо. — Ученые… они не такие, как мы. Они видят Дно не как дом, а как… поле для экспериментов.
Он тяжело вздохнул.
— А теперь, нам нужно восстановить часть резервных систем, чтобы база смогла дожить до вашего возвращения, начнем? — спросил он, глядя на нас.
Мы синхронно утвердительно кивнули.

        ***
      
Следующие несколько дней превратились в сущий ад из ремонта, диагностики и отчаянной борьбы за выживание «Тихой Заводи».
Под руководством Элиаса, который, несмотря на свой возраст и отсутствие руки, оказался не только гениальным инженером, но и опытным кризис-менеджером, мы бросили все силы на восстановление самых критически важных систем базы.
Сарра, с ее врожденной ловкостью и вниманием к деталям, взяла на себя ремонт электроники. Она часами просиживала над вскрытыми панелями управления, паяя перегоревшие контакты, меняя вышедшие из строя платы, восстанавливая оборванные кабели. Ее пальцы, покрытые свежими царапинами и ожогами от паяльника, порхали над сложными схемами с удивительной точностью. Я видел, как она устает, как темнеют круги у нее под глазами, но она упрямо продолжала работать, зная, что от этого зависит жизнь тех немногих, кто еще остался на базе.
Я же, используя свои новые знания и модуль диагностики, занялся более крупными системами.
Главный фильтр очистки воды и воздуха был забит до отказа — слои ила, ржавчины и какой-то мерзкой органической слизи почти полностью перекрыли доступ. Пришлось надевать скафандр и лезть внутрь этой гниющей клоаки, вручную прочищая заторы и меняя фильтрующие элементы, которые Элиас достал из своих старых запасов. Работа была грязной, тяжелой, от запаха гнили и разложения тошнило даже сквозь фильтры скафандра. Но когда из вентиляционных решеток в жилых отсеках наконец-то потянуло свежим, пусть и отдающим озоном, воздухом, я почувствовал настоящее удовлетворение.
Потом были трансформаторы на главной энергостанции. Они перегревались, искрили, грозя в любой момент устроить короткое замыкание и обесточить всю базу. Пришлось повозиться с их охлаждением, заменить несколько поврежденных обмоток и заново откалибровать систему распределения энергии. Элиас руководил процессом, он внимательно следил за показаниями приборов, а голос, спокойный и уверенный, давал четкие инструкции. Я удивлялся его выдержке и знаниям — он, казалось, знал эту древнюю, разваливающуюся на части базу как свои пять пальцев на единственно руке.
Самым сложным оказалось восстановление шлюзов в нижних, затопленных секторах. Вода оттуда постоянно просачивалась на верхние уровни, грозя затопить и их. Нужно было спуститься вниз, в мутную, ледяную воду, найти поврежденные механизмы закрытия шлюзов и попытаться их починить или хотя бы заблокировать.
Снова скафандр. Снова погружение во тьму и холод.
Вместе с Саррой, которая вызвалась мне помогать, мы медленно продвигались по затопленным коридорам, луч наших фонарей едва пробивал мутную взвесь. Обломки мебели, куски обшивки, какие-то непонятные предметы плавали вокруг, создавая жуткую, сюрреалистическую картину.
Иногда мы натыкались на тела тех, кто не успел выбраться, когда вода хлынула внутрь. Они застыли в воде, как страшные, молчаливые стражи этого подводного кладбища. Мы старались не смотреть на них, но каждый такой «встречный» оставлял на душе тяжелый, ледяной след.
Работа с механизмами шлюзов под водой, в условиях почти нулевой видимости и постоянного давления, была настоящим испытанием. Руки в тяжелых перчатках скафандра не слушались, инструменты выскальзывали, а ледяная вода, казалось, пробирала до костей даже сквозь теплоизоляцию. Но мы упрямо продолжали. Сарра освещала мне рабочую зону, подавала инструменты, следила за показаниями давления. Я же, используя все свои навыки механика и знание древних протоколов, пытался оживить эти ржавые, заклинившие механизмы.
Пару раз мы были на волосок от гибели. Однажды, когда я пытался провернуть массивный рычаг блокировки одного из шлюзов, конструкция не выдержала, и на нас обрушился поток воды и обломков. Меня сбило с ног, ударило о стену, и на мгновение я потерял ориентацию. Если бы не Сарра, которая успела схватить меня за трос и оттащить в сторону, меня бы просто раздавило или унесло в зияющий провал поврежденного шлюза.
Но, несмотря на все трудности и опасности, мы справились.
Через несколько дней титанических усилий нам удалось залатать самые большие дыры, запустить основные фильтры, стабилизировать энергоснабжение и, главное, откачать воду с нижних уровней, восстановив герметичность шлюзов.
База «Тихая Заводь» медленно, но верно возвращалась к жизни.
Воздух в коридорах стал заметно свежее, аварийное освещение горело ровнее, а в глазах тех немногих жителей, которых мы встречали, начало появляться что-то похожее на… слабую, робкую надежду. Они все еще были апатичны, больны, но уже не походили на живых мертвецов. Некоторые даже пытались заговаривать с нами, тихо благодаря за помощь.

        
      
Элиас не отходил от нас ни на шаг, помогая советом, делясь запасами инструментов и запчастей. Он почти не спал, его лицо осунулось еще больше, но в глазах горел огонь. Он видел, что его база, его дом, еще может быть спасен.
Когда мы закончили последний, самый сложный ремонт — восстановили главный насос откачки воды, — Элиас подошел ко мне, его обычно суровое лицо было непривычно мягким.
— Гром, Сарра… — сказал он тихо, и в его голосе слышалось неподдельное волнение. — Я… я не знаю, как вас благодарить. Вы сделали невозможное. Вы спасли «Тихую Заводь». Спасли всех нас.
— Мы просто делали то, что должны были, мастер Элиас, — ответил я, чувствуя себя совершенно опустошенным, но и… удовлетворенным? Да, наверное, это было оно. Удовольствие от сделанной работы, от спасенных жизней, от того, что мы смогли что-то изменить в этом безжалостном мире.
— Нет, парень, — Элиас покачал головой. — Вы сделали гораздо больше. Вы вернули мне… нам, надежду. А это… это дорогого стоит на Дне. — Он помолчал, потом его взгляд стал серьезным. — Я обещал тебе помочь с «Рассветом». И я сдержу свое слово. Документацию, как и обещал, я скину тебе в имплант. Но есть еще кое-что.
Он подошел к своему верстаку, открыл один из ящиков и извлек оттуда старый, свернутый в трубку рулон пергамента — или чего-то очень похожего на него — и небольшой, плоский кристалл данных, похожий на те, что я видел у Кайроса.
— Это… это все, что у меня осталось от твоего отца, — сказал он, протягивая их мне. — Старая общая схема «Рассвета», с его пометками. И вот этот кристалл. Здесь — модуль работы с одной из систем корабля. Какой именно — я, честно говоря, уже и не помню. Что-то связанное… с маскировкой, кажется. Или с двигателями.
Я осторожно взял кристалл. От него исходило едва уловимое ощущение древности и… тайны.
— Это… это невероятно, мастер Элиас! — выдохнул я. — Спасибо!
— Не стоит благодарности, — он махнул рукой. — Считай это… платой за спасение. И… еще одно. — Он протянул мне схему и снова понизил голос, хотя в мастерской, кроме нас, никого не было. — Координаты. Место, где твой отец собирался спрятать «Рассвет», если бы все пошло не по плану. Он не успел его туда перегнать, но… возможно, ангар все еще там. И, возможно, он не пуст. Если Калус успел сделать все, что обещал. Я не знаю, что это за место, отец упоминал о нем лишь вскользь, называя «Призрачный Ангар». Оно где-то на самой границе исследованных секторов, на краю так называемой «Тропы Призраков». Опасное место, Гром. Очень опасное. Но если «Рассвет» где-то и сохранился, то, скорее всего, там.
«Призрачный Ангар». «Тропа Призраков».
Названия звучали зловеще, но они же манили неизвестностью и обещанием найти то, что я так отчаянно искал.
— Спасибо, мастер Элиас, — повторил я, чувствуя, как по спине бегут мурашки. — Вы дали нам больше, чем мы могли надеяться.
— Я дал вам шанс, парень, — Элиас положил свою единственную руку мне на плечо. — Как и вы всем нам. Удачи. И… будьте осторожны. Очень осторожны. «Тропа Призраков» не прощает ошибок.

        
      
Я посмотрел на Сарру.
Она улыбалась.
Несмотря на усталость, на пережитый ужас, на бледность лица — она улыбалась.
У нас был план. У нас были чертежи. Понимание куда двигаться дальше.
И у нас снова была надежда.
Поиск «Рассвета» переходил на следующий этап.

Глава 5: Голос Стали

Мы попрощались с Элиасом, пообещав вернуться, когда что-то узнаем.
Он провожал нас до дока, его обычно суровое лицо было на удивление мягким. Казалось, он снова обрел надежду.
«Тихий Странник» снова рассекал черные воды Дна.
На этот раз наш путь лежал к «Голосу Стали» — крупной базе Бароната, где, по словам Харпа, мог находиться Рейд, сын Калуса.
Переход был долгим, даже дольше, чем до «Анархии». Мы снова погрузились в монотонную рутину полета сквозь безжизненные глубины. Сканеры молчали, за иллюминаторами — все та же непроглядная тьма, лишь изредка нарушаемая далекими огоньками неизвестного происхождения.
Я пытался изучать схемы «Рассвета», которые дал Элиас, но мысли постоянно возвращались к «Тихой Заводи», к этому странному, липкому ужасу, охватившему базу. Что это было на самом деле? Неудачный эксперимент Ученых? Злой умысел Культа? Или что-то еще, совершенно неведомое?

        
      
— Гром, — голос Сарры вывел меня из задумчивости. Она сидела в кресле второго пилота, её взгляд был устремлен в иллюминатор. — А почему… почему на Дне так много названий со словом «тихий»? «Тихая Гавань», «Тихая Заводь», «Тихий Странник», «Тихий Перешеек»… Даже Верфи называют Тихими. Странно, правда? Ведь здесь… здесь совсем не тихо.
Я посмотрел на нее. Вопрос был неожиданным, но… интересным.
— Я тоже об этом думал, — признался я. — Может, это… своего рода мечта? О тишине, о покое? В этом вечном грохоте, в этой борьбе за выживание… люди мечтают о месте, где можно просто… выдохнуть. И называют так свои корабли, свои базы, как бы притягивая эту тишину к себе.
— Или, — Сарра нахмурилась, — может, это наоборот? Ирония? Называют «тихим» то, что на самом деле самое опасное, самое непредсказуемое? Как «Тихая Гавань», которая в итоге взорвалась. Или «Тихая Заводь», которая умирает в агонии. Как будто само Дно смеется над нашими попытками найти здесь покой.
— Может быть, — я пожал плечами. — А может, это просто… эхо прошлого. Когда-то, очень давно, когда первые люди только спустились сюда, когда еще не было Баронов, Администраторов, Куполов… Может, тогда здесь действительно было тихо. И это слово осталось в языке, как напоминание о том, чего мы лишились. О потерянном рае, которого никогда и не было.
Мы помолчали, задумавшись.
Слова… они тоже были частью этого мира. Искаженные, переосмысленные, как и все остальное. «Тихий» — не значит спокойный. «Свобода» — не значит отсутствие цепей. А «надежда»… надежда здесь была самым опасным наркотиком.

        
      
Наконец, после почти четырех стандартных циклов полета, на экране дальнего сканирования появился сигнал.
Мощный, стабильный, исходящий от огромного объекта.
«Голос Стали».
Мы приближались к одной из крупнейших и самых влиятельных баз Бароната в этом секторе.
Еще на подлете она поражала своими размерами и… организацией.
Это была не хаотичная свалка, как «Анархия», и не умирающая колония, как «Тихая Заводь».
«Голос Стали» представлял собой гигантскую, многоуровневую конструкцию, встроенную в массивное подводное плато. Её очертания были четкими, геометрически выверенными. Центральный шпиль, уходящий вверх, к самому Куполу, окружали несколько концентрических колец жилых и промышленных модулей, соединенных транспортными магистралями.
Вся база ярко светилась в темноте — не мигающими аварийными огнями, а ровным, мощным светом прожекторов, освещавших стыковочные доки, транспортные узлы, даже внешнюю обшивку Купола, на которой виднелись многочисленные защитные турели и сенсорные решетки.
Вокруг базы, словно пчелы вокруг улья, постоянно курсировали корабли — от мелких патрульных катеров с гербом «Голоса Стали» — стилизованная шестерня с мечом посередине, до огромных торговых барж и тяжелых рудовозов. Движение было плотным, но упорядоченным, явно контролируемым с центрального диспетчерского пункта.
Это был настоящий подводный мегаполис. Население, по слухам, превышало десять тысяч человек.

        
      
Здесь не пахло запустением или анархией.
Здесь пахло силой. Жесткой, организованной, беспощадной силой Бароната.
— Внушительно, — пробормотала Сарра, её голос был полон трепета и… опаски.
— Это центр власти, Сарра, — сказал я, направляя «Странника» к указанному диспетчером стыковочному доку. — Здесь все по-другому. Другие правила, другие ставки.
Стыковка прошла гладко, почти беззвучно — доковые механизмы «Голоса Стали» были на порядок современнее и исправнее, чем на большинстве баз, где мы бывали. Нас направили в один из гостевых секторов, явно предназначенных для пришлых кораблей.
Еще до того, как мы вышли из «Странника», я уже заметил это — Строгость.
Каждый стыковочный узел был пронумерован, каждый проход — обозначен светящимися указателями. Повсюду виднелись камеры наблюдения. Патрули охраны — крепкие, хорошо экипированные бойцы в одинаковой темно-серой форме — двигались по докам не хаотично, а по четким маршрутам, их лица были непроницаемыми, а взгляды — холодными, оценивающими.
Когда мы вышли на платформу, нас тут же остановил один из таких патрулей.
— Документы, — коротко потребовал старший, махнув жезлом идентификатора. — Цель визита? Предполагаемое время пребывания?
Пришлось предъявить наши импланты, и соврать что-то про поиск работы и пополнение припасов. Охранник внимательно просканировал наши импланты, что-то проверил по своему планшету, потом нехотя кивнул.
— Проход в Торговый Квартал и Квартал Механиков разрешен. Перемещение между другими секторами — только по запросу. Соблюдайте законы Бароната «Голос Стали». Нарушения караются строго. — Он отступил, давая нам пройти, но его взгляд еще долго провожал нас.

        
      
Мы двинулись по широкому, ярко освещенному коридору, ведущему из доков вглубь базы.
Здесь все было другим — чище, новее, чем на «Последнем Вздохе» или тем более на «Тихой Гавани». Стены из полированного металла, голографические рекламные панели, показывающие товары местных гильдий или призывы вступать в ряды охраны Бароната.
Но это видимое благополучие не обманывало. Чувствовалось напряжение, скрытое под маской порядка. Взгляды людей, которых мы встречали, были настороженными, закрытыми. Здесь каждый знал свое место. И каждый боялся его потерять.

        
      
«Голос Стали» был разделен на кварталы.
Нам разрешили доступ только в два из них. Торговый — шумный, многолюдный, полный лавок, мастерских и обменных пунктов. И Квартал Механиков — более тихий, утилитарный, где располагались крупные ремонтные доки, склады запчастей и жилые блоки для техников и инженеров.
Существовали и другие — Квартал Элиты, где жили бароны и их приближенные, скрытый за высокими стенами и усиленной охраной. И Рабочий Квартал, о котором ходили мрачные слухи — гигантское гетто, где ютились шахтеры и низкоквалифицированные рабочие, живущие впроголодь и не имеющие почти никаких прав. Именно там, по словам Харпа, мог находиться Рейд, сын Калуса. Но попасть туда легально было почти невозможно.
Эта база была не просто большим городом. Это была отлаженная машина, где каждый винтик был на своем месте. Машина, работающая на страхе и контроле.
И мы оказались внутри нее. Чужаки, ищущие одного единственного человека в этом десятитысячном муравейнике. Задача казалась почти невыполнимой.

        ***
      
Нашей первой логичной остановкой на «Голосе Стали» стал Квартал Механиков.
Если Рейд, сын Калуса, действительно где-то здесь, и если он пошел по стопам отца, то он должен был быть связан с техникой, с безопасностью, или, по крайней мере, вращаться в кругах, где ценятся инженерные навыки. Харп упоминал, что Калус был начальником службы безопасности у моего отца — возможно, Рейд тоже выбрал путь, связанный с поддержанием порядка или ремонтом оборудования.
Квартал Механиков разительно отличался от всего что мы видели ранее.
Здесь не было ярких голографических витрин и зазывал, выкрикивающих цены на свой товар. Вместо этого — ряды утилитарных мастерских, от небольших частных лавочек до огромных цехов, принадлежащих Гильдии Механиков «Голоса Стали». Воздух был наполнен гулом работающих станков, шипением сварки, запахами раскаленного металла и машинного масла. Коридоры были шире, чем в Торговом, и по ним сновали не праздные зеваки, а люди в рабочих комбинезонах, техники с инструментами, грузовые дроны, перевозящие какие-то детали или контейнеры.
Атмосфера здесь была деловой, сосредоточенной.
Здесь ценились не красивые слова, а умелые руки и точный расчет. Но и здесь чувствовалась та же жесткая иерархия, что и на всей базе. Мастерские Гильдии, отмеченные эмблемой — перекрещенными гаечными ключами, — выглядели солиднее, оборудование в них было новее, а работающие там механики держались с некоторой долей высокомерия по отношению к «частникам».
Мы с Саррой провели почти целый день, обходя одну мастерскую за другой, расспрашивая о Рейде. Я представлялся дальним знакомым его отца, прилетевшим с другой базы по старым делам. Реакция была разной.
Большинство механиков просто пожимали плечами — имя Калуса им ничего не говорило, а Рейдов на такой огромной базе могло быть десятки. Некоторые смотрели с подозрением — чужаки, интересующиеся кем-то конкретным, всегда вызывали настороженность. Пара старых мастеров, услышав имя Калуса, на мгновение задумывались, вспоминая что-то из далекого прошлого, но потом лишь качали головами — «да, был такой, честный парень, но давно это было, сгинул, наверное, как и многие в те смутные времена на „Вздохе“». О Рейде они ничего не знали.
Надежда таяла с каждым отказом, с каждым безразличным взглядом.
Сарра, видя мое растущее отчаяние, пыталась меня подбодрить.
— Не сдавайся, Гром. Мы же только начали. Может, он работает не здесь? Может, в другом квартале?
— В другом… — я посмотрел на карту базы, которая отображалась на моем импланте. Легальный доступ у нас был только в Торговый и Механический. В Квартал Элиты нас не пустят. Оставался… Рабочий Квартал. Тот самый, о котором ходили мрачные слухи. Место, где, по словам Харпа, мог оказаться Рейд.
Путь в Рабочий Квартал был сам по себе испытанием.
На границе Квартала Механиков и Рабочего стоял пропускной пункт с усиленной охраной. Турникеты, сканеры, хмурые бойцы в тяжелой броне. Чтобы пройти, нужен был либо специальный пропуск, либо… веская причина.
«Веской причиной» для нас стала горсть кристаллов, незаметно переданная одному из охранников — тому, чей взгляд показался мне менее враждебным и более… продажным. Двести кредов– и турникет щелкнул, пропуская нас в другой мир.
Если Квартал Механиков был царством организованного труда, то Рабочий Квартал, который местные называли просто «Морг» или «Отстойник», был его полной противоположностью.
Узкие, темные коридоры, заваленные мусором. Стены, покрытые многослойной грязью, копотью и какими-то отвратительными граффити. Воздух был густым, спертым, воняло нечистотами, дешевым синтетическим топливом и безысходностью. Освещение — редкие, тусклые лампы, большинство из которых были разбиты или мигали, грозя вот-вот погаснуть.
Жилые модули здесь были не отдельными каютами, а гигантскими бараками, разделенными на крошечные ячейки тонкими перегородками из ржавого металла или просто кусками брезента. В этих клетушках, больше похожих на собачьи конуры, ютились десятки, если не сотни людей. Шум стоял невообразимый — плач детей, пьяные крики, ругань, кашель, стоны больных.
По коридорам слонялись тени — изможденные, одетые в лохмотья шахтеры, возвращающиеся со смены, их лица были серыми от пыли и усталости. Женщины с потухшими глазами, тащившие баки с водой или мешки с какой-то гниющей органикой, которую здесь, видимо, использовали в пищу. Подростки с волчьими повадками, сбившиеся в стайки, готовые в любой момент сорвать куш или просто пырнуть ножом зазевавшегося прохожего.
Атмосфера была гнетущей, пропитанной нищетой, болезнями и отчаянием. Это был не просто район бедняков — это был настоящий ад на Дне, место, где люди теряли всякую надежду и человеческий облик.
Сарра шла рядом, ее лицо было бледным, она инстинктивно прижималась ко мне, стараясь не смотреть по сторонам. Даже трущобы «Тихой Гавани» казались раем по сравнению с этим местом.
Здесь каждый взгляд был вызовом, каждый шорох — угрозой. Нас, чужаков, одетых чище местных, провожали тяжелыми, ненавидящими взглядами. Пару раз к нам пытались пристать какие-то темные личности, но мой решительный вид и рука, лежащая на рукояти плазменного резака, заставляли их отступить. Пока что.
Мы снова начали расспросы.
Подходили к группам шахтеров, отдыхавших у стен бараков, к старухам, торговавшим какой-то вонючей дрянью на импровизированных лотках, к подросткам, слонявшимся без дела. На этот раз я говорил, что ищу своего должника — молодого парня по имени Рейд, который якобы скрывается здесь. Это объяснение казалось более правдоподобным в этих краях.
Реакция была такой же, как и в Квартале Механиков — безразличие, подозрительность, иногда — откровенная враждебность. Никто ничего не знал. Или не хотел говорить.
Мы уже почти отчаялись, когда один из подростков, самый обтрепанный и голодный на вид, услышав имя «Рейд», вдруг остановился.
— Рейд? Калусов сын, что ли? — он прищурил свои хитрые глазки. — А чего он вам? Долг принесли? Или забрать хотите?
— Принести, — соврал я, стараясь, чтобы голос звучал как можно более небрежно. — Старый должок его отца. Мелочь, но надо отдать. Знаешь, где его найти?
Подросток облизнул пересохшие губы.
— Информация не паста, стоит денег, чужак, — он протянул грязную ладошку. — Двадцать кредов — и я скажу, где этот неудачник отирается.
Двадцать кредитов. Грабеж за такую информацию, но выбора не было. Я перевел ему деньги.
— Барак номер семь, нижний ярус, секция Гамма, — быстро проговорил он, получив подтверждение. — Там спросите. Только… если он вам должен, а не вы ему… учтите, у него сейчас проблем выше крыши. Местные «коллекторы» его чуть ли не каждый день прессуют. Можете не успеть.
И он шмыгнул в ближайший темный проход, оставив нас переваривать эту информацию.
Барак номер семь.
Нижний ярус. Секция Гамма.
Найти нужное место в этом лабиринте грязи и отчаяния оказалось непросто, но через полчаса мы стояли перед обшарпанной дверью с полустертой цифрой «7».
Из-за двери доносились приглушенные голоса, плач ребенка, чей-то пьяный смех.
Я постучал.
Дверь приоткрылась, и на нас уставилась изможденная женщина с ребенком на руках.
— Рейд? — спросил я. — Рейд Калусов здесь живет?
Женщина молча кивнула вглубь барака.
Мы прошли внутрь. Длинное, тускло освещенное помещение, разделенное на крошечные ячейки тряпками и кусками картона. Вонь стояла невыносимая.
В одной из таких ячеек, на куче какого-то тряпья, сидел парень.
Лет двадцати двух, может, чуть больше.
Когда-то, наверное, он был крепким и симпатичным, но сейчас выглядел измотанным, подавленным. Короткие темные волосы спутаны, на лице — свежий синяк под глазом и несколько кровоточащих ссадин. Глаза, беспокойные, затравленные, смотрели в пол. Одет он был в рваную, грязную рабочую куртку и штаны. Он нервно теребил в руках какую-то мелкую металлическую гайку, словно это был его единственный талисман.
— Рейд? — я подошел ближе.
Он поднял на меня испуганный взгляд.
— Кто вы? Опять от Кролла? Я же сказал, у меня нет денег! Еще пара дней! Я найду!
— Мы не от Кролла, — сказал я мягко. — Мы… знакомые твоего отца. Калуса.
При упоминании отца взгляд Рейда изменился. Страх на мгновение уступил место удивлению, потом — недоверию, и, наконец, какой-то затаенной боли.
— Отца? — он покачал головой. — Его давно нет. И друзей у него… тоже не осталось. Все, кто его помнил, либо мертвы, либо… забыли. — Он снова уставился в пол. — Что вам нужно? Если вы пришли за старыми долгами, то зря. У меня ничего нет. Кроме своих собственных.
— Мы не за долгами, Рейд, — я присел на корточки рядом с ним. — Мы ищем информацию. Об одном проекте твоего отца. «Рассвет». Слышал о таком?
Рейд вздрогнул. Он поднял на меня взгляд, и на этот раз в его глазах мелькнул испуг, смешанный с… узнаванием?
— «Рассвет» … — прошептал он. — Откуда вы…
— Твой отец поручил тебе сохранить информацию о нем, верно? — сказал я, глядя ему прямо в глаза. — Координаты. Технические данные. Что-то, что могло бы помочь его найти. У тебя есть это?
Рейд молчал, его пальцы еще сильнее сжали гайку.
Потом он тяжело вздохнул.
— Да, — сказал он глухо. — Есть. Отец… он передал мне кристалл. Перед тем, как… как его забрали. Сказал, беречь как зеницу ока. Сказал, это наш единственный шанс. Шанс на другую жизнь. — Он криво усмехнулся. — Только вот… мне этот шанс, похоже, уже не пригодится.
Он снова опустил голову.
— Почему? — спросила Сарра, её голос был полон сочувствия.
— Потому что я в дерьме, — Рейд поднял на нее затравленный взгляд. — По уши.
Он посмотрел на нас с отчаянием.
— Я… я не могу отдать вам кристалл. Это все, что у меня осталось от отца. Его память. Его надежда. Но и денег у меня нет. Я в ловушке.
Мы молчали, переваривая его историю.
Еще одна жертва Дна. Еще одна сломанная судьба.
Но у него был кристалл. Ключ к «Рассвету».
— Мы можем тебе помочь, Рейд, — сказал я после недолгой паузы. — Мы не знаем, как, но… мы попробуем. Ты расскажешь нам все. А мы решим, что можно сделать. Идет?
Рейд посмотрел на меня, потом на Сарру. В его глазах мелькнула слабая, почти угасшая искорка надежды.
— Вы… вы правда? — он недоверчиво покачал головой. — Зачем вам это?
— Скажем так, — я усмехнулся, — у нас с твоим отцом были… общие интересы. И у нас есть небольшой опыт в решении проблем с неприятными типами вроде этого Кролла.
Рейд снова посмотрел на нас, потом кивнул. Медленно, неуверенно, но кивнул.
— Хорошо, — сказал он. — Я расскажу. Терять мне все равно уже нечего.

Глава 6: Проблема Рейда

Мы сидели в тесной, душной ячейке Рейда, похожей на нору испуганного зверя.
Снаружи, за тонкими перегородками из ржавого металла и тряпья, продолжалась обычная жизнь «Морга» — плач детей, пьяные крики, ругань, монотонный гул какой-то работающей неподалеку вентиляции. Но здесь, в этом маленьком закутке, казалось, застыло само время, пропитанное запахом нищеты, болезни и отчаяния.
Рейд сидел на своей убогой лежанке из тряпья, ссутулившись, его взгляд был устремлен в одну точку на грязном полу. Он долго молчал, собираясь с мыслями, потом начал свой рассказ. Голос его был тихим, глухим, лишенным всяких эмоций, словно он рассказывал не о себе, а о ком-то другом, далеком и чужом.

        
      
— Все началось пару лет назад, — начал он, не поднимая глаз. Его пальцы все так же нервно теребили маленькую металлическую гайку. — После того, как отца… не стало. Мать сильно сдала. Она и раньше часто болела — здесь, в «Морге», здоровых вообще мало, воздух, вода, еда… все отравлено. На пару лет назад она совсем расклеилась. Начались какие-то приступы, сильные боли… Местные медики только разводили руками. Говорили, нужно серьезное обследование, настоящее лечение. А это… это стоило денег. Больших денег.
Он сделал паузу, сглотнув ком в горле.
— Я тогда работал помощником в одной из крупных мастерских здесь, в Мастеровом Квартале. Чинил всякий хлам. Пытался накопить. Но куда там… Лечение в Медицинском Цехе «Голоса Стали» — это не для таких, как мы. Цены там — как для баронов. Я влез в долги. Сначала — у ростовщиков из Торгового Квартала. Потом — у Гильдии Механиков. Они одолжили под «честное слово» и драконовские проценты, пообещав хорошую работу, если я пройду у них какое-то «испытание навыков». Я согласился. Что мне оставалось?
Он усмехнулся безрадостно.
— Оборудование для «испытания» они мне предоставили. Старое, убитое в хлам. Сказали, если смогу его починить и запустить — возьмут в Гильдию, дадут контракты, смогу расплатиться. Я возился с ним недели две, почти не спал. Что-то получилось, что-то нет. Но в итоге они сказали, что я провалил. И выставили счет за «порчу гильдейского имущества». Огромный счет. Я понял, что меня просто… развели. Использовали как бесплатную рабочую силу, а потом повесили еще один долг.
Я слушал его, и внутри все сжималось от знакомой злости и бессилия. Классическая схема Дна. Заманить, пообещать, а потом — обобрать до нитки, повесив неподъемный долг. Сколько раз я видел такое на «Тихой Гавани»? Сколько раз сам чуть не попадался на эту удочку?
— Мать… она все равно умерла, — продолжал Рейд так же монотонно. — Месяц назад. Лечение не помогло. Или помогло слишком поздно. А долги остались. И они росли с каждым днем, как раковая опухоль. Я пытался работать, брался за любую грязную работу, но… это были крохи. Коллекторы из Гильдии и от ростовщиков начали приходить все чаще. Сначала — просто угрожали. Потом — начали бить. — Он коснулся свежего синяка под глазом. — А потом… потом я, видимо, перешел дорогу кому-то очень серьезному.

        
      
Он замолчал, его дыхание стало прерывистым. Сарра сидела рядом со мной, ее лицо было бледным, она крепко сжимала мои пальцы.
— Несколько дней назад ко мне пришли… другие люди, — Рейд поднял на нас затравленный взгляд. — Не из Гильдии. Эти были… солиднее. И злее. Сказали, что я «проявил неуважение» к барону Сильвасу.
— Сильвас? — переспросил я. Имя уже было на слуху — мы много о нем слышали, пока искали Рейда. Один из правящей верхушки «Голоса Стали», член Совета Баронов. Жестокий, властный, не терпящий неповиновения. О нем ходили самые мрачные слухи.
— Да, — кивнул Рейд. — Оказывается, та мастерская, где я «портил имущество Гильдии», работала под его «крышей». А мастер Кролл, глава Гильдии Механиков, который меня и подставил, — он у Сильваса на коротком поводке. И когда я попытался возмущаться, требовать справедливости… Кролл донес барону, что я якобы «порочу его честное имя» и «подрываю авторитет власти». И передал ему мой долг…
— И что теперь Сильвас от тебя хочет? — спросила Сарра, её голос дрожал.
— Платы, — Рейд криво усмехнулся. — «Компенсации за моральный ущерб и подрыв репутации». Двадцать пять тысяч кредитов. Непомерная сумма. Для меня — пожизненная кабала. Сказал, если не найду деньги в течение трех дней… — он замолчал, его взгляд снова уперся в пол. — Сказал, что меня ждет «Ночной Счетчик». Публичная порка на центральной площади. А потом — в самые глубокие шахты, отрабатывать долг до конца жизни. Если, конечно, я там выживу.
Три дня.
Двадцать пять тысяч кредитов.
Ситуация была почти точной копией нашей недавней истории с Горасом. Только суммы были меньше, но и наши возможности помочь — тоже.
— «Ночной Счетчик»… — пробормотал я, вспомнив это зловещее словосочетание из баек, которые слышал в доках. Говорили, это жестокий ритуал, который периодически устраивали бароны «Голоса Стали» для устрашения должников и поддержания «порядка». Показательная казнь или публичное унижение, после которого мало кто оставался прежним.
— Мы… мы можем заплатить, Гром, — Сарра посмотрела на меня с отчаянной надеждой. — У нас же есть деньги! Мы можем ему помочь! Двадцать пять тысяч — это не так много по сравнению с тем, что мы должны были Горасу!
Я посмотрел на нее, потом на Рейда.
Заплатить? Да, мы могли. У нас было достаточно кредитов, чтобы покрыть этот его долг перед Сильвасом. И, возможно, даже выкупить его долги перед Гильдией и ростовщиками.
Но… решит ли это проблему?
Векс. Горас. Сильвас. Кролл.
Имена менялись, но суть оставалась прежней.
Жестокая, беспощадная система, которая пожирала слабых, ломала неугодных, превращала людей в рабов или отбросы.
Просто заплатить — это значит откупиться на время. Но это не изменит ничего. Рейд останется здесь, в этом «Морге», без работы, без перспектив, с репутацией «должника», которого можно прессовать снова и снова. Он будет легкой добычей для любого, кто захочет на нем поживиться. И рано или поздно он снова влезет в долги или перейдет дорогу кому-то еще.
Нет. Просто заплатить — это не выход.
Нужно было что-то другое.
Я сказал Рейду, что нам нужно обдумать. Он не возражал.

        
      
Мы вышли из душного барака Рейда в такой же душный, вонючий коридор «Морга».
Я тяжело опирался на плечо Сарры — нога после долгого сидения на корточках снова разболелась. Мы молча дошли до небольшого расширения коридора, где у стены валялась куча какого-то ржавого хлама, и присели на нее.
— Ну что, Гром? — Сарра посмотрела на меня с вопросом. — Мы заплатим? Мы же можем?
— Можем, — кивнул я. — Но это не решит его проблем. Только отсрочит. Его уже «заклеймили». Он здесь — никто. Легкая добыча. Заплатим Сильвасу — завтра придет Кролл. Заплатим Кроллу — появятся ростовщики. Или еще кто-нибудь. Его будут доить, пока он не сломается окончательно. Или пока не продаст кристалл.
— Но что тогда делать? — в её голосе звучало отчаяние. — Мы не можем его здесь бросить! Он же… он сын друга твоего отца! И у него ключ к «Рассвету»!
— Да, — я потер виски. Голова гудела от мыслей. Снятые ограничители не давали простых ответов, они лишь усложняли картину, показывая все возможные последствия каждого шага. — Нам нужно не просто заплатить его долги. Нам нужно… изменить его положение. Восстановить его репутацию. Сделать так, чтобы его больше не трогали.
— Восстановить репутацию? Здесь? В «Морге»? Как? — Сарра удивленно посмотрела на меня. — Ты хочешь бросить вызов Сильвасу? Или Кроллу? Гром, это же безумие! У нас нет ни сил, ни влияния на этой базе! Нас просто раздавят!
— Я не говорил о вызове, — я покачал головой. — На Дне не всегда побеждает тот, кто сильнее. Иногда побеждает тот, кто хитрее. Тот, кто умеет играть по правилам этой гнилой системы, но… немного их изгибая в свою пользу. — Я вспомнил Сайласа. Его манеру вести дела, его умение выходить сухим из воды. Он был мастером таких игр. Но мы — не он. Нам нужен был другой подход.
— Рейд — механик, — продолжал я, мысли постепенно обретали форму. — Неплохой, судя по тому, что Кролл дал ему «испытание». Значит, у него есть навыки. Нам нужно сделать так, чтобы эти навыки стали востребованы. Чтобы он перестал быть просто «должником из Морга», а стал… ценным специалистом. Таким, которого невыгодно прессовать. Таким, с которым будут считаться.
— Но как? Гильдия его не возьмет. Кролл этого не допустит. А частные мастерские… они боятся связываться с теми, у кого проблемы с баронами.
— Значит, ему нужна… своя репутация, — я посмотрел на нее. Идея, безумная, рискованная, но единственно верная в этой ситуации, начала вырисовываться в моей голове. — Репутация человека, который может сделать то, чего не могут другие. Человека, который не боится бросить вызов. И победить.
Я вспомнил подпольную арену на «Последнем Вздохе». Бои дронов. Азарт толпы. Ставки. Репутация, заработанная не на честном труде, а на жестоком зрелище.
Что, если… что, если и здесь, на «Голосе Стали», есть что-то подобное? Место, где можно быстро заявить о себе, показать свои навыки, заработать не только кредиты, но и… уважение? Или хотя бы страх?
Это был очень слабый план, нужно было что-то лучше, но больше ничего не приходило в голову.
Нужно взять передышку и подумать.
Мы не могли подвести Рэйда. Одну из немногих оставшихся ниточек из прошлого.
Теперь его судьба была и нашей судьбой.
И у нас было всего три дня, чтобы изменить ее.

        ***
      
Вернувшись в убогую каморку Рейда, мы застали его в том же подавленном состоянии.
Он сидел на своей лежанке, безучастно глядя в стену, его пальцы все так же комкали старую гайку. При виде нас он лишь коротко кивнул, в его глазах не было ни надежды, ни интереса. Казалось, он уже смирился со своей участью.
— Рейд, — начал я, присаживаясь напротив. Сарра устроилась рядом, её лицо выражало сочувствие и беспокойство. — Мы тут… немного подумали. Ситуация у тебя паршивая, это ясно. Но просто отдать деньги Сильвасу — это не выход. Тебя все равно будут считать должником, мишенью. Нужно что-то другое.
— Другое? — он криво усмехнулся. — Какое «другое»? Выпрыгнуть из шлюза без скафандра? Или самому напроситься на «Ночной Счетчик»? Это единственное «другое», что меня ждет.
— Расскажи нам все подробно, Рейд, — мягко попросила Сарра. — О Кролле, о Гильдии, о бароне Сильвасе. Каждую деталь. Может, мы что-то упустили? Может, есть какая-то зацепка?
Рейд долго молчал, потом тяжело вздохнул и начал говорить.
Он рассказывал о том, как попал в кабалу к Кроллу, главе Гильдии Механиков. О фальшивом «испытании», о неподъемном долге за «порчу имущества». О том, как Кролл, прикрываясь именем барона Сильваса, начал вымогать у него не только кредиты, но и… услуги. Мелкий ремонт оборудования для «особых клиентов» Кролла, работа по ночам, без всякой документации и оплаты. Рейд понимал, что его используют, но боялся отказаться — Кролл недвусмысленно намекал, что у него длинные руки и что с должниками в Гильдии разговор короткий.
— А потом… потом случилась эта кража, — Рейд сглотнул, его голос стал еще тише. — Из Медицинского Цеха пропала партия очень дорогих нейростимуляторов и несколько блоков редких био-имплантов. Ценность — огромная. Началось расследование. И… и все улики почему-то указали на меня.
— Улики? Какие улики? — нахмурился я.
— Косвенные, — Рейд пожал плечами. — Кто-то видел, как я якобы околачивался у Медицинского Цеха за день до кражи — хотя я там и близко не был. Нашли какие-то инструменты с моими отпечатками рядом со вскрытым складом — инструменты, которые у меня украли из мастерской за неделю до этого. И самое главное — Кролл «вспомнил», что я незадолго до этого просил у него в долг очень крупную сумму, как раз сопоставимую со стоимостью украденного. Он, конечно, «отказал», но «факт остается фактом». И когда люди Сильваса пришли ко мне с «вопросами»… они уже все знали. Меня даже слушать не стали. Просто сказали, что я вор, и что теперь я должен барону не только кредиты, но и «компенсацию за беспокойство». Либо я возвращаю украденное и плачу штраф, либо… «Ночной Счетчик».
История становилась все запутаннее и грязнее. Было очевидно, что Рейда подставили. И подставили грамотно, профессионально. Кролл, скорее всего, сам был замешан в этой краже, а Рейд стал идеальным козлом отпущения.
— Ты не совершал этой кражи, Рейд? — я посмотрел ему прямо в глаза.
— Нет! — он вскинул голову, в его глазах мелькнул огонек возмущения. — Клянусь памятью отца! Я никогда бы… Я механик, а не вор! Я пытался им это объяснить, но…
— Они не стали слушать, — закончил я за него. — Понятно. Классическая подстава. Тебе нужно алиби. Или доказательства того, что это сделал кто-то другой.
— Алиби? — Рейд усмехнулся. — Какое алиби может быть у парня из «Морга», который каждую ночь пытается заработать хоть пару кредитов, чтобы откупиться от таких, как Кролл? А доказательства… кто мне даст их искать? Охрана Сильваса следит за каждым моим шагом.
Он был прав. В его положении провести собственное расследование было невозможно.
Но… мы могли попробовать. У нас было преимущество — мы чужаки, нас пока не связывали с этой историей. И у нас был опыт… выживания в подобных ситуациях.
— «Ночной Счетчик» … — пробормотал я, вспомнив слова охранника. — Когда он?
— Через два дня, — ответил Рейд, и в его голосе снова прозвучала безысходность. — Это местный «праздник». Или скорее… ритуал. Раз в квартал Совет Баронов «Голоса Стали» устраивает этот… спектакль.
— Что за «Ночной Счетчик»? — спросила Сарра.
Рейд поежился.
— Это… это ночь, когда списываются старые долги. Не все, конечно. Только те, которые бароны считают «безнадежными» или «показательными». На центральной площади Квартала Элиты устанавливают помост. Выводят должников, тех, кто не смог заплатить или провинился перед властью. И… и происходит «списание». Кого-то просто публично порют электрохлыстами, чтобы другим неповадно было. Кого-то — клеймят, как скот. А некоторых… некоторых отправляют на «вечную отработку» в самые глубокие и опасные шахты, откуда не возвращаются. Или просто… исчезают. Говорят, это старая традиция, еще со времен первых баронов. Способ держать население в страхе и напоминать, кто здесь хозяин.
Он замолчал, глядя в пустоту.
— Два дня до этого вся база гуляет, — продолжал он тихо. — Ну, те, кто может себе это позволить. В Квартале Элиты — пиршества, фейерверки из фосфорных шашек. В Торговом — распродажи, уличные представления. Даже здесь, в «Морге», народ пытается как-то… расслабиться. Выпивка льется рекой, затеваются драки со ставками, работают подпольные игорные притоны. Охрана в эту ночь… она обычно менее бдительна. Смотрит сквозь пальцы на мелкие нарушения. У них тоже… праздник.
Менее бдительна…
Вот оно. Наш шанс.
— Рейд, — я посмотрел на него, в моей голове начал складываться план. — Этот «Ночной Счетчик»… это не только твой приговор. Это может быть и нашей возможностью. Возможностью провести расследование. Найти настоящего вора. И, может быть, не только очистить твое имя, но и… немного поправить наши собственные дела.
Рейд удивленно посмотрел на меня.
— Расследование? Но как? У нас всего два дня…
— Иногда и одного дня достаточно, если знать, где искать, — я усмехнулся. — И если немного повезет. Ты говорил, у Кролла «особые клиенты», для которых ты чинил оборудование по ночам. Кто они? Где их искать? Может, кто-то из них связан с этой кражей? Или сам Кролл… где он хранит свои «трофеи»? У него должна быть какая-то заначка, тайный склад.
Рейд задумался.
— Особые клиенты… да, были такие, — он нахмурился, вспоминая. — В основном, мелкие спекулянты из Торгового Квартала. Приносили какую-то непонятную технику, явно сомнительного происхождения. Я чинил, не задавая вопросов. Кролл платил мне крохи, а сам, наверное, брал с них втридорога. А насчет склада… у него есть мастерская в Квартале Механиков, официальная. Скорее всего там он и держит все свое барахло.
— Мастерская в Квартале Механиков… — я посмотрел на Сарру. Она поняла меня без слов.
Это была наша цель. Наш шанс.
Праздник «Ночной Счетчик». Ночь, когда бдительность охраны ослаблена, когда вся база погружена в угар веселья или страха. Идеальное время для того, чтобы незаметно проникнуть в тайное логово Кролла и попытаться найти там доказательства его вины. Или хотя бы… что-то ценное, что можно было бы использовать для торга.
План был рискованным. Но других вариантов у нас не было.
Все как обычно.
Три дня. Две ночи.
Время пошло.

Глава 7: Расследование

До «Ночного Счетчика» оставалось меньше двух суток.
Времени было в обрез, и мы не могли позволить себе сидеть сложа руки.
План был прост, насколько вообще может быть простым рискованный план на Дне: проникнуть в мастерскую Кролла под покровом праздничной суеты и найти там либо украденные нейростимуляторы, либо любые другие доказательства его причастности к краже, чтобы шантажировать его или сдать охране Сильваса. Одновременно нужно было собрать достаточно информации, чтобы, в случае чего, отвести подозрения от Рейда и, возможно, указать на настоящего преступника.
Но чтобы этот план сработал, нам нужно было подготовить почву. Создать себе какое-то подобие алиби или хотя бы видимость легального присутствия в Квартале Механиков. Слоняться там без дела, особенно в преддверии «Ночного Счетчика», когда охрана, пусть и менее бдительная, все же будет обращать внимание на чужаков, было бы слишком рискованно.
— Нам нужно прикрытие, — сказал я Сарре, когда мы обсуждали детали в нашей убогой каморке в «Морге». Рейд, которому мы вкратце изложили наш план, смотрел на нас с плохо скрываемым ужасом и какой-то отчаянной надеждой. — Мы будем… искать работу. Два иногородних механика, я и моя… помощница, — я бросил быстрый взгляд на Сарру, она едва заметно покраснела, — прилетели на «Голос Стали» в поисках лучшей доли. Ходим по мастерским, предлагаем свои услуги, прицениваемся к условиям. Это даст нам возможность «легально» находиться в Квартале Механиков, осматриваться, слушать, не вызывая особых подозрений.
— А я? — спросил Рейд. Его голос все еще был тихим, неуверенным.
— А ты, — я посмотрел на него, — будешь сидеть здесь. Тихо, как мышь. И постараешься не попадаться на глаза ни Кроллу, ни его шавкам, ни, тем более, охране Сильваса. Если кто-то из них тебя найдет до «Ночного Счетчика», наш план полетит ко всем чертям. Твоя задача — выжить и дождаться нас. А мы… мы постараемся сделать так, чтобы этот «Счетчик» для тебя не состоялся.
Рейд кивнул, его пальцы снова начали теребить старую гайку.

        
      
Мы с Саррой разделили роли.
Она, с ее природной наблюдательностью и умением располагать к себе людей (когда она этого хотела), должна была больше сосредоточиться на общении: расспрашивать о работе, о ценах на запчасти, о слухах, которые всегда витали в воздухе мастерских. Наблюдать за персоналом, за тем, как организована работа, за общей атмосферой. Собирать информацию по крупицам.
Я же, параллельно с этим, должен был использовать свои новые «игрушки» — модули, установленные Кайросом. В первую очередь — диагностику. Под предлогом оценки состояния оборудования в мастерских, куда мы якобы нанимались, я мог бы незаметно сканировать системы, искать скрытые терминалы, уязвимости в сетях (если таковые здесь были), анализировать потоки данных, выискивая любые аномалии или следы подозрительной активности. Это было рискованно — если бы меня поймали за таким «скрытым исследованием», последствия могли бы быть самыми плачевными. Но и потенциальная награда — найти цифровой след, ведущий к Кроллу или настоящему вору, — стоила того.

        
      
Первой нашей целью стала одна из крупнейших мастерских в Квартале Механиков, принадлежавшая Гильдии, но, по слухам, не связанная напрямую с Кроллом. Называлась она «Стальной Кулак» — пафосно и внушительно, как и все на «Голосе Стали».
Это был огромный, гулкий цех, заполненный современным (по меркам Дна) оборудованием. Несколько подъемников для кораблей, ряды диагностических стендов, ярко освещенные рабочие зоны. Механики в чистых фирменных комбинезонах с эмблемой Гильдии — той самой, с перекрещенными ключами — двигались деловито и слаженно, как хорошо отлаженный механизм.
Нас встретил старший мастер — пожилой, суровый на вид мужчина с седыми усами и внимательным, цепким взглядом. Он выслушал нашу легенду о поиске работы, скептически хмыкнул, но разрешил осмотреться.
Пока Сарра расспрашивала его о вакансиях, условиях и оплате, я бродил по цеху, изображая живейший интерес к оборудованию. Активировав диагностический модуль, я незаметно сканировал терминалы, линии связи, даже личные импланты механиков (насколько это позволяла дальность действия моего сканера и этические соображения, которые на Дне, впрочем, были понятием весьма условным).
Ничего.
Системы «Стального Кулака» были идеально отлажены, защищены стандартными протоколами Гильдии. Никаких следов взлома, никаких аномальных потоков данных. Механики работали четко, по регламенту. Все слишком чисто, слишком правильно. Кролл, если он и был связан с этой мастерской, не оставил здесь никаких следов.
Мы ушли оттуда с пустыми руками, получив вежливый, но твердый отказ — «вакансий для пришлых механиков сейчас нет, но мы будем иметь вас в виду».

        
      
Следующей была небольшая, кустарная мастерская в одном из боковых тупиков Квартала.
Два механика-одиночки, отец и сын, ютились в тесной, заваленной запчастями каморке, перебиваясь мелкими ремонтами. Здесь царил хаос, пахло перегретым маслом и дешевой водорослью, но атмосфера была более… человечной, что ли. Старик, узнав, что мы с «Тихой Гавани» (я решил использовать эту часть нашей легенды, чтобы вызвать сочувствие), даже угостил нас кружкой какой-то мутной, но горячей бурды и долго рассказывал о своих злоключениях на «Голосе Стали».
Здесь я тоже провел сканирование, но уже не так тайно — просто предложил «помочь» со старым, барахлящим диагностическим стендом. Старик с радостью согласился.
И снова — ничего.
Обычная кустарная мастерская, никаких связей с Кроллом, никаких подозрительных сделок. Только тяжелый труд и борьба за выживание. Мы ушли, оставив им пару десятков кредитов за «консультацию» и пожелав удачи.

        
      
Третья мастерская имела сомнительную репутацию.
Располагалась она на самой границе Квартала Механиков и «Морга», и слухи о ней ходили нехорошие. Говорили, что здесь занимаются не только ремонтом, но и… разборкой краденых кораблей на запчасти, скупкой сомнительного оборудования, а хозяин мастерской, тип по кличке Шрам, тесно связан с какими-то бандами из нижних уровней.
Место было мрачным, грязным, воздух пропитан тяжелым запахом химикатов и чего-то еще, неуловимо-зловещего. Шрам — огромный, лысый детина с лицом, действительно перечеркнутым старым, уродливым шрамом — встретил нас недружелюбно, смерив тяжелым взглядом.
Нашу легенду о поиске работы он выслушал с откровенной усмешкой.
— Работы? Здесь? — он хмыкнул. — Ну, если только… детали откручивать с «бесхозных» посудин. Или «убеждать» несговорчивых клиентов. Руки у вас вроде не из задницы растут. А у тебя, куколка, — он похотливо посмотрел на Сарру, — и другие таланты, небось, имеются?
Сарра побледнела, но я вовремя сжал ее руку, не давая вспылить.
— Мы механики, — сказал я твердо. — Ищем работу по специальности. Если у вас такой нет — мы пойдем.
Шрам еще раз оглядел нас, потом неожиданно потерял интерес.
— Проваливайте, — буркнул он. — Некогда мне с вами лясы точить.
Я быстро просканировал его мастерскую, пока мы выходили. Здесь было на что посмотреть — несколько явно краденых двигателей, контейнеры с непонятной маркировкой, скрытые отсеки, где, судя по остаточным энергетическим сигнатурам, недавно хранилось что-то мощное и, скорее всего, нелегальное. Но следов Кролла или пропавших нейростимуляторов я не нашел. Похоже, Шрам играл в свои, отдельные игры.

        
      
Мы уже почти отчаялись, обойдя почти весь Квартал Механиков. Время шло, а у нас не было ни одной зацепки.
И вот тогда нам улыбнулась удача.
Четвертая мастерская, которую мы посетили, была средней руки — не такая крупная, как «Стальной Кулак», но и не такая убогая, как каморка отца и сына. Называлась она «Точный Расчет», и хозяином ее был невысокий, суетливый человечек по имени Финт, с бегающими глазками и вечной нервной улыбкой.
Он долго расспрашивал нас о нашем опыте, о том, с какими системами мы умеем работать, явно прицениваясь и пытаясь сбить цену за наши будущие (если они состоятся) услуги.
Пока он разливался соловьем, расхваливая свою мастерскую и намекая на то, что «хорошие механики здесь на вес золота, но и платить им приходится соответственно», я снова активировал диагностический модуль.
И на этот раз… на этот раз что-то было.
В логах одного из рабочих терминалов, который Финт, по его словам, использовал для «ведения бухгалтерии и связи с поставщиками», я обнаружил следы недавней транзакции. Очень крупной транзакции. Перевод значительной суммы кредитов на анонимный счет, зарегистрированный где-то на «Анархии». А в зашифрованном комментарии к платежу несколько раз упоминалось слово «нейро…» и что-то похожее на «…стим…».
Сердце заколотилось быстрее.
Это оно? Нейростимуляторы?
Но самое интересное было в другом. Время транзакции. Она была совершена буквально за несколько часов до того, как по базе поползли слухи о краже из Медицинского Цеха. И дрес отправителя… он не принадлежал Финту. Сканер проследил его до другого терминала. Терминала, расположенного в официальной мастерской Гильдии Механиков.
Мастерской Мастера Кролла.
Финт, этот суетливый, нервный человечек, был просто посредником. Перевалочным пунктом. Он получил «товар» от Кролла, быстро перепродал его кому-то на «Анархию» и получил свою долю.
А Кролл… он и был тем вором. Или, по крайней мере, организатором кражи.
У меня не было прямых доказательств, только косвенные улики, цифровые следы. Но их было достаточно, чтобы понять — мы на верном пути. Надежда, почти угасшая, вспыхнула с новой силой, подстегивая, заставляя двигаться дальше.
Мы были близки. Очень близки.

        
      
***

        
      
Цифровой след, обнаруженный в терминале суетливого Финта, был как первая капля в долгожданном дожде после засухи.
Он не давал полной картины, не был прямым доказательством вины Кролла, но он указывал направление. Очень четкое направление.
Кролл. Глава Гильдии Механиков. И, по совместительству, человек, подставивший Рейда. Совпадение? Вряд ли. На Дне такие совпадения случались крайне редко, и обычно они заканчивались чьей-то смертью или долговой ямой.
Мы распрощались с Финтом, пообещав «подумать над его щедрым предложением» о работе, и снова вышли в гулкие коридоры Квартала Механиков.
Но теперь мы смотрели на него другими глазами.
Раньше это был просто район мастерских, место, где чинят корабли и торгуют запчастями. Теперь же он превращался в поле нашего расследования, в паутину, где каждая ниточка могла вести к Кроллу или его подельникам.
— Гильдия… — пробормотал я, глядя на массивное здание с эмблемой перекрещенных ключей, которое доминировало над одной из центральных площадей Квартала. — Все следы ведут туда. Кролл — глава Гильдии. Транзакция на «Анархию» шла с его терминала, или, по крайней
мере, с терминала в его мастерской. И он же подставил Рейда, повесив на него долг за «порчу гильдейского имущества».
— Думаешь, это все связано? — Сарра посмотрела на меня, в ее глазах читалась тревога, смешанная с азартом расследования. Она все больше втягивалась в эту опасную игру. — Кража нейростимуляторов, долг Рейда, перевод денег на «Анархию»…
— Уверен, — кивнул я. — Кролл не стал бы так грязно подставлять простого парня из «Морга» без веской причины. Рейд говорил, что Кролл использовал его для мелкого ремонта «левого» оборудования для своих «особых клиентов». Возможно, Рейд случайно увидел или услышал что-то, чего не должен был. Или просто стал неудобным свидетелем. А кража… кража могла быть прикрытием для каких-то других, более крупных махинаций Кролла.
Мысли крутились в голове, выстраиваясь в возможную схему.
Кролл, используя свое положение главы Гильдии, мог проворачивать темные делишки — торговать крадеными запчастями, сбывать налево дефицитное оборудование, которое должно было идти на нужды базы или кораблей Бароната. Нейростимуляторы из Медицинского Цеха — лакомый кусок, который на черном рынке «Анархии» можно было продать за огромные деньги. Он организовал кражу, возможно, с помощью своих людей или каких-то банд из «Морга». А когда запахло жареным, ему понадобился козел отпущения. Рейд, уже по уши в долгах перед Гильдией, подходил на эту роль идеально. Его легко было подставить, повесив на него пару «косвенных улик». А чтобы он не слишком сопротивлялся, Кролл подкинул ему еще и «долг» перед бароном Сильвасом, зная, что угроза «Ночного Счетчика» заставит парня молчать или сломаться.
— Но как это доказать? — Сарра нахмурилась. — У нас есть только запись о транзакции. Этого мало. Охрана Сильваса даже слушать не станет. Им нужен результат, а не наши догадки. Им нужен вор, пойманный с поличным. Или хотя бы сами украденные стимуляторы.
— Значит, нужно их найти, — сказал я решительно. — Если Кролл их украл, он должен где-то их прятать. В своей мастерской, на каком-нибудь тайном складе… Или, — я посмотрел на здание Гильдии, — возможно, даже здесь. В самом сердце его маленькой империи.
Идея была безумной. Проникнуть в штаб-квартиру Гильдии Механиков, напичканную охраной и системами безопасности, и попытаться найти там следы преступления… Это было почти самоубийством.
Но что, если Кролл был настолько самонадеян, что хранил краденое прямо у себя под носом? Или использовал ресурсы Гильдии для своих махинаций?
— Попробуем подобраться к его официальной мастерской, — решил я. — Той, что при Гильдии. Посмотрим, что там. Может, удастся что-то разнюхать. Хотя бы снаружи.
Мы направились к зданию Гильдии. Оно выглядело внушительно и неприступно. Высокие стены из полированного металла, узкие, решетчатые окна, массивные бронированные двери. У входа — двое охранников в форме Гильдии, вооруженные плазменными карабинами. Пройти мимо них незамеченными было невозможно.
Мастерская Кролла, как мы выяснили из разговоров с другими механиками, располагалась в одном из боковых крыльев здания, с отдельным входом для «особых клиентов». Но и там наверняка была охрана.
Мы обошли здание по периметру, ища какие-нибудь уязвимые места — вентиляционные шахты, технические люки, незапертые окна. Но Гильдия Механиков «Голоса Стали» была не кустарной лавочкой Шрама. Здесь все было продумано, защищено, закрыто.
— Бесполезно, — сказала Сарра после часа безрезультатных поисков. — Сюда так просто не пробраться. Нужна или серьезная подготовка, или… или кто-то изнутри.
Кто-то изнутри…
Эта мысль зацепилась за что-то в моей памяти. Рейд говорил, что он работал на Кролла, чинил оборудование для его «клиентов». Значит, он бывал в его мастерской, знал ее расположение, возможно, даже какие-то лазейки или слабые места в системе безопасности.
А что, если… что, если Кролл не просто использовал Рейда, а… чему-то его научил? Невольно? Показывая, как обходить системы, как работать с нелегальным оборудованием?
И еще… та странная транзакция на «Анархию». Она шла не просто с терминала Кролла, а с терминала, имеющего выход во внешнюю сеть, что было редкостью даже для Гильдии. Для таких операций требовался особый доступ. Доступ, который мог быть и у Рейда, если он выполнял для Кролла какие-то «особые» поручения, связанные с передачей данных или управлением удаленными системами.
Я посмотрел на Сарру.
— Помнишь, Рейд говорил, что Кролл заставлял его чинить какое-то «левое» оборудование? Возможно, он не только чинил. Возможно, он… работал с этим терминалом. Настраивал его, обслуживал. И мог случайно получить доступ к каким-то логам, к записям, которые сам Кролл считал удаленными или зашифрованными.
— Ты думаешь, Рейд может знать что-то, что поможет нам проникнуть в мастерскую Кролла? Или найти доказательства? — в голосе Сарры прозвучала надежда.
— Возможно, — я кивнул. — По крайней мере, он знает эту систему лучше, чем мы. И он — единственная ниточка, которая у нас сейчас есть. Нужно снова с ним поговорить. Подробно. О каждой мелочи, которую он помнит о работе на Кролла. Может, что-то всплывет.
Подозрения падали на верхушку Гильдии. Кролл и, возможно, кто-то еще из его приближенных. Они могли использовать Рейда, чтобы отвести от себя подозрения, или просто избавиться от ненужного свидетеля своих махинаций. Но прямых доказательств у нас все еще не было. Только косвенные улики, догадки и очень опасный план.
И время, которое неумолимо истекало.

        
      
***

        
      
Мы снова сидели в затхлой, тесной ячейке Рейда в «Морге».
Вид у него был все таким же подавленным, но когда мы рассказали о своих подозрениях насчет Кролла и о той странной транзакции, которую я обнаружил в терминале Финта, в его глазах мелькнул слабый огонек интереса.
— Кролл… и «Анархия»… — пробормотал он, нервно теребя свою неизменную гайку. — Да, это на него похоже. Он всегда крутился с какими-то мутными типами, перепродавал краденое, заключал сомнительные сделки. Я видел, как к нему в мастерскую приходили… ну, не самые законопослушные личности. Он думал, я ничего не понимаю, просто винтик в его машине. Но я не слепой.
— Рейд, — начал я осторожно, — ты говорил, что Кролл заставлял тебя работать с оборудованием для его «особых клиентов». Ты помнишь, что это было за оборудование? Какие системы ты настраивал? Может, ты имел доступ к его главному терминалу? К тому, с которого шла та транзакция?
Рейд нахмурился, пытаясь вспомнить.
— Главный терминал… да, я несколько раз с ним работал, — сказал он медленно. — Кролл сам в этих железках не слишком разбирается, только делает вид. Когда что-то ломалось или нужно было установить новое программное обеспечение, он звал меня. Ядро у него там старое, но с какими-то хитрыми модификациями, явно не гильдейского образца. И выход во внешнюю сеть, да… защищенный, через несколько шлюзов. Я помню, как-то настраивал ему шифрованный канал связи с каким-то поставщиком с «Кораллового Кольца». Кажется, речь шла о партии каких-то редких кристаллов для навигационных систем. Кролл тогда очень нервничал, торопил меня, несколько раз проверял, чтобы я не оставил никаких следов в логах.
— А доступ… доступ к этим логам у тебя был? Или к каким-то другим записям на его терминале?
Рейд покачал головой.
— Нет, конечно. Кролл не дурак. Основные системы были запаролены, а мне давали только временный, ограниченный доступ для выполнения конкретной задачи. Покопаться в его грязном белье я бы не смог, даже если бы захотел. Он бы меня тут же… — Рейд осекся, его взгляд снова стал испуганным.
— Ладно, это понятно, — я постарался его успокоить. — А что насчет самой мастерской? Ты хорошо ее знаешь? Есть там какие-то… скрытые места? Тайники? Может, ты случайно видел, как Кролл прятал что-то?
— Мастерская у него большая, запутанная, — Рейд снова задумался. — Два уровня, куча подсобных помещений, склад… Он часто запирался в своем личном кабинете на втором уровне, говорил, что «работает с документами». Но оттуда иногда доносились странные звуки — будто что-то пилят или… плавят. Охранные дроиды по периметру. Но они часто ломаются — списаны откуда-то с верхнего уровня, даже мне пару раз приходилось их чинить. И еще… у него был небольшой личный склад в самом дальнем углу нижнего уровня. Он всегда был заперт на какой-то хитрый замок, и Кролл никого туда не пускал. Говорил, там «особо ценные» или «опасные» материалы. Я пару раз пытался заглянуть, когда он забывал запереть дверь в коридор, ведущий к складу, но там всегда было темно, и сам склад был под дополнительной сигнализацией.
Личный склад… Это уже было интересно. Возможно, именно там Кролл и хранил украденные нейростимуляторы.
Но как туда попасть? Взломать замок? Обойти сигнализацию? Без специального оборудования и знаний это было почти невозможно.
Мы снова зашли в тупик.
Я посмотрел на Сарру. Она сидела, нахмурившись, что-то обдумывая. Потом ее глаза вдруг блеснули.
— Слушай, — сказала она, — ты сказал, что Кролл заставил тебя ремонтировать каких-то старых, списанных охранных дроидов? Тех, что раньше патрулировали Медицинский Цех?
Рейд удивленно посмотрел на нее.
— Дроидов? Да, было такое… Пару месяцев назад. Кролл где-то раздобыл нескольких старых «Стражей» — стандартные патрульные модели, которые сняли с вооружения из-за износа. Сказал, хочет их подлатать и продать какому-нибудь мелкому барону на периферию, в результате оставил себе. Я возился с ними почти неделю — менял сервоприводы, калибровал сенсоры, перезаливал программное обеспечение… Один из них был совсем плох, пришлось повозиться с его центральным процессором и системой навигации и все без толку. А что?
— А то, — я начал понимать, к чему клонит Сарра, — что эти дроиды… они патрулировали Медицинский Цех. В том числе, и в ночь кражи. У них должны быть бортовые самописцы, логи перемещений, записи с камер наблюдения… Если не в них самих, то они точно связаны с консолью, а там все это точно есть. Если мы сможем получить доступ к этим данным…
— …то мы сможем увидеть, кто на самом деле был у Медицинского Цеха в ту ночь! — закончила Сарра, её глаза горели от возбуждения. — И, возможно, даже увидеть самого вора!
Идея была блестящей. И простой, на первый взгляд.
Но…
— Даже с моим доступом работающего дроида не взломать, — возразил Рейд, его энтузиазм немного поугас. — Логи патрульных дроидов — это информация службы безопасности Бароната. Их шифруют, архивируют, хранят в специальных защищенных базах данных. Просто так их не достать.
— Не обязательно все, — я посмотрел на него. — Ты сказал, один из них был совсем плох. Тот, с которым ты возился с процессором и навигацией. Может, Кролл не стал его выбрасывать? Может, он оставил его? На запчасти?
Рейд задумался.
— Тот «Страж»… да, он был почти безнадежен. Я помню, Кролл долго ругался, что я потратил на него кучу времени и запчастей, а толку никакого. Он действительно мог его просто… бросить где-нибудь на складе. — В его глазах мелькнула искорка. — И я… я когда с ним работал… с его системой навигации… я же туда свой отладочный протокол установил! Чтобы обойти стандартные блокировки и получить полный доступ к его логам для диагностики! Я тогда просто проверял, работает ли система записи, но… протокол остался! Если дроид еще там, и если его не перепрошили… с него можно считать данные! Или войти в консоль и скачать все от туда. Все данные! За последние несколько месяцев!
Вот оно!
Ключ к разгадке.
Не косвенные улики против Кролла, а возможность получить неопровержимые доказательства. Записи с камер дроида, который патрулировал Медицинский Цех в ночь кражи. Это было гораздо лучше, чем просто слова или косвенные улики.
— Рейд, это… это наш шанс! — я почувствовал, как азарт захватывает меня. — Если мы найдем этого дроида, если ты сможешь считать с него логи… Мы не только докажем твою невиновность, но и, возможно, увидим настоящего вора!
— Но как его найти? — спросила Сарра. — И как к нему подобраться? Он же, скорее всего, на том самом личном складе Кролла, который под сигнализацией.
— Вот это и есть наш план на «Ночной Счетчик», — сказал я, глядя на них. — Пока вся база будет… праздновать… мы проникнем на склад Кролла. Найдем дроида. И Рейд… Рейд сделает свое дело.
План был дерзким, опасным, но он давал реальную надежду.
Мы не будем просто искать украденные нейростимуляторы. Мы будем искать правду.
И эта правда могла оказаться гораздо более шокирующей и опасной, чем мы предполагали.
Но отступать было уже некуда.
«Ночной Счетчик» приближался.
И мы должны были быть готовы.

Глава 8: Взлом

Ночь «Ночного Счетчика» опустилась на «Голос Стали» липкой, душной пеленой.
Но это была не та тихая, зловещая ночь, какая бывает в заброшенных секторах Дна. Наоборот, база гудела, как растревоженный улей.
С верхних уровней, из Квартала Элиты, доносились приглушенные звуки музыки, пьяный хохот и редкие, короткие вспышки фейерверков из фосфорных шашек, которые на мгновение озаряли мутную воду за Куполом. Бароны и их приближенные праздновали — упивались своей властью, своей безнаказанностью, своим правом вершить судьбы.
В Торговом Квартале тоже царило оживление — торговцы выставили на прилавки залежалый товар по «праздничным» ценам, уличные артисты и музыканты пытались заработать пару кредитов на пьяной толпе, а из многочисленных баров и игорных притонов несся такой гвалт, что, казалось, стены вибрируют.
Даже в «Морге» было неспокойно. Обитатели этого забытого богом места тоже пытались забыться, отвлечься от своей беспросветной жизни. Дешевое пойло лилось рекой, вспыхивали короткие, яростные драки, в темных углах шептались о нелегальных ставках на то, кого сегодня выведут на помост «Ночного Счетчика».
Атмосфера была пропитана смесью страха, азарта, пьяного угара и какого-то первобытного, дикого веселья. Веселья на краю пропасти.

        
      
Именно этой суматохой мы и решили воспользоваться.
Как и предсказывал Рейд, охрана на базе действительно была менее бдительной. Патрули встречались реже, а те, что попадались нам на пути, либо сами были слегка навеселе, либо просто не обращали внимания на трех теней, скользящих по самым темным закоулкам Квартала Механиков.
Наша цель — личный склад Кролла, главы Гильдии. Тот самый, что всегда был заперт на хитрый замок и охранялся сигнализацией.

        
      
Мы — я, Сарра и Рейд — добрались до него без особых приключений.

        
      
Рейд вел нас по каким-то ему одному известным техническим коридорам и служебным проходам, избегая освещенных и патрулируемых участков. Он заметно нервничал, постоянно оглядывался, его пальцы комкали неизменную гайку, но он шел вперед, ведомый отчаянной надеждой на спасение.
Склад Кролла оказался именно там, где описывал Рейд — в самом дальнем, глухом углу нижнего уровня его мастерской, за неприметной металлической дверью без всяких обозначений. Коридор здесь был почти не освещен, и от двери веяло холодом и запустением.

        
      
— Сигнализация… — прошептал Рейд, указывая на небольшую, едва заметную панель рядом с дверью. — Стандартная гильдейская модель, но Кролл ее немного… доработал. Контактный датчик на двери, объемные сенсоры внутри. И еще — какой-то хитрый акустический триггер, реагирующий на звуки взлома. Обойти ее будет непросто.
— А замок? — спросил я, рассматривая массивный электронный замок на двери.
— Тоже непростой, — Рейд покачал головой. — Комбинированный. Требует и электронный ключ-карту, и ручной ввод кода. И еще… Кролл хвастался, что у него там какая-то «ловушка для слишком любопытных». Не знаю, что он имел в виду, но звучит не очень.
Ситуация была сложной, но не безнадежной.
Мой диагностический модуль, модифицированный Кайросом, позволял не только считывать данные, но и… немного вмешиваться в работу электронных систем. А Сарра… у нее был свой талант. Талант отвлекать внимание и создавать нужный хаос.

        
      
— Хорошо, слушайте план, — сказал я тихо, стараясь перекричать отдаленный гул «праздника». — Сарра, ты останешься здесь, в коридоре, на стреме. Если кто-то появится — сигнализируй. И… постарайся отвлечь. У тебя получится. — Я подмигнул ей. Она кивнула, её лицо было серьезным, но в глазах читалась решимость.
— Мы с Рейдом займемся замком и сигнализацией. Рейд, ты знаешь эту систему. Какие уязвимости? Как ее можно обойти?
Рейд задумался. — Акустический триггер… он самый опасный. Среагирует на любой громкий звук. Объемные сенсоры… их можно попытаться обмануть, если двигаться очень медленно и плавно. Контактный датчик на двери… его нужно деактивировать до того, как мы начнем возиться с замком. А замок… — он снова посмотрел на дверь. — Электронный ключ у Кролла. Код… он его постоянно меняет. Но я помню, он жаловался, что иногда система глючит и сбрасывает код на заводской. Или… или на тот, что был установлен при последнем техобслуживании. А это делал… я.
— Ты знаешь этот код? — спросил я с надеждой.
— Помню, — кивнул Рейд. — Я тогда установил простой, для проверки. Четыре восьмерки. Кролл потом должен был его сменить, но… он часто забывает такие мелочи. Или ленится. Может, и сейчас там он.
— Четыре восьмерки… — я усмехнулся. — Что ж, это шанс. А сигнализация? Как ее отключить?
— Главный пульт сигнализации находится в кабинете Кролла, на втором уровне, — сказал Рейд. — Туда нам не попасть. Но… есть резервный терминал доступа. Здесь, рядом. За той вентиляционной решеткой. — Он указал на небольшую, ржавую решетку в стене неподалеку. — Я его видел, когда прокладывал здесь новый кабель после скачка напряжения. Если снять решетку и добраться до терминала… можно попытаться деактивировать систему локально. По крайней
мере, на время.
— Хорошо, — я кивнул. — Я займусь терминалом. Ты — замком. Сарра — на страже. Действуем тихо, быстро, без паники. Готовы?
Они кивнули.

        
      
Снять ржавую вентиляционную решетку оказалось несложно — пара точных ударов монтировкой, и она отвалилась, открывая доступ к небольшой нише в стене. Там, среди пыльных кабелей и старых труб, действительно находился небольшой, покрытый пылью терминал.
Я подключил к нему свой имплант. Система была старой, но рабочей. Протоколы защиты — примитивные. Несколько минут — и я получил доступ к управлению локальной зоной сигнализации. Деактивировать ее полностью я не решился — это могло вызвать тревогу на центральном пульте. Но я смог перевести ее в «сервисный режим» на десять минут — этого должно было хватить.
— Готово, — прошептал я. — У нас десять минут. Рейд, твой выход.
Рейд подошел к двери, его руки слегка дрожали. Он достал из кармана небольшой набор отмычек — видимо, этому его тоже научила работа на Кролла. Несколько минут он возился с механической частью замка, потом начал вводить код на электронной панели.
Четыре восьмерки.
Замок щелкнул. Дверь поддалась.
Мы замерли, прислушиваясь. Тишина. Ловушка, если она и была, не сработала.
Я осторожно приоткрыл дверь и заглянул внутрь.

        
      
Склад Кролла оказался небольшим, заваленным всяким хламом помещением.
Контейнеры, ящики, какие-то разобранные механизмы, старые инструменты… И в самом дальнем углу, под рваным брезентом, стоял он. Охранный дроид «Страж». Тот самый, о котором говорил Рейд. Старый, потрепанный, с несколькими вмятинами на корпусе, но… целый.
— Он! — прошептал Рейд, его глаза блеснули. — Это он!
Мы быстро вошли внутрь, оставив дверь приоткрытой, чтобы Сарра могла нас предупредить.
Рейд бросился к дроиду, я — за ним.
— Нужно подключиться к его бортовому компьютеру, — Рейд лихорадочно осматривал дроида, ища порт доступа. — Где-то здесь… ага, вот он!
Он открыл небольшую панель на боку дроида и подключил к ней свой старый, потрепанный планшет. Экран засветился, на нем забегали строки символов.
— Протокол… мой отладочный протокол… он еще здесь! — Рейд почти задыхался от волнения. — Сейчас… сейчас я получу доступ к логам!
Пальцы его забегали по сенсорной панели планшета.
Напряжение в маленьком, пыльном складе достигло предела. Каждая секунда казалась вечностью.
А время неумолимо шло. Десять минут, которые я выделил на сигнализацию, почти истекли.
— Ну же, ну! — бормотал Рейд, его лоб покрылся испариной.
И вдруг…
— Есть! — он вскинул голову, его глаза сияли. — Доступ получен! Логи… все логи здесь! За последние три месяца! Включая ночь кражи!
— Скачивай! Быстро! — скомандовал я, бросив тревожный взгляд на дверь.
— Уже! — Рейд активировал передачу данных на мой имплант.
Процесс был небыстрым — объем информации был огромным. Строка загрузки на моем голографическом дисплее медленно ползла вперед.
Пятьдесят процентов… Шестьдесят…
Время сигнализации истекало.

        
      
— Гром! — голос Сарры из импланта прозвучал тревожно. — Кто-то идет! Двое! Охрана Гильдии! Они идут сюда!
— Черт! — я выругался. — Рейд, быстрее!
— Почти… почти готово! — он не отрывал глаз от своего планшета.
Девяносто процентов… Девяносто пять…
Шаги в коридоре приближались. Я уже слышал их голоса, далеко разносившиеся из гулкого коридора.
— …странно, сигнализация вроде молчит…
Загрузка завершена!
— Готово! — крикнул Рейд, отключая планшет от дроида.
— Уходим! — я схватил его за руку и потащил к выходу.
Мы выскочили из склада за мгновение до того, как в коридоре появились два охранника Гильдии.
Сарра уже была там, она «случайно» уронила на пол ящик с какими-то мелкими деталями, которые рассыпались по всему коридору, и теперь делала вид, что пытается их собрать, перекрывая охранникам дорогу.
— Ой, простите! Какая неловкость! Сейчас, сейчас я все уберу! — лепетала она, бросая на нас быстрый взгляд.
Охранники раздраженно пытались ее обойти.
Мы с Рейдом проскользнули мимо них и бросились бежать по темным коридорам, унося с собой самое ценное — информацию.
Доказательства.
И, возможно, ключ к спасению Рейда.
И к нашему собственному.

        
      
***
Блок 2: Разоблачение Контрабанды
Забившись в самый темный и вонючий угол одного из заброшенных технических туннелей «Морга», мы, наконец, смогли перевести дух.
Адреналин еще бурлил в крови, сердце колотилось как сумасшедшее, а в ушах стоял шум погони, пусть и воображаемой. Но мы были в безопасности. Пока что. И у нас были данные.
— Показывай, — сказал я Рейду, который все еще тяжело дышал, прижимая к груди свой старый планшет, словно это было самое ценное сокровище.
Сарра присела рядом, её лицо было бледным, но глаза горели нетерпением.
Рейд подключил свой планшет к моему импланту и запустил скопированные файлы.
На голографическом дисплее, который я спроецировал на стену туннеля, замелькали строки логов, таблицы, схемы перемещений, обрывки видеозаписей с камер охранного дроида.
Информации было много, очень много. Целый архив данных за последние три месяца. Разобраться в этом хаосе казалось невозможным.
Но у меня был словарь Атлантов, который помогал мне понимать структуру данных и системные команды. И у Рейда был его отладочный протокол, который позволял фильтровать и систематизировать информацию. А у Сарры… у нее была потрясающая интуиция и внимание к деталям. Мы работали втроем, погрузившись в анализ данных, забыв про усталость и опасность.
Сначала мы сосредоточились на ночи кражи из Медицинского Цеха.
Вот они — записи с камер дроида, патрулировавшего тот сектор. Качество изображения было невысоким, картинка часто дергалась и пропадала, но… нам повезло. В одном из фрагментов, снятом за несколько часов до предполагаемого времени кражи, мы увидели ЕГО.
Мастер Кролл. Глава Гильдии Механиков.
Он шел по коридору, ведущему к Медицинскому Цеху, не один. Рядом с ним были двое незнакомых нам типов в рабочих комбинезонах, но их лица были скрыты низко надвинутыми капюшонами. Они несли какие-то инструменты и небольшой контейнер. Кролл явно нервничал, оглядывался по сторонам, что-то тихо говорил своим спутникам. Дроид зафиксировал их вход в служебный шлюз Медицинского Цеха. И… больше он их не видел. По крайней мере, на этом маршруте.
— Вот ублюдок! — прошипел Рейд, его кулаки сжались. — Знал же, что я буду на ночной смене в соседнем секторе! Думал, если что — все свалят на меня!
— Тихо, Рейд, — остановил его я. — Это еще не все. Нужно найти момент самой кражи. И посмотреть, как они выносили товар.
Мы просмотрели записи за следующие несколько часов.
Ничего. Дроид продолжал свой монотонный обход, в секторе было тихо. А потом… потом в логах появилась запись о временном отключении камер и сенсоров в зоне Медицинского Цеха. Всего на пятнадцать минут. Официальная причина — «плановое техническое обслуживание системы безопасности». Подписано — дежурным офицером службы безопасности Бароната.
— Техническое обслуживание? Ночью? Без предупреждения? — Сарра недоверчиво покачала головой. — Не верю. Они просто отключили систему, чтобы замести следы.
— Похоже на то, — согласился я. — И, скорее всего, офицер службы безопасности был… в доле. Или его заставили.
Когда система снова включилась, в логах не было ничего подозрительного. Дроид продолжал патрулирование. Никаких следов Кролла или его подельников. Никаких вынесенных контейнеров. Чисто. Слишком чисто.
Мы начали просматривать записи с других камер, доступных в логах дроида — с тех, что выходили на основные транспортные коридоры Квартала Механиков.
И вот тут нас ждала еще одна находка.
Примерно через час после «технического обслуживания» одна из камер зафиксировала небольшой, неприметный грузовой дрон, выезжающий из бокового технического туннеля, ведущего… от мастерской Кролла. Дрон был гружен несколькими стандартными транспортными контейнерами без маркировки. Он быстро проследовал в сторону грузовых доков, тех, что использовались для связи с внешними базами.
— Это они! — воскликнул Рейд. — Нейростимуляторы! Они вывезли их из мастерской Кролла на этом дроне!
— Но куда? — спросила Сарра. — В доки? Чтобы переправить на другую базу?
Я увеличил изображение грузового дрона. Номер на его борту был нечетким, но я смог его разобрать. Быстро вбив его в базу данных транспортной логистики, Рейд нашел его маршрутный лист.
Дрон действительно направлялся в грузовой док номер семь. Но его конечным пунктом назначения была не другой склад гильдии. А борт корабля, отправляющегося на другую базу. Я видел его раньше. В доках «Скалы Грифа», когда мы прилетели туда по контракту Сайласа.
Цепочка начала складываться. И она была невероятна!
Кролл крадет нейростимуляторы. Переправляет их на корабль Удильщиков, который, возможно, принадлежит или фрахтуется Сайласом. А Сайлас… Сайлас уже перепродает их дальше, на «Анархию» или еще куда-нибудь на черный рынок, где за такой товар готовы платить огромные деньги. А Финт, тот суетливый торговец, был просто мелким посредником в этой схеме, через которого проходили деньги.
— Они все в сговоре, — сказал я, чувствуя, как холодная ярость снова поднимается во мне. — Кролл, Сайлас, Удильщики…
Целая сеть. Они грабят базу, переправляют контрабанду, а крайним делают таких, как ты, Рейд.
Рейд слушал, его лицо было бледным. Он не мог поверить, что его использовали так грязно, что он стал всего лишь пешкой в игре таких крупных и опасных хищников.
— Но… где сейчас эти стимуляторы? Их же был не один контейнер, а десятки, — спросила Сарра. — Корабль приходил обратно и отправлялся с грузом повторно?
Я проверил логи стыковочного дока номер семь. Корабль действительно вернулся на «Голос Стали». Но больше не выходил с базы.
— Они здесь, — сказал я. — Где-то рядом. Украденные нейростимуляторы, скорее всего, все еще там, где их складировали, у Удильщиков.
Это был наш шанс.
Если мы сможем добраться до этого склада, найти там стимуляторы и, возможно, какие-то еще доказательства причастности Кролла и Сайласа… мы сможем не только спасти Рейда, но и нанести серьезный удар по всей этой контрабандной сети.
Идея была безумной. Лезть в логово Удильщиков — это было еще опаснее, чем проникать на склад Кролла.
Но теперь у нас были не просто догадки.
У нас были факты.
И мы знали, где искать физические улики.

        
      
***
Осознание того, что украденные нейростимуляторы, скорее всего, все еще находятся на «Голосе Стали», на каком-то складе Удильщиков, придало нам новый, отчаянный импульс.
Но как туда добраться? И как забрать улики, не нарвавшись на пулю или нож? Лезть в логово пиратов вслепую было чистым самоубийством.
— Нам нужен… посредник, — сказал я, когда мы снова обсуждали ситуацию в убогой каморке Рейда. — Кто-то, кто знает Удильщиков, кто может с ними говорить на их языке. Кто-то, кому они, возможно, доверяют.
Рейд нахмурился, потом его лицо прояснилось.
— Есть один тип… — сказал он неуверенно. — Здесь, в «Морге». Зовут его Шнырь. Мелкий торговец информацией, барыга, вечно крутится вокруг доков, где швартуются корабли с «Анархии» и других «веселых» мест. Говорят, у него есть какие-то выходы на Удильщиков. Может, он сможет помочь? За долю, конечно.
Шнырь…
Имя говорило само за себя. Но выбора у нас не было.
Найти Шныря оказалось несложно. Он околачивался у одного из самых грязных и шумных баров «Морга», «Дырявый Трюм», и выглядел точь-в-точь как персонаж из пиратских баек — тощий, юркий, с бегающими глазками и вечно влажными от пота ладонями. На нашу просьбу «поговорить с Удильщиками насчет одного деликатного дела» он сначала отреагировал с подозрением, но когда я намекнул на «щедрое вознаграждение», его глазки заблестели жадным огнем.
— Удильщики? Деликатное дело? — он потер свои липкие ладошки. — Ну, положим, есть у меня пара… знакомых. Могу закинуть удочку. Но это будет стоить две тыщи кредов — от суммы у Сарры округлились глаза.
Пришлось торговаться.
Долго, яростно, используя все свое красноречие и угрозы «обратиться к другим, более сговорчивым посредникам». В итоге сошлись на тысяче кредитов. Шнырь пообещал «навести мосты» и сообщить нам о результате.

        
      
Пока мы ждали ответа от Шныря, который, по его словам, должен был «прозондировать почву» и выяснить, готовы ли Удильщики вообще разговаривать о «товаре, который случайно упал с корабля Гильдии», пришла еще одна новость.
Плохая новость.
Из громкоговорителей, установленных на каждом уровне базы, несколько раз проговорили объявление:
«ВНИМАНИЮ ВСЕХ ЖИТЕЛЕЙ БАЗЫ „ГОЛОС СТАЛИ“!
В СВЯЗИ С ПРОВЕДЕНИЕМ ЕЖЕКВАРТАЛЬНОГО РИТУАЛА „НОЧНОЙ СЧЕТЧИК“, СОВЕТ БАРОНОВ ОБЪЯВЛЯЕТ:
ПУБЛИЧНОЕ СПИСАНИЕ ДОЛГОВ И НАКАЗАНИЕ ВИНОВНЫХ СОСТОИТСЯ ЗАВТРА, ПОСЛЕ ЗАВЕРШЕНИЯ ВЕЧЕРНЕЙ СМЕНЫ, НА ЦЕНТРАЛЬНОЙ ПЛОЩАДИ.
СПИСОК „СЧАСТЛИВЧИКОВ“ БУДЕТ ОГЛАШЕН ДОПОЛНИТЕЛЬНО.
ЯВКА ОБЯЗАТЕЛЬНА. НЕЗНАНИЕ ЗАКОНОВ БАРОНАТА НЕ ОСВОБОЖДАЕТ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ.
ДА ПРЕБУДЕТ С НАМИ СИЛА СТАЛИ И НЕПОКОЛЕБИМОСТЬ ПОРЯДКА!»
А дальше, шел список имен. Тех, кому «повезло» стать главными героями этого жуткого спектакля. И среди них…
Рейд.
Причина — «Злостное уклонение от уплаты долга Баронату. Подрыв доверия к власти. Нанесение морального ущерба». Наказание — «Публичная экзекуция путем отсечения…»
Руки задрожали.
Публичная казнь.
Завтра.
Времени у нас не оставалось. Совсем.
Я вспомнил, что нам может помочь и решился сделать еще один звонок.
Харпу.
Я долго колебался, прежде чем набрать его код. Капитан Удильщиков, помогший нам на «Анархии». Но станет ли он помогать нам здесь, на «Голосе Стали», вмешиваясь в дела местных пиратских кланов? Рискуя своей репутацией, а может, и жизнью?
Но выбора не было.
Нам нужен был кто-то, кто знает Удильщиков изнутри. Кто-то, кто мог бы… подстраховать. Или хотя бы дать совет.
Харп ответил не сразу.
Связь была плохой, с помехами. Его лицо на голографическом экране было таким же суровым и обветренным.
Я быстро изложил ему ситуацию. О Рейде, о краже, о подставе Кролла, о «Ночном Счетчике», о предстоящей встрече с Удильщиками.
Харп слушал молча, его единственный глаз внимательно меня изучал.
— Шнырь… — прохрипел он, когда я закончил. — Мелкая крыса. Но связи у него действительно есть. Если он говорит, что
Удильщики готовы продать часть «товара», значит, так оно и есть. Скорее всего, это «горячий» груз, от которого они хотят быстро избавиться, пока не начались проблемы. Или… это ловушка.
— Ловушка? — я похолодел.
— Возможно, — кивнул Харп. — Удильщики не любят, когда кто-то сует нос в их дела. Особенно чужаки. Они могут просто заманить вас, чтобы… «поговорить». Или избавиться от ненужных свидетелей. Я свяжусь со своими людьми на «Голосе Стали». Они проследят, чтобы вас услышали и сделка прошла без проблем. — Он усмехнулся без веселья. — А насчет выкупа… торгуйтесь, парень. Торгуйтесь до последнего. Эти акулы всегда завышают цену. И выбирайте контейнеры подешевле, те, что не слишком ударят по вашему бюджету. Вам еще Рейда спасать. И себя.

        
      
Связь прервалась.
Помощь Харпа была призрачной, но она давала хоть какую-то уверенность. Мы были не совсем одни в этой игре.
В тот же вечер Шнырь наконец-то вышел на связь. Его сообщение на импланте было коротким и деловым:
«Удильщики готовы говорить. Но не о всем „товаре“. Только о части. Той, что помельче и подешевле. Той, что не привлечет слишком много внимания. Срочно. Если интересно — жду вас у старого грузового шлюза номер пять через час. И без глупостей. Опоздаете — сделка отменяется».
Частичный выкуп… Это был именно тот результат, на который мы рассчитывали. Шанс получить хотя бы несколько контейнеров с нейростимуляторами в качестве улики.
— Идти? — Сарра посмотрела на меня, в её глазах читалась тревога.
— А у нас есть выбор? — я покачал головой. — Это наш единственный шанс спасти Рейда. И, возможно, себя.

        
      
Встреча со Шнырем и представителями Удильщиков состоялась, как и было условлено, у старого, почти не используемого грузового шлюза номер пять. Место было темным, безлюдным, идеальным для тайных сделок.
Шнырь привел с собой двоих — крепких, молчаливых типов в потертых кожаных куртках с нашивками какого-то неизвестного мне пиратского клана. Руки они держали на оружии.
Переговоры были короткими и жесткими. Удильщики действительно были готовы продать часть украденных нейростимуляторов — пять небольших контейнеров, которые, по их словам, были «излишками» и «не представляли особой ценности».
Цена, которую они заломили, была грабительской. Рейд, которого мы на всякий случай взяли с собой, тихо шептал мне, что даже эти «неценные излишки» на черном рынке стоят вдвое дешевле.
Пришлось снова торговаться, сбивая цену, играя на их желании быстро избавиться от «горячего» товара. Харп был прав — они действительно завышали цену.
В итоге мы сошлись на сумме, которая все равно пробила бы огромную дыру в нашем бюджете, но выбора не было.
Мы получили пять контейнеров. Тяжелых, опечатанных. С тем самым «медицинским оборудованием».
И расстались с тридцатью тысячами кредитов.

        
      
Мы едва успели вернуться в каморку Рейда и спрятать контейнеры под горой тряпья, как в дверь постучали.
На этот раз — громко, нагло, не оставляя сомнений в намерениях пришедших.
На пороге стояли трое. Двое охранников Бароната в форме, с электродубинками наготове. И между ними — человек в строгом сером костюме, с холодным, бесстрастным лицом и планшетом в руке. Представитель службы исполнения наказаний барона Сильваса.
— Рейд Сандерс? — спросил он ровным, безэмоциональным голосом, сверяясь с планшетом.
Рейд побледнел, но кивнул.
— Вы арестованы по обвинению в злостном уклонении от уплаты долга и нанесении ущерба репутации Бароната «Голос Стали», — продолжал чиновник тем же монотонным голосом. — Приговор оглашен. Публичная экзекуция состоится завтра на центральной площади, после завершения вечерней смены. Прошу следовать за нами. Сопротивление бесполезно и лишь усугубит ваше положение.
Охранники шагнули вперед, грубо схватили Рейда за руки и заломили их за спину. Он не сопротивлялся, лишь бросил на нас быстрый, отчаянный взгляд.
Мы с Саррой стояли, как громом пораженные, не в силах вымолвить ни слова, не в силах ничего сделать.
Его уводили.
Уводили на казнь.
А у нас оставалась всего одна ночь, чтобы попытаться его спасти.
Одна ночь, чтобы найти доказательства и предъявить их барону Сильвасу.
Одна ночь, чтобы совершить невозможное.
Или… смириться с тем, что «Ночной Счетчик» заберет еще одну невинную жизнь.

Глава 9: Ночная Вылазка

Дверь за охранниками, уводящими Рейда, захлопнулась с оглушительным лязгом, который эхом отозвался в наших душах.
Мы остались одни в этой убогой, пропахшей отчаянием каморке, с пятью тяжелыми контейнерами, набитыми крадеными нейростимуляторами, и осознанием того, что у нас осталась всего одна ночь. Одна ночь, чтобы спасти Рейда от публичной казни на «Ночном Счетчике». Одна ночь, чтобы найти способ доказать его невиновность и указать на настоящего преступника — Мастера Кролла, главу Гильдии Механиков.
Отчаяние, такое знакомое, снова начало подкрадываться, пытаясь сжать ледяными тисками сердце. Но я не мог позволить ему победить. Не сейчас. Не после всего, через что мы прошли.
— Нужно действовать, — сказал я Сарре, мой голос звучал хрипло, но твердо. Она сидела на полу, обхватив колени руками, её лицо было бледным, а в глазах стояли слезы. — Плакать будем потом. Если будет, о чем. Сейчас — нужно думать.
Она подняла на меня глаза, в них мелькнула слабая искорка надежды.
— Но что мы можем сделать, Гром? У нас есть эти… стимуляторы, — она кивнула на контейнеры. — И логи с дроида. Но кто нас будет слушать? Барон Сильвас? Он же уже вынес приговор! А Кролл… он глава Гильдии! У него связи, влияние! Нас просто… раздавят.
— Просто показать доказательства барону — да, это рискованно, — согласился я, прохаживаясь по тесной каморке, пытаясь разогнать кровь в затекшей ноге и упорядочить мысли. — Сильвас может не поверить нам, чужакам из «Морга». Или, что еще хуже, он может решить замять дело, чтобы не подрывать авторитет Гильдии Механиков, которая, наверняка, платит ему немалые «отчисления» за покровительство. Нет, нам нужно не просто доказать вину Кролла. Нам нужно… подставить его. Так, чтобы это выглядело неопровержимо. Чтобы у Сильваса не осталось другого выбора, кроме как признать его виновным и отменить приговор Рейду.
— Подставить? — Сарра удивленно посмотрела на меня. — Но как?
Я остановился, в моей голове начал вырисовываться план. Дерзкий, сложный, почти безумный. Но, возможно, единственный, который мог сработать.
— «Ночной Счетчик», — сказал я, глядя ей в глаза. — Это не только угроза для Рейда. Это и наше прикрытие. Вся база будет на ушах. Охрана будет отвлечена на поддержание порядка на центральной площади и в Квартале Элиты. А мы… мы воспользуемся этой суматохой.
Я присел на корточки рядом с ней и начал излагать свой план, понизив голос до шепота.
— Первое — нам нужно отвлечь внимание от Квартала Механиков. Создать серьезную проблему в другом месте. Что-то, что заставит большую часть охраны и технических служб броситься туда. Что-то, что вызовет… хаос.
— Что, например? — Сарра слушала, затаив дыхание.
— Например, — я усмехнулся, — небольшая авария на одной из вспомогательных энергостанций, питающих Квартал Механиков. Не слишком серьезная, чтобы вызвать панику на всей базе, но достаточная, чтобы обесточить значительную часть квартала, включая мастерскую Кролла и его личный склад. И, конечно же, системы безопасности и сигнализации.
Сарра ахнула. — Но это же… саботаж! Опасно! А если что-то пойдет не так?
— Всегда что-то может пойти не так, Сарра, — я пожал плечами. — Но мы механики. Мы знаем, как устроены эти системы. И мы сможем сделать это… аккуратно. Так, чтобы выглядело как случайная перегрузка или короткое замыкание. У меня есть кое-какие идеи, как это провернуть, используя знания из модуля диагностики и… некоторые «особенности» местных энергосетей.
— Допустим, — она все еще сомневалась. — Но зачем нам обесточивать склад Кролла?
— А затем, — я подмигнул ей, — чтобы незаметно туда проникнуть. Второй раз. Но на этот раз — не для того, чтобы что-то забрать, а наоборот — чтобы что-то… подбросить.
Я кивнул на контейнеры с нейростимуляторами, которые мы выкупили у Удильщиков.
— Эти пять контейнеров. Мы подбросим их на склад Кролла. Вместе с каким-нибудь «неопровержимым доказательством» его причастности к краже. Например, с копией того самого лога транзакции на «Анархию», «случайно» оставленной на его личном терминале. Или… или с чем-то еще, что укажет на него.
— И что потом? — Сарра все еще не до конца понимала.
— А потом, — я улыбнулся, чувствуя, как азарт начинает разгонять страх, — мы сделаем анонимный звонок в службу безопасности барона Сильваса. Сообщим, что у нас есть «достоверная информация» о местонахождении украденных нейростимуляторов и о настоящем воре. И что все доказательства — на личном складе Мастера Кролла, главы Гильдии Механиков. А чтобы наши слова не показались пустым звуком, мы приложим к сообщению копию тех самых логов с охранного дроида, которые мы скачали. Те, где Кролл заходит в Медицинский Цех перед кражей.
Сарра молчала, обдумывая сказанное.
— Это… это очень рискованно, Гром, — наконец сказала она. — Если нас поймают на саботаже или на складе Кролла… нам конец. Хуже, чем Рейду.
— Знаю, — кивнул я. — Но если все получится… Сильвас получит свои нейростимуляторы. Получит козла отпущения в лице Кролла, который, судя по всему, и так ему не слишком симпатичен. Авторитет Гильдии, конечно, пострадает, но это уже не наши проблемы. А Рейд… Рейд будет свободен. И его репутация — восстановлена. Никто не посмеет его больше обвинять, когда поймают «настоящего» вора.
— А мы? — спросила Сарра. — Что будет с нами?
— А мы… — я пожал плечами. — Мы получим свою награду. Свободу Рейда. И, возможно, — я посмотрел на контейнеры, — информацию о Рассвете.
План был дерзким до безумия. Он требовал идеальной координации, хладнокровия, технических навыков и невероятного везения.
Малейшая ошибка — и мы провалимся.
Но он давал шанс.
Шанс не просто спасти Рейда, но и нанести удар по этой прогнившей системе, где сильные пожирают слабых, а правда не стоит и ржавого болта.
Все как обычно, мы уже проходили через такое десятки раз. И все еще живы.

        
      
— Я… я не знаю, Гром, — Сарра покачала головой, но в ее глазах уже не было прежнего отчаяния. Был страх, но был и… азарт. — Это звучит как… как самый безумный план из всех, что мы когда-либо придумывали.
— А у нас есть другие? — я посмотрел ей в глаза.
Она молчала. Потом глубоко вздохнула и решительно кивнула.
— Нет. Других нет. Значит… будем пробовать этот. Рассказывай подробно, что нужно делать.
И мы начали планировать. Детально. Каждый шаг. Каждую мелочь. Отвлечение охраны. Саботаж энергостанции. Проникновение на склад. Подброс улик. Анонимный звонок. Пути отхода.
Времени было мало.
Но мы были готовы.
«Ночной Счетчик» приближался.
И мы собирались устроить на «Голосе Стали» свой собственный, незабываемый «праздник».
Почему-то, этим вечером, я постоянно вспоминал Сайласа…
***
Ночь «Ночного Счетчика» накрыла «Голос Стали» покрывалом из пьяного угара, показного веселья и затаенного страха.
Мы с Саррой, одетые в самые неприметные темные комбинезоны, которые смогли найти, скользили по теням Квартала Механиков, как два призрака. В воздухе висел густой запах перегретого металла, машинного масла и дешевого алкоголя — даже здесь, вдали от центральных площадей, «праздник» давал о себе знать. Из некоторых мастерских доносились пьяные песни и хохот, другие, наоборот, были заперты наглухо — их хозяева, видимо, предпочитали не искушать судьбу в эту беспокойную ночь.
Охраны действительно было меньше. Основные силы стянуты к Кварталу Элиты, где уже начиналось «списание долгов».
Оставшиеся патрули либо сами были не прочь «расслабиться», либо просто закрывали глаза на мелкие беспорядки, сосредоточившись на предотвращении крупных столкновений.
Это было нам на руку.
Наша первая цель — вспомогательная энергоподстанция, питающая тот сектор, где находилась мастерская Кролла и его личный склад. Небольшое, отдельно стоящее здание из стандартных бетонных блоков, гудящее от напряжения трансформаторов.
Подобраться к ней незамеченными оказалось несложно. Периметр охранялся слабо — всего один сонный охранник в будке у ворот, который, судя по доносившемуся оттуда храпу, уже отметил начало «праздника».
Обошли его по дальней дуге, перебравшись через невысокую ограду из сетки-рабицы, и оказались на территории подстанции.
Здесь тоже было тихо. Лишь монотонный гул трансформаторов да редкое потрескивание высоковольтных разрядников.
— Ну что, спец по саботажу, — шепнула Сарра, её глаза блестели в темноте. — Твой выход.
Я усмехнулся. «Спец по саботажу» — это звучало слишком громко для того, что я собирался сделать.
Мой план был не в том, чтобы взорвать подстанцию или устроить полномасштабную аварию. Мне нужно было лишь временное, локальное отключение. Достаточное, чтобы вырубить свет и системы безопасности в нужном нам секторе на пару часов, но не настолько серьезное, чтобы вызвать панику на всей базе и привлечь сюда все технические службы.
Я достал из сумки небольшой набор инструментов и свой диагностический модуль. Знания, полученные от Кайроса, и опыт работы с энергосистемами на «Тихой Гавани» и здесь, на «Заводи», должны были помочь.
Я нашел распределительный щит, отвечающий за нужный нам сектор. Замок на нем был примитивным, чисто символическим. Взломать его не составило труда.
Внутри — хитросплетение кабелей, шин, реле и предохранителей. Я подключил диагностический модуль, пытаясь разобраться в этой паутине. Система была старой, много раз переделанной, с кучей «костылей» и непонятных соединений.
Но основной принцип был ясен.
— Так… — бормотал я себе под нос, изучая схему на голографическом дисплее импланта. — Если перегрузить вот эту линию… и одновременно закоротить вот тот предохранитель… должно сработать. Отключение будет локальным, но достаточно продолжительным. И выглядеть будет как обычная авария из-за перегрузки в праздничную ночь.
— Уверен? — Сарра нервно оглядывалась по сторонам.
— Не совсем, — честно признался я. — Но других вариантов у нас нет. Отойди подальше. Если что-то пойдет не так…
Она отошла на несколько шагов, её лицо было напряженным.
Я глубоко вздохнул, прогоняя остатки сомнений. Взял специальный изолированный инструмент с длинной рукояткой, который мы прихватили из мастерской Элиаса. Замкнул нужные контакты.
Раздался громкий щелчок, сноп синих искр ударил из щита, и резкий запах озона наполнил воздух. Трансформаторы на подстанции недовольно загудели, потом один из них издал протяжный, стонущий звук и затих.
В секторе, где находилась мастерская Кролла, на мгновение погас свет. Потом включилось аварийное освещение — тусклые, красные лампы, едва разгонявшие мрак. Но основные системы, включая сигнализацию и камеры наблюдения, должны были отключиться.
— Получилось! — выдохнул я, чувствуя, как по спине стекает холодный пот. — У нас есть пара часов, не больше. Пока они разберутся, что к чему, пока пришлют ремонтную бригаду… Бежим!
Мы снова скользили по темным, почти безлюдным коридорам Квартала Механиков. Аварийное освещение создавало зловещую, гнетущую атмосферу. Из некоторых мастерских доносились недовольные крики — отключение света явно испортило кому-то «праздник». Но на нас никто не обращал внимания.
Добравшись до мастерской Кролла, мы затаились в тени, наблюдая.
Дверь личного склада, как и ожидалось, была погружена во мрак. Никаких огоньков сигнализации, никаких признаков работающих камер. Наш саботаж сработал.
Но тут нас ждал неприятный сюрприз.
Прямо у двери склада, прислонившись к стене и что-то неразборчиво бормоча себе под нос, сидел какой-то тип. Судя по рваной одежде и бутылке с мутной жидкостью в руке, это был один из местных пьянчуг, забредший сюда в поисках укромного места для «отдыха».
— Черт! — прошипел я. — Только его нам не хватало! Что будем делать?
— Может, он спит? — предположила Сарра.
— Не похоже, — я присмотрелся. Пьянчуга ворочался, икал и время от времени делал большой глоток из бутылки. — И он прямо у двери. Мы не сможем пройти незамеченными.
Оглушить его? Слишком рискованно. Он мог поднять шум.
Ждать, пока он уйдет? У нас не было времени.
Пьянчуга, сделав очередной особо крупный глоток, громко икнул, пошатнулся и… с тихим стоном рухнул на пол, выронив бутылку. Содержимое с шипением вылилось на грязный металл. Он попытался подняться, снова икнул и затих, уткнувшись лицом в свои колени.
Через мгновение из его угла донесся богатырский храп.
— Похоже, Дно сегодня на нашей стороне, — усмехнулся я. — Повезло. Но времени у нас все равно мало. Он может проснуться в любой момент.
Мы осторожно перешагнули через распростертое тело и подошли к двери склада.
Я взялся за замок. Четыре восьмерки — и дверь снова поддалась.
Мы проскользнули внутрь, оставив Сарру на страже у приоткрытой двери.
Внутри склада царил тот же полумрак, что и в прошлый раз, но теперь он был еще гуще из-за отключения основного освещения. Лишь тусклый свет наших налобных фонарей выхватывал из темноты ряды контейнеров, ящиков и разобранных механизмов.
Мы быстро нашли дроида «Стража» — он стоял в том же углу, под рваным брезентом. Рядом с ним мы аккуратно, стараясь не шуметь, поставили пять контейнеров с нейростимуляторами, которые заранее спрятали в небольшой нише недалеко от склада.
— Так, — прошептал я Сарре. — Теперь — «подарок» для Кролла.
Я достал из кармана небольшой кристалл данных, на который заранее скопировал тот самый лог транзакции на «Анархию» из терминала Финта, и запись с камер охранного дроида, где Кролл со своими подельниками заходит в Медицинский Цех.
— Положу это на терминал дроида, — сказал я Сарре. — Так, чтобы выглядело, будто Кролл сам его там оставил, когда возился с дроидом. Или… будто кто-то из его подельников «случайно» забыл. Главное — чтобы этот кристалл нашли рядом со стимуляторами и дроидом, с которого можно считать логи о визитерах в МедЦех. Это будет выглядеть как неопровержимая улика.
Сарра кивнула и быстро выполнил мою просьбу.
— Все, — сказал она, отступая от дроида. — Дело сделано.
Мы еще раз оглядели склад, проверяя, не оставили ли мы каких-нибудь следов. Кажется, все было чисто.
Пора было убираться.
Мы вышли из склада, снова заперев за собой дверь. Пьянчуга у входа все так же безмятежно храпел, не обращая на нас никакого внимания.
— Пока все в порядке, — кивнул я. — Теперь — самое главное. Анонимный звонок. И… будем надеяться, что Сильвас клюнет на нашу наживку.
Мы снова погрузились в темные, гулкие коридоры «Морга», возвращаясь в убогую каморку Рейда.
Первая часть плана была выполнена. Самая опасная.
Но расслабляться было рано.
Впереди была игра с бароном Сильвасом. И цена ошибки в этой игре была слишком высока.
Я очень сильно нервничал, почему-то Сайлас снова всплыл в памяти, как обычно бывает в сложные моменты.
Он хоть и был полной сволочью, но такие многоходовочки явно были ему по плечу, мне не хватало его совета или оценки ситуации.
Но зато я точно знал, что мы в очередной раз куда-то влипли.
Как всегда.

        
      
***
Найти анонимный терминал связи в «Морге» было сложно, но вполне реализуемо.
Соседка Рейда подсказала решение — такие «серые» точки, не подключенные к официальной сети Бароната и работающие через какие-то пиратские ретрансляторы, существовали в каждом крупном «муравейнике» Дна. Связь через них была ненадежной, дорогой, но зато почти не отслеживаемой.
Идеально для наших целей.
Я набрал номер службы безопасности барона Сильваса, который достал из справочника базы. Исказив голос с помощью специальной программы на импланте, я сообщил дежурному офицеру о «подозрительной активности» на личном складе
Мастера Кролла в Квартале Механиков.
— Говорят, там… что-то прячут, — пробубнил я измененным голосом, изображая типичного информатора из низов, который боится и хочет остаться неизвестным. — Что-то… очень ценное. И, кажется, незаконное. Может, вам стоит проверить? Пока не поздно… И пока хозяин не вернулся.
Я не стал упоминать нейростимуляторы или кражу из Медицинского Цеха — пусть сами разбираются. Главное — навести их на след.
Дежурный на том конце провода что-то недовольно проворчал, но я расслышал, как он отдает команду патрулю проверить указанное место.
Дело было сделано.
Теперь оставалось только ждать. И надеяться, что наша наживка сработает.
Чтобы не привлекать лишнего внимания, мы не стали возвращаться к складу Кролла. Вместо этого я, используя диагностический модуль и словарь Атлантов, подключился к одной из уцелевших камер наблюдения в том секторе — подстанцию уже восстановили и камеры опять функционировали. Качество изображения было отвратительным, картинка постоянно рябила и пропадала, но общий обзор на вход в мастерскую Кролла и коридор, ведущий к его складу, был.
Мы с Саррой, затаив дыхание, уставились на маленький голографический экран, который я спроецировал на стену каморки.

        
      
Ждать пришлось долго.
Наконец, на экране появились они — трое охранников Бароната, те самые, что арестовывали Рейда. Они шли быстро, деловито, их лица были серьезными.
Подойдя к складу, они обнаружили пьянчугу, который все так же безмятежно спал у двери, обняв пустую бутылку. Один из охранников грубо ткнул его электродубинкой в бок. Пьянчуга подскочил, испуганно заозирался. Завязался короткий, неразборчивый разговор. Мы видели, как пьянчуга что-то лепетал, заикаясь и показывая на дверь склада, потом на коридор, потом снова на дверь. Видимо, он пытался объяснить, что он здесь уже давно, никого не видел, и вообще не при делах. Охранники не стали с ним долго церемониться — один из них просто отшвырнул его в сторону, и они приступили к осмотру двери склада.
Я видел, как они проверяют замок, потом один из них что-то говорит по рации. Видимо, докладывает о закрытой двери и отсутствии явных следов взлома.
Я затаил дыхание. Неужели они просто развернутся и уйдут? Наш план провалится?
Но тут старший из охранников, тот самый тип в сером костюме, который арестовывал Рейда, видимо, получил какой-то приказ. Он кивнул своим людям, и они… они просто высадили дверь. Мощный дубинкой — и замок со скрежетом отлетел в сторону.
Они вошли внутрь.
На несколько минут на экране ничего не происходило. Мы слышали только их приглушенные голоса и какой-то шум.
Потом они вышли.
И в руках у старшего был один из тех самых контейнеров, которые мы там оставили.
Первый связался с кем-то через имплант.
— Есть! — прошептал я, чувствуя, как по спине пробегает холодок облегчения. — Они нашли!
Потом двое из них остались у склада, а старший, в сером костюме, поспешил куда-то в сторону Квартала Элиты. Видимо, докладывать барону Сильвасу.
— Теперь — второй этап, — сказал я, отключая камеру. Адреналин снова ударил в голову. — Нужно, чтобы Сильвас получил не только «подкинутые» улики, но и настоящие доказательства вины Кролла.
Я быстро составил анонимное сообщение на импланте. Текст был коротким, деловым:
«Барону Сильвасу. Конфиденциально. Украденные нейростимуляторы и био-импланты находятся на личном складе Мастера Кролла. Организатор кражи — он же. Использует подставных лиц для сбыта краденого на „Анархию“ через посредников, видео в файле — лог транзакции. Причастность к другим нелегальным операциям Гильдии Механиков также не исключена. Дополнительные доказательства вины Кролла — в логах охранного дроида „Страж“ (серийный номер такой-то), который патрулировал Медицинский Цех в ночь кражи и зафиксировал визит Мастера Кролла и его сообщников. Дроид находится там же, на складе. Копия логов — во вложении. Рекомендую поторопиться. Кролл может попытаться уничтожить улики. Анонимный доброжелатель».
К сообщению я прикрепил тот самый файл с видеозаписью с камер охранного дроида. И отправил его по защищенному каналу на личный терминал барона Сильваса.

        
      
Все.
Теперь оставалось только ждать.
И надеяться, что Сильвас — не дурак. И что его желание наказать реального вора пересилит его возможные связи с Гильдией Механиков. Хотя вряд ли он позволит безнаказанно воровать у него прямо из-под носа.
Мы сидели в каморке Рейда, как на иголках.
Время тянулось мучительно медленно. Из громкоговорителей на базе доносились звуки «праздника» — музыка, крики, объявления о начале «Ночного Счетчика». Имя Рейда в списке приговоренных пока не прозвучало, но мы знали — это лишь вопрос времени.
Мой имплант пискнул. Входящее сообщение.
Не от Сильваса или Рейда. От Харпа.
«Крест, тут твои дружки с „Голоса Стали“ суетятся. Что-то ищут на складах Удильщиков. Говорят, какая-то крупная партия „медицины“ пропала. Мои люди видели, как охрана Бароната кого-то там винтила. Похоже, твоя наживка сработала. Будь осторожен. И должен будешь. За информацию».
Я усмехнулся.
Похоже, мы действительно подняли на уши весь «Голос Стали». И не только Баронат, но и Удильщиков.
А потом на площади, где уже готовился помост для «Ночного Счетчика», начался какой-то переполох. Громкоговорители, до этого транслировавшие бодрую музыку, внезапно замолчали. Потом раздался резкий, искаженный помехами голос дежурного офицера:
«СРОЧНОЕ СООБЩЕНИЕ! ВСЕМ ПОДРАЗДЕЛЕНИЯМ ОХРАНЫ! МАСТЕР КРОЛЛ, ГЛАВА ГИЛЬДИИ МЕХАНИКОВ, ОБЪЯВЛЕН В РОЗЫСК ПО ПОДОЗРЕНИЮ В ОРГАНИЗАЦИИ КРУПНОЙ КРАЖИ И СВЯЗЯХ С КРИМИНАЛЬНЫМИ ЭЛЕМЕНТАМИ! ПРИ ОБНАРУЖЕНИИ — НЕМЕДЛЕННО ЗАДЕРЖАТЬ И ДОСТАВИТЬ В ЦЕНТРАЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ СЛУЖБЫ БЕЗОПАСНОСТИ! ВООРУЖЕН И ОПАСЕН!»
Мы с Саррой переглянулись. На наших лицах играли улыбки.
Получилось!
Наш безумный план сработал! Кролл, этот самонадеянный ублюдок, попался в собственную ловушку.
Сильвас, чтобы сохранить лицо и не признавать, что его службу безопасности обвели вокруг пальца, был вынужден признать ошибку в отношении Рейда и переключить все внимание на главу Гильдии.
«Ночной Счетчик» для Рейда отменялся. А для Кролла… для него он только начинался.
Еще одна маленькая победа в этой бесконечной войне за выживание на Дне.
Пусть и такая… не совсем честная.

Глава 10: Путь к «Рассвету»

Новость об аресте Мастера Кролла и отмене публичной казни Рейда разнеслась по «Голосу Стали» с невероятной скоростью, став главной темой для обсуждений и сплетен на ближайшие несколько дней.
«Ночной Счетчик» в тот вечер все-таки состоялся, но без главного «героя» — Рейда. Вместо него на помост выволокли несколько мелких должников и мошенников, которых показательно выпороли электрохлыстами для острастки толпы. Но это уже было не так интересно. Все шептались о Кролле, о краже нейростимуляторов, о связях Гильдии с Удильщиками и о том, как ловко служба безопасности барона Сильваса «раскрыла» этот заговор.
Наше анонимное сообщение и «случайно» найденные улики сделали свое дело. Сильвас, чтобы не потерять лицо и не признавать, что его чуть не обвели вокруг пальца, был вынужден действовать быстро и решительно. Кролла взяли прямо в его кабинете, когда он, ничего не подозревая, уже готовился праздновать успешное «списание» долгов Рейда. Говорят, он был в ярости, кричал о подставе, но против неопровержимых доказательств — украденных стимуляторов на его личном складе и логов с охранного дроида — пойти не смог.
Авторитет Гильдии Механиков, конечно, сильно пострадал. Но это уже были проблемы Сильваса и Совета Баронов. Нас это не касалось.

        
      
Рейда выпустили из казематов на следующее утро.
Бледного, изможденного, но… живого. И свободного.
Когда мы встретили его у выхода из Управления Службы Безопасности, он сначала не поверил своим глазам. Потом — бросился к нам, сжимая наши руки, его глаза блестели от слез облегчения и благодарности.
— Я… я не знаю, как вас благодарить, — его голос дрожал. — Вы… вы спасли мне жизнь. Я думал, это конец. Я уже… прощался со всем.
— Все в порядке, Рейд, — я похлопал его по плечу. — Главное — ты свободен. И твое имя очищено.
Мы вернулись в его убогую каморку в «Морге». Теперь она казалась не такой уж и мрачной. Впервые за долгое время на лице Рейда появилась улыбка.
— Я ваш должник, Гром, Сарра, — сказал он, когда мы остались одни. — На всю жизнь. Чем я могу…
— Ты знаешь, чем, Рейд, — мягко прервал его я. — Кристалл. Информация твоего отца. О «Рассвете».
Рейд кивнул. Он подошел к своей лежанке, порылся в куче тряпья и извлек оттуда небольшой, тускло мерцающий кристалл данных — точно такой же, какой я видел в лаборатории Кайроса.
— Вот, — он протянул его мне. Рука его не дрожала. — Отец велел передать это тому, кто сможет закончить его дело. Тому, кто поверит в «Рассвет» так же, как верил он. Я думаю… это вы.
Я взял кристалл. Он был теплым, почти живым на ощупь. Последняя часть головоломки. Последний ключ к мечте моего отца.
— Спасибо, Рейд, — сказал я, чувствуя, как по спине бегут мурашки. — Ты выполнил свою часть сделки.
Я подключил кристалл к своему импланту. Информация загрузилась мгновенно.
Схемы. Расчеты. Записи. И… координаты.
Точные координаты секретного ангара, где отец спрятал «Рассвет».
Местоположение… оно было именно там, где и предсказывал Харп. За границей исследованного пространства. Прямо на легендарной, зловещей «Тропе Призраков».
Место, куда редко кто осмеливался соваться. Место, о котором ходили самые мрачные слухи.
Но теперь мы знали, куда лететь.

        
      
— Что теперь? — спросил Рейд, когда я отключил имплант.
Я посмотрел на Сарру, потом на него.
Наш путь на «Голосе Стали» подходил к концу. Здесь нам больше делать было нечего. Впереди — «Рассвет». И неизвестность.
Но мы не могли просто так улететь, оставив Рейда здесь, в этой дыре, без денег, без работы, с подмоченной репутацией.
Он помог нам. И мы должны были помочь ему.
— Рейд, — сказал я после недолгой паузы. — У нас есть… некоторая сумма кредитов. Не такая большая, как у баронов, но… достаточная, чтобы начать новую жизнь. Мы хотим тебе помочь.
Я рассказал ему о золоте, которое мы нашли. О нашем внезапном богатстве. О том, что мы можем себе позволить не только отремонтировать «Странника», но и… инвестировать в будущее. В наше общее будущее.
— Мы тут присмотрели одну мастерскую, — продолжал я. — В Квартале Механиков. Небольшая, но с хорошим оборудованием. Хозяин выставил ее на продажу. За сто двадцать тысяч кредитов. Мы ее выкупаем. И… отдаем тебе в управление.
Рейд ошарашено захлопал глазами.
— Мне? Мастерскую? Но… зачем? Я же…
— Ты хороший механик, Рейд, — сказала Сарра мягко. — Тебе просто не повезло. А теперь… у тебя будет шанс. Не зависящий ни от кого.
— Это… это слишком, — прошептал он, его глаза снова наполнились слезами, но на этот раз — слезами неверия и благодарности. — Я не могу…
— Можешь, — твердо сказал я. — Считай это… нашей инвестицией в твое будущее. И в наше тоже. Нам нужно место, куда мы сможем вернуться. База, где нас будут ждать. Где мы сможем ремонтировать «Странника», готовиться к новым вылазкам. Твоя мастерская станет такой базой. Нашим домом на «Голосе Стали».
Я перевел на его счет еще пятьдесят тысяч кредитов.
— Это — на первое время, — сказал я. — На раскрутку бизнеса, на закупку запчастей, на то, чтобы нанять пару толковых помощников. Развивайся, Рейд. Становись лучшим механиком на этой базе. Докажи всем — и Гильдии, и Сильвасу, и самому себе — что ты чего-то стоишь. А мы… мы будем тебе помогать. Чем сможем. И будет повод скорее вернуться.
Рейд смотрел на нас, не в силах вымолвить ни слова. Потом он вскочил, обнял меня, потом Сарру.
Он плакал и смеялся одновременно, как ребенок, получивший самый невероятный подарок.

        
      
В тот же день мы оформили сделку.
Мастерская «Точный Расчет», стала собственностью Рейда. Он бродил по ней, не веря своим глазам, касаясь станков, диагностических стендов, стеллажей с инструментами. В его глазах горел огонь — огонь надежды, азарта, предвкушения новой жизни.
Он больше не был затравленным должником из «Морга».
Он был Мастером Сандерсом, владельцем собственной мастерской.
И он был нашим союзником. Верным, преданным, готовым на все ради тех, кто дал ему этот шанс.

        
      
Через пару дней, когда все формальности были улажены, а «Тихий Странник» был полностью готов к новому, самому опасному путешествию в нашей жизни.
Пора было готовиться к отбытию и нам.

        
      
***
После того как вопрос с Рейдом и его мастерской был решен, мы с Саррой снова сосредоточились на нашей главной цели — «Рассвете».
Координаты ангара, полученные от Рейда, были точны. Но они указывали на место, от одного названия которого становилось не по себе — «Тропа Призраков». Легендарный, почти мифический сектор Дна, куда боялись соваться даже самые отчаянные пираты и контрабандисты. Говорили, там не работают обычные навигационные системы, там исчезают корабли, а те немногие, кто оттуда возвращался, рассказывали о странных аномалиях, блуждающих огнях и… призраках затонувших экипажей.
Просто лететь туда сломя голову, даже на нашем обновленном «Страннике», было бы самоубийством. Нам нужна была карта. Или лоцман.
Первым делом я решил заняться коммуникационным модулем, который дал нам Элиас. Тот самый, что должен был позволить связаться с Линусом, ученым с Базы Ученых. Возможно, Линус мог бы помочь не только с «Тихой Заводью», но и с информацией о «Тропе Призраков»? Или, по крайней мере, подсказать, как установить этот проклятый модуль.
Я поспрашивал у Рейда, нет ли на «Голосе Стали» кого-то вроде Кайроса — атланта-изгоя или просто подпольного техника, специализирующегося на работе с имплантами. Но Рейд только покачал головой.
— Здесь, на «Стали», с этим строго, — сказал он. — Здесь не любят атлантов, даже изгоев… Барон Сильвас и его служба безопасности таких «умельцев» быстро вылавливают и отправляют на «Ночной Счетчик». Слишком уж это тонкая и опасная технология, чтобы позволять кому-либо в ней ковыряться. Говорят, когда-то здесь был один старый атлант-изгой, что-то мудрил с нейроинтерфейсами, но… он давно исчез. Скорее всего, его просто… «ушли». Так что с этим, Гром, тебе придется подождать. До лучших времен. Или искать кого-то на других базах.
Я вздохнул. Опять отсрочка.
Надежда на то, что Элиас и его база протянут еще пару месяцев, пока мы разберемся с «Рассветом» и найдем способ связаться с Базой Ученых, была слабой. Но другого выхода я пока не видел. Установка модуля — дело важное, но сейчас важнее другое.
— Ладно, — сказал я Сарре, когда мы снова остались одни в нашей теперь уже почти родной каюте «Странника». — С Линусом пока отбой. Значит, будем пробиваться к «Тропе Призраков» своими силами. Или… не совсем своими.
Я активировал имплант и набрал код Харпа. Старый Удильщик ответил почти сразу, его обветренное лицо с механическим глазом заполнило голографический экран.
— Крест? Снова ты? Что на этот раз? Надеюсь, не вляпался в очередную драку с баронами?
— Нет, капитан, — я усмехнулся. — На этот раз все гораздо серьезнее. У меня есть координаты места, где, возможно, спрятан «Рассвет». Но это место… оно на «Тропе Призраков», как вы и говорили.
Харп на мгновение замолчал, его единственный глаз внимательно меня изучал.
— «Тропа Призраков» … — прохрипел он. — Гиблое место, парень. Очень гиблое. Обычные навигационные карты там — просто мусор. Течения, магнитные аномалии, пространственные искажения… И это не считая того, что там, по слухам, действительно… неспокойно.
— Я знаю, капитан, — кивнул я. — Поэтому и звоню вам. Вы говорили, что поможете, чем сможете. Нам нужен кто-то, кто знает эти воды. Кто-то, кто сможет провести нас хотя бы до входа на «Тропу». Лоцман.
Харп потер свой механический глаз.
— Лоцман на «Тропу Призраков» … — он усмехнулся без веселья. — Таких безумцев на всем Дне — по пальцам одной руки пересчитать. И большинство из них либо давно кормят рыб, либо окончательно свихнулись от того, что там увидели. Но… есть один. Старый пройдоха. Зовут его… вернее, прозвище у него такое — Лоцман. Без имени. Он когда-то сам был Удильщиком, лоцманом одного из кланов, что промышляли в тех краях. Знал «Тропу» как свои пять пальцев. Но потом… что-то там у них случилось. То ли груз не поделили, то ли с местными «обитателями» не поладили. В общем, он отошел от дел. Осел, на «Голосе Стали», вам прям повезло! Старый стал, говорят, хватку потерял. И репутация у него… сомнительная. Многие считают его просто выжившим из ума стариком, травящим байки.
— Но он знает путь? — это было главное.
— Знает, — Харп кивнул. — По крайней мере, знал когда-то. Если он еще в своем уме и согласится вас провести… это будет ваш отличная возможность. Держи контакт. — На мой имплант пришел еще один файл. — Только учти, парень. Лоцман — тип сложный. И очень… специфический. Договориться с ним будет непросто. И не факт, что он вообще захочет снова соваться в это проклятое место.
Связь прервалась.
Лоцман. Еще один бывший Удильщик. Кажется, судьба снова и снова сталкивала меня с этими солдатами удачи Дна.
Найти Лоцмана на огромном «Голосе Стали» оказалось не так уж и сложно.
Рейд, используя свои новые связи в Квартале Механиков и пару сотен кредитов, быстро выяснил, где обитает этот загадочный старик.
Он жил не в «Морге» и не в шумном Торговом Квартале. Его пристанищем была крошечная, почти заброшенная каюта в одном из самых старых и ветхих секторов Докового Квартала — там, где обычно швартовались ржавые, никому не нужные посудины, ожидающие своей последней отправки на переплавку.
Дверь его каюты была не заперта.
Внутри, в полумраке, нарушаемом лишь тусклым светом старого навигационного дисплея, за столом, заваленным какими-то картами, схемами и пустыми бутылками, сидел старик.
Он был очень худ, почти высохший, кожа — пергаментная, обветренная, покрытая сеткой морщин и выцветшими татуировками. На одном предплечье я заметил сложный узор, напоминающий карту звездного неба — странный выбор для обитателя Дна, никогда не видевшего звезд. Седые, длинные волосы были стянуты в неряшливый хвост. Глаза, глубоко запавшие, постоянно прищуренные, смотрели на нас устало, но с каким-то затаенным, не угасшим интересом. От него пахло старым металлом, переработанным воздухом и… чем-то еще, неуловимым — запахом дальних странствий, соленой воды и вечной тьмы глубин.
— Лоцман? — спросил я, входя внутрь. Сарра осталась у двери, с любопытством и опаской разглядывая это странное жилище.
Старик медленно поднял голову.
— Если вы за долгами, то зря теряете время, — проскрипел он. Голос был тихим, но неожиданно сильным. — У меня ничего нет. Кроме этого, — он обвел рукой свою убогую каюту. — И этого, — он постучал пальцем по виску. — А это не продается.
— Мы не за долгами, — сказал я. — Мы… по рекомендации капитана Харпа. Нам нужна ваша помощь. Нам нужно добраться до «Тропы Призраков».
При упоминании Харпа и «Тропы Призраков» старик на мгновение напрягся. Его прищуренные глаза чуть расширились, в них мелькнул какой-то странный огонек — то ли удивление, то ли азарт.
Он долго молчал, разглядывая меня, потом Сарру.
— «Тропа Призраков» … — наконец проговорил он медленно. — Давно я не слышал этого названия. Думал, все уже забыли про нее. Или боятся даже вспоминать. — Он усмехнулся без веселья. — А Харп… старый пройдоха. Жив еще, значит. И все
такой же… любитель посылать людей на верную смерть. Что ж, по крайней мере, он не забыл своего старого лоцмана.
Он снова замолчал, глядя куда-то сквозь нас, сквозь стены каюты, в непроглядную тьму за бортом.
— Да, я знаю этот путь, — сказал он наконец, его голос стал тише, почти шепотом. — Знал когда-то. Каждую скалу, каждое течение, каждую аномалию. Я провел там… слишком много времени. И потерял там… слишком многое. — Он вздохнул, и в этом вздохе была горечь целой жизни. — Я думал, я никогда больше туда не вернусь.
— Мы заплатим, — сказал я, хотя у нас почти не осталось кредитов после всех трат на Рейда и ремонт. — Столько, сколько скажете.
Лоцман посмотрел на меня, и в его глазах я увидел… удивление?
— Заплатите? — он снова усмехнулся. — Чем, парень? Своими пустыми обещаниями? Или кредитами, которые завтра превратятся в пыль? Нет. Мне не нужны ваши деньги. У меня было их много когда-то. И они не принесли мне счастья. Только горе. — Он помолчал, потом его взгляд стал каким-то отстраненным, словно он смотрел не на нас, а на что-то, видимое только ему одному. — Но… я пойду с вами.
— Пойдете? — я не поверил своим ушам.
— Да, — кивнул он. — Это будет… мой последний поход. Я стар. Очень стар. Меня давно уже никто не нанимает — боятся, что я выжил из ума или просто не дотяну до конца рейса. А я… я устал сидеть здесь, в этой дыре, и ждать, пока Дно заберет меня окончательно. Я хочу еще раз увидеть её. «Тропу Призраков». Хочу… попрощаться. А потом — все. Можно и на покой.
Он посмотрел на нас, и в его глазах мелькнула какая-то странная, почти безумная решимость.
— Готовьте свой корабль, — сказал он. — Выходим завтра на рассвете. И… не ждите от меня веселых историй. «Тропа Призраков» — не место для развлечений. Это место… где оживают тени. И где очень легко стать одной из них.
Он отвернулся, снова уставившись на свои карты.
Аудиенция была окончена.
Мы вышли из его каюты, ошеломленные и немного напуганные.
Лоцман. Бывший Удильщик. Старик, решивший отправиться в свой последний, самый опасный поход. И он не хотел денег.
Ему нужно было что-то другое. Что-то, чего мы пока не понимали.
Но он согласился. И это было главное.
Теперь у нас был лоцман.

        
      
***
На следующий день, едва рассветные имитаторы на «Голосе Стали» сменили ночную синеву на тусклый утренний свет, Лоцман был уже на борту «Тихого Странника».
Он пришел один, с небольшим заплечным мешком, в котором, казалось, помещалась вся его жизнь. Никаких лишних слов, никаких прощаний. Он молча занял место в кресле второго пилота, разложил на навигационном столе свои потертые, испещренные пометками карты, и кивнул мне — «Поехали».
И мы поехали.
Путь к «Тропе Призраков» оказался именно таким, каким его описывал Харп — сущим адом, лабиринтом из опасностей, где каждый неверный маневр мог стать последним.
Обычные навигационные карты здесь действительно были бесполезны. Координатные сетки сбивались, показания глубиномера и сонара постоянно прыгали, а связь с внешним миром пропала почти сразу, как только мы покинули сектор «Голоса Стали».
Мы летели сквозь зоны, где, казалось, сама реальность Дна давала трещину.
Сначала были силовые штормы — гигантские, медленно вращающиеся вихри искаженного энергетического поля, которые возникали из ниоткуда, заставляя корпус «Странника» вибрировать и стонать, а приборы — сходить с ума. Лоцман вел корабль через эти бури с поразительным хладнокровием, его высохшие руки уверенно лежали на штурвале, а прищуренные глаза внимательно следили за малейшими изменениями в показаниях каких-то своих, ему одному понятных датчиков.
— Держитесь, салаги! — кричал он, перекрывая рев шторма и скрежет протестующего металла. — Эти пляски морского дьявола любят рвать обшивку и выжигать мозги у электроники! Главное — не паниковать и держать курс!
Потом начались поля гравитационных искажений. Корабль то внезапно проваливался в какие-то невидимые ямы, то его с силой швыряло вверх или в сторону, несмотря на все усилия двигателей. Меня и Сарру мотало по рубке, как горох в консервной банке, мы едва успевали цепляться за поручни, чтобы не разбить головы о переборки. А Лоцман… он, казалось, чувствовал эти гравиционные волны, предсказывал их, умело используя инерцию корабля и маневровые двигатели, чтобы провести нас через этот хаос.
А за полями искажений начинались зоны повышенной активности мутировавшей фауны. Руины древних баз «Тропы Призраков», некогда, видимо, процветающих и полных жизни, теперь стали домом для самых невероятных и опасных тварей Дна. Огромные, слепые крабы-мутанты с клешнями, способными перекусить стальной трос, стаи хищных, светящихся рыб-бритв, которые атаковали все, что двигалось, гигантские, полупрозрачные медузы, чьи ядовитые щупальца могли парализовать системы корабля.
Лоцман знал, как обходить эти опасные места, но иногда встречи были неизбежны. Пару раз нам приходилось отбиваться от особо назойливых хищников, используя маневровые двигатели, чтобы увернуться от их атак, или включая на полную мощность внешние прожекторы, которые, по словам Лоцмана, отпугивали некоторых тварей. «Странник» стоически выдерживал эти испытания, но его старый корпус, пусть и усиленный броней и изношенные системы работали на пределе.
Я видел, как на панели управления то и дело загораются красные лампочки предупреждений, как Сарра, бледная, но сосредоточенная, пытается стабилизировать скачущие показатели энергосистемы. А Лоцман… он, казалось, только входил в азарт, его глаза горели нездоровым огнем, он выкрикивал команды, смеялся каким-то диким, каркающим смехом, когда нам удавалось уйти от очередной опасности. Он был в своей стихии. В своем последнем, безумном походе.
Но самая страшная встреча ждала нас впереди.
Мы проходили через особенно плотное поле обломков — остатки какой-то гигантской конструкции, разрушенной то ли временем, то ли древней катастрофой — когда на корпус «Странника» что-то с силой налетело. Корабль сильно тряхнуло, замигали аварийные огни, а из динамиков раздался тревожный сигнал — «Обнаружено несанкционированное подключение к энергосистеме. Быстрая потеря мощности».
— Что это, черт возьми?! — крикнул я, пытаясь удержать управление.
— Нахлебник! — рявкнул Лоцман, его лицо исказилось гримасой отвращения — энергетический слизень! Одна из самых мерзких тварей «Тропы»! Присосался к нам, тварь! Высасывает энергию и плавит корпус!
Я посмотрел на внешний монитор.
На обшивке нашего корабля, заняв почти всю правую сторону, действительно копошилось нечто омерзительное.
Огромный, переливающийся всеми цветами радуги моллюск, покрытый толстым, бугристым панцирем, похожим на нарост из грязных кристаллов. Из-под панциря высовывались десятки тонких, светящихся щупалец, которые глубоко впились в нашу обшивку, высасывая энергию и оставляя за собой дымящиеся, оплавленные следы. Размер этой твари был почти с половину нашего «Странника».
— Его нужно убрать! Немедленно! — Лоцман лихорадочно щелкал тумблерами на своей панели, пытаясь активировать какие-то защитные системы. — Иначе он нас сожрет! И корабль, и нас!
Но стандартные системы защиты были бесполезны против такого монстра. Энергетические разряды лишь заставляли его панцирь светиться ярче, а попытки оторвать его маневрами ни к чему не приводили — слизень держался мертвой хваткой.
Мощность двигателей падала, освещение в рубке начало мигать, системы жизнеобеспечения работали с перебоями. Мы теряли энергию. Быстро.
— Скафандры! — скомандовал я. — Придется выходить наружу! Попробуем отодрать его вручную! Резаками!
Мы быстро облачились в скафандры. Я схватил свой плазменный резак, Сарра — монтировку и какой-то тяжелый гаечный ключ. Лоцман, несмотря на свой возраст, тоже натянул старый, потрепанный пиратский скафандр и вооружился длинным багром с острым наконечником.
— Я пойду первым! — сказал он, его голос в динамике шлема звучал решительно. — Знаю этих тварей! У них есть уязвимое место — под панцирем, у основания щупалец! Нужно пробить туда!
Он открыл аварийный шлюз и шагнул в стылый мрак космоса.
Мы — за ним.

        
      
Оказавшись на внешней обшивке «Странника», мы увидели паразита во всей его омерзительной красе.
Он был еще больше, чем казалось с монитора. Его щупальца пульсировали, высасывая энергию, а панцирь переливался всеми цветами, от ядовито-зеленого до кроваво-красного.
Лоцман, не теряя времени, двинулся к нему, цепляясь магнитными ботинками за обшивку. Он ловко уворачивался от колышущихся щупалец и пытался достать багром до основания одного из них.
— Сарра, прикрывай его! — крикнул я, активируя свой резак. — Я попробую отрезать те, что поменьше!
Но слизень, почувствовав угрозу, пришел в ярость. Он начал извиваться, бить по обшивке своими мощными щупальцами, пытаясь сбросить нас.
Одно из таких щупалец, толстое, как моя нога, с силой ударило Лоцмана в бок. Я услышал его вскрик в наушниках, увидел, как его отбросило от корпуса корабля. Он кувыркался в воде, пытаясь удержать багор, но течение подхватило его и начало уносить в темноту.
— Лоцман! — закричала Сарра по внутренней связи.
Я увидел, как он на мгновение развернулся к нам, я видел глаза под стеклом шлема, он смотрел с какой-то странной, печальной усмешкой. Он махнул нам рукой — прощальный жест. Его фигура растворилась во мраке, исторгая из себя мириады пузырей, видимо монстр пробил его скафандр или повредил систему подачи кислорода.
Он ушел. В свой последний поход.
Нас осталось только двое против этого монстра.
И мы были в отчаянии.
Но горевать было некогда.
Слизень, словно почувствовав нашу слабость, атаковал с новой силой. Его щупальца хлестали по обшивке, пытаясь достать нас.
Я отчаянно отбивался резаком, отсекая одно щупальце за другим. Сарра, вооружившись монтировкой, пыталась поддеть край панциря, чтобы добраться до уязвимого места, о котором говорил Лоцман.
Это была слепая, яростная схватка. Мы дрались не за корабль — мы дрались за свои жизни.
И тут я увидел то, о чем говорил Лоцман. Небольшой, пульсирующий мешок у основания одного из самых толстых щупалец, там, где оно крепилось к панцирю. Похоже на… какой-то орган. Уязвимое место!
— Сарра! Сюда! — крикнул я, указывая на мешок.
Она поняла меня без слов.
Мы атаковали вместе. Я — резаком, она — монтировкой.
Слизень взвыл — низкий, вибрирующий звук, от которого задрожал корпус корабля — и забился в конвульсиях. Его щупальца заметались еще яростнее, одно из них едва не снесло мне шлем.
Но мы не отступали.
Я резал, Сарра — била, рвала, отрывала куски панциря.
Наконец, с очередным мощным ударом монтировки, Сарре удалось пробить панцирь в районе пульсирующего мешка.
Оттуда хлынула какая-то густая, темная жидкость.
Слизень содрогнулся в последний раз. Его щупальца обмякли, свечение панциря начало угасать. Он медленно отделился от корпуса «Странника» и, кувыркаясь, пошел ко дну, оставляя за собой шлейф из темной слизи и обрывков щупалец.

        
      
Мы победили.
Но какой ценой?
Мы стояли на искореженной, оплавленной обшивке нашего корабля, тяжело дыша, глядя вслед умирающему монстру.
Лоцман погиб. Он спас нас, указал на уязвимое место, но сам не выжил.
«Странник» был снова поврежден. Двигатели работали с перебоями, энергосистема была почти на нуле, а в корпусе зияли новые пробоины.
Мы были одни. В самом сердце «Тропы Призраков». Без лоцмана, сильно поврежденном корабле.
И только сейчас до меня дошло — мы даже не знали, куда лететь дальше. Лоцман вел нас по своим картам, не делясь маршрутом. Координаты ангара «Рассвета» были у нас, но как к ним добраться через этот лабиринт аномалий и опасностей — мы не имели ни малейшего понятия.
Казалось, это конец.
Полный, окончательный.

Глава 11: Тропа Призраков

Тишина.
Она снова вернулась, тяжелая, давящая, как сама толща воды над нами.
Только что отгремела яростная схватка с энергетическим слизнем, отзвучал предсмертный крик Лоцмана, растворившийся в безмолвии глубин. Теперь остались только мы — двое в поврежденном, почти обесточенном корабле, посреди враждебного, неизведанного пространства.
Лоцман.
Его потеря была ударом. Внезапным, жестоким.
Он был нашим единственным проводником в этом лабиринте ужаса. Старый, циничный пират, решивший отправиться в свой последний поход… Он сдержал слово. Он привел нас сюда. И он погиб, спасая нас.
Я несколько часов, кружил вокруг места схватки, пытаясь найти хоть какие-то следы Лоцмана. Сарра, бледная и молчаливая, помогала мне, напряженно вглядываясь в данные сканеров. Но все было тщетно. Ни тела, ни обломков скафандра. Лишь мутная вода, медленно затягивающая следы нашего недавнего боя, и безмолвные, равнодушные скалы вокруг.
«Тропа Призраков» забрала своего старого знакомого.
Безвозвратно.

        
      
Мы вернулись в рубку «Странника».
Аварийное освещение едва разгоняло мрак. Системы жизнеобеспечения работали на минимуме, экономя последние крохи энергии. Двигатели молчали. Мы дрейфовали. В неизвестности. В отчаянии.
— Что… что теперь, Гром? — голос Сарры был тихим, едва слышным. Она сидела в кресле второго пилота, безучастно глядя на погасшие экраны приборов. — Мы… мы заблудились?
— Не знаю, — я потер виски, пытаясь прогнать туман усталости и боли. Нога снова ныла, напоминая о недавней схватке и о той, первой ране, полученной в стычке с бандитами. — Лоцман… он вел нас по своим картам. У меня нет его маршрута.
Только конечные координаты ангара, которые дал Рейд.
Она указала на кресло, где еще несколько часов назад сидел Лоцман. На навигационном столе, среди его потертых карт и старых инструментов, лежал небольшой, сложенный в несколько раз лист пергамента.
Я подошел, взял его. Это была одна из карт Лоцмана — подробная, испещренная пометками, сделанными его рукой. И на ней… на ней красной линией был прочерчен маршрут. От места нашей встречи с ним на «Голосе Стали» — через все силовые штормы, гравитационные аномалии, зоны обитания тварей — и до этой самой точки, где мы сейчас находились. А дальше… дальше линия вела к маленькому, обведенному кружком значку с подписью: «Ангар. Вход здесь. Будьте осторожны. Тени не любят чужаков».
Он оставил нам карту. Он заранее позаботился о том, чтобы мы смогли дойти до конца, даже без него.
Старый пират… он оказался не таким уж и циничным, каким хотел казаться.
Я активировал навигационную систему, вывел на главный экран карту сектора, насколько ее вообще можно было назвать картой — белое пятно с редкими, неточными отметками аномалий и предполагаемых разломов. И маленькая, едва заметная точка — координаты ангара «Рассвета». Она была…
— Сарра, смотри! — я ткнул пальцем в экран. — Мы… мы почти на месте!
Координаты ангара были совсем рядом, буквально в нескольких десятках километрах от нашего текущего положения.
Лоцман успел довести нас почти до самой цели, прежде чем…
— Он знал, что мы близко, — прошептала Сарра, её глаза расширились от удивления. — Он знал, и… и он оставил нам…
— Он… он все рассчитал, — я сглотнул ком в горле. — Он привел нас сюда. И показал дорогу.
На душе стало немного легче. Появилась какая-то злая, отчаянная решимость.
Теперь, мы не могли его подвести. Должны были дойти до финиша любой ценой.

        
      
Мы потратили еще несколько часов на то, чтобы привести «Странника» хотя бы в относительный порядок. Я переключил питание на резервные ячейки — их должно было хватить на короткий перелет до ангара и, возможно, на активацию каких-то систем «Рассвета», если он еще способен их активировать. Сарра, используя остатки ремкомплектов, кое-как залатал самые большие пробоины в корпусе. Двигатели удалось запустить, хоть они и работали с перебоями, издавая тревожный, дребезжащий звук.
Медленно, очень медленно, двинулись по курсу, указанному на карте Лоцмана.
Координаты привели нас не просто в точку посреди океана.
Они вывели нас к гигантским, почти полностью разрушенным конструкциям, которые смутно угадывались в мутной воде впереди.

        
      
Это были руины.
Руины чего-то огромного, древнего, созданного явно не руками людей.
Массивные, почерневшие от времени и давления плиты из неизвестного, темного сплава, искореженные балки, обрушившиеся своды, остатки каких-то шлюзов и стыковочных узлов… Все это громоздилось друг на друга, создавая картину полного запустения и забвения.
Конструкции были полуобрушены, многие из них висели под неестественными углами, готовые в любой момент рухнуть окончательно. Повсюду виднелись следы времени, коррозии, давления и, возможно, каких-то древних сражений или катастроф — оплавленные края пробоин, глубокие борозды на металле, словно от когтей гигантского чудовища.
— Что это? — прошептала Сарра, её лицо выражало смесь страха и благоговейного ужаса. — Похоже на… останки какой-то древней базы. Или… или крепости?
— Скорее, перевалочной станции, — сказал я, сверяясь с данными кристалла, полученного от Рейда, и картой Лоцмана. — Или… гигантского шлюза. Вход на «Тропу Призраков». Именно здесь, где-то внутри этих руин, согласно информации отца и Калуса, должен быть спрятан ангар с «Рассветом».
Мы медленно маневрировали между обломками, луч нашего прожектора выхватывал из мрака все новые и новые детали этого грандиозного, но мертвого сооружения.
Атмосфера здесь была гнетущей. Тишина — абсолютная, звенящая. Казалось, само время застыло в этих руинах, сохранив память о тех, кто когда-то их построил, и о тех, кто здесь погиб.
«Тени не любят чужаков» …
Слова Лоцмана эхом отдавались у меня в голове. Внезапно я вспомнил старого Мэла.
Все старики на дне были такими, странными?
Ангар с «Рассветом» был где-то здесь. Совсем рядом.
Оставалось только его найти.
И надеяться, что тени этого места позволят нам это сделать.

        
      
***

        
      
Оставить «Тихого Странника» снаружи, среди этих циклопических, готовых в любой момент обрушиться руин, было рискованно. Но и маневрировать на нашем поврежденном, едва слушающемся управления корабле в узких, заваленных обломками проходах древней станции было бы чистым самоубийством.
— Оставим его здесь, — решил я, найдя небольшую, относительно защищенную нишу между двумя массивными, накренившимися плитами, где «Странник» был бы хоть немного прикрыт от возможных обрушений. — Дальше — пешком. В скафандрах.
Сарра кивнула, её лицо было серьезным и сосредоточенным. Мы оба понимали — это будет не просто вылазка, а опасное погружение в самое сердце древней, умирающей конструкции.
Мы снова облачились в наши видавшие виды скафандры.
Кислородные баллоны были почти полными — запасы, сделанные еще на «Голосе Стали», оказались как нельзя кстати. Я проверил свой плазменный резак, Сарра — свой, а так же монтировку и портативный сканер. Взяли с собой дополнительный комплект аварийных маячков, трос, несколько запасных энергоячеек для фонарей и скафандров. Все, что могло пригодиться в этом лабиринте разрушений.
Вышли из шлюза «Странника» и оказались в другом мире.
Мире тишины, холода и забвения.
Луч наших налобных фонарей едва пробивал густой мрак, выхватывая из него причудливые, искореженные формы древних конструкций.
Стены коридоров, по которым мы двинулись, были покрыты толстым слоем ила и какой-то слизистой, фосфоресцирующей плесени, которая отбрасывала на металл слабые, призрачные блики. Воздух, если его можно было так назвать в безвоздушном пространстве скафандра, ощущался тяжелым, спертым, с металлическим привкусом древней пыли.
Под ногами хрустели обломки — куски бетона, ржавый металл, осколки какого-то неизвестного, похожего на стекло материала.
Коридоры были завалены, переходы обрушены. Нам то и дело приходилось протискиваться через узкие лазы, карабкаться по шатким, нагроможденным друг на друга плитам, рискуя в любой момент сорваться в зияющие внизу провалы, откуда тянуло ледяным холодом и абсолютной, всепоглощающей тьмой.
Навигация в этом хаосе была бы невозможна без карты Лоцмана и данных с кристалла Рейда. Я вывел их на голографический дисплей своего шлема, и мы медленно, шаг за шагом, сверяясь с ними, продвигались вглубь руин.
Словарь Атлантов, загруженный в мой имплант, тоже оказался бесценным. Древние надписи на стенах, на полуобрушенных панелях управления, на искореженных дверях — они оживали, обретая смысл, указывая нам путь или предупреждая об опасности.
«Сектор Гамма-7. Шлюзовая камера номер три. Внимание: Нарушение герметичности. Опасность декомпрессии».
«Технический туннель Дельта-12. Доступ ограничен. Аварийная блокировка активна».
«Внимание! Нестабильная структура! Риск обрушения!»
Последнее предупреждение повторялось особенно часто. И оно не было пустым звуком.
Мы несколько раз слышали, как где-то рядом, в глубине руин, с оглушительным грохотом обрушиваются целые секции, поднимая облака ила и пыли, от которых содрогались даже те конструкции, по которым мы шли. Каждый такой обвал заставлял нас замирать, прислушиваясь, готовым в любой момент броситься в укрытие.
Время поджимало. Мы чувствовали это буквально кожей, сквозь толстую броню скафандров. Эта древняя станция умирала, рассыпалась на части, и она могла в любой момент утащить нас за собой в бездну.
— Здесь! — Сарра указала на узкий, почти полностью заваленный проход в одной из боковых стен. На карте Лоцмана он был отмечен как «старый грузовой лифт, ведущий к нижним докам». А в данных с кристалла Рейда именно этот сектор — нижние доки — упоминался как возможное местоположение ангара «Рассвета».
Завал был серьезным — огромные, многотонные плиты перекрывали почти весь проход.
— Придется резать, — сказал я, активируя свой плазменный резак.
Мы работали по очереди, сменяя друг друга каждые пятнадцать-двадцать минут. Раскаленный луч резака с шипением вгрызался в древний металл, отсекая кусок за куском. Работа была медленной, изматывающей, опасной. Мы рисковали не только вызвать новый обвал, но и просто… задохнуться. Кислорода в баллонах оставалось все меньше.
Наконец, после почти двух часов непрерывной, напряженной работы, нам удалось проделать достаточно широкий лаз, чтобы протиснуться внутрь.
За завалом оказалась вертикальная шахта грузового лифта. Сама кабина лифта давно рухнула вниз, оставив после себя лишь рваные, искореженные тросы, свисающие из темноты наверху. Но по стенам шахты шли аварийные лестницы — ржавые, покрытые слизью, но, на первый взгляд, еще достаточно прочные.
— Вниз? — Сарра посмотрела на меня, в её глазах читался вопрос и… страх. Спуск в эту темную, бездонную шахту по шатким лестницам не сулил ничего хорошего.
— Только вниз, — кивнул я, проверяя крепления своего троса. — Ангар должен быть там. На самом дне.
Мы начали спуск.
Это было похоже на погружение в преисподнюю.
Темнота, холод, давящая тишина, нарушаемая лишь скрипом ржавого металла под нашими ногами и нашим собственным тяжелым дыханием. Каждый шаг, каждая перекладина лестницы казались ненадежными, готовыми в любой момент оборваться и увлечь нас в бездну.
Мы спускались долго. Очень долго. Минуты растягивались в вечность. Луч наших фонарей выхватывал из мрака лишь небольшой участок ржавой стены и уходящие вниз, теряющиеся в темноте ступени.
Иногда мы останавливались, чтобы перевести дух и прислушаться. Но шахта молчала. Только где-то далеко внизу слышался слабый, едва уловимый гул — то ли работа каких-то древних, еще не совсем умерших механизмов, то ли просто шум океанских течений, проникающих в разрушенную станцию.
Наконец, когда кислорода в баллонах оставалось чуть больше половины, а силы были почти на исходе, мы увидели его.
Дно шахты.
И… огромные, массивные ворота, встроенные в одну из стен. Они были сделаны из того же темного, матового металла, что и сама станция, и на них не было никаких опознавательных знаков, кроме одного единственного, полустертого символа — стилизованного изображения восходящего солнца.

        
      
Символа «Рассвета».
Мы нашли его. Ангар.
Но как попасть внутрь? Ворота были наглухо заперты, и никаких видимых механизмов управления рядом не наблюдалось.
— Должен быть какой-то пульт… или терминал… — пробормотал я, освещая стену рядом с воротами.
Я нашел его по тускло горящим символам.
Небольшая, утопленная в стену панель, покрытая слоем пыли и ила. Я осторожно смахнул грязь. Под ней оказались несколько сенсорных кнопок и небольшой кристаллический считыватель.
Символы на кнопках были написаны на древнем языке Атлантов. Но теперь я мог их прочесть.
«Активация шлюза». «Аварийное открытие». «Запрос доступа».
И… «Идентификация».
Рядом со считывателем была небольшая, едва заметная надпись:
«Только для персонала проекта „Рассвет“. Требуется персональный идентификационный кристалл».
Персональный идентификационный кристалл…
У меня его не было. У отца, скорее всего, был, но он остался где-то там, на Поверхности, вместе с его вещами.
Неужели… неужели мы добрались сюда, прошли через все это, только чтобы упереться в запертую дверь?
Отчаяние снова начало подступать.
Но тут я вспомнил. Кристалл, который дал мне Рейд. Кристалл его отца, Калуса.
Калус был начальником службы безопасности проекта «Рассвет». У него должен был быть доступ.
С замиранием, я максимально близко прижался боком с карманом к терминалу.
Секунда ожидания, которая показалась вечностью.
Потом раздался тихий щелчок, и панель над считывателем загорелась ровным зеленым светом.
«Доступ разрешен. Добро пожаловать, Начальник Службы Безопасности Калус».
Я не был Калусом. Но система опознала кристалл.
С оглушительным скрежетом и стоном древних механизмов гигантские ворота ангара медленно, очень медленно начали расходиться в стороны, открываясь перед нами.

        
      
***

        
      
С оглушительным скрежетом и стоном древних механизмов, которые, казалось, не пробуждались целую вечность, гигантские ворота ангара медленно, очень медленно начали расходиться в стороны.
Из образовавшейся щели пахнуло застоявшимся, пыльным воздухом и чем-то еще — слабым, едва уловимым запахом озона и каких-то незнакомых химикатов.
Мы с Саррой, затаив дыхание, шагнули внутрь.
И оказались в огромном, погруженном в полумрак пространстве.
Это был ангар.
Гигантский, просторный, способный вместить несколько кораблей размером с нашего «Странника». Стены и потолок терялись где-то в высоте, едва угадываясь в свете наших налобных фонарей. Повсюду виднелись остатки какого-то сложного оборудования — док-станции, ремонтные платформы, консоли управления, теперь покрытые толстым слоем вековой пыли и паутины.
Воздух здесь был тяжелым, неподвижным, словно время остановилось в этом забытом месте много десятилетий назад. Тишина была почти абсолютной, нарушаемая лишь нашим собственным дыханием и тихим гудением систем жизнеобеспечения скафандров.
И в центре этого огромного, пыльного помещения, окутанный тенями и отблесками наших фонарей, стоял ОН.
Корабль.
Но он не был похож ни на что из того, что я видел раньше.
Он был огромен — гораздо больше «Странника», больше даже баронской «Рыбы-Меча» Гораса.
Его корпус, сделанный из какого-то темного, почти черного, матового материала, имел необычные, плавные, почти органические очертания, без единого прямого угла или резкого выступа. Он не был ни цилиндрическим, как большинство грузовиков, ни хищно-заостренным, как военные катера. Он был… другим. Словно вырезанный из цельного куска обсидиана или застывшей лавы.
Никаких видимых двигателей, никаких стыковочных узлов или иллюминаторов. Лишь гладкая, монолитная поверхность, на которой едва угадывались какие-то тонкие, почти невидимые линии — возможно, люки или технологические панели.
Он не выглядел агрессивным. Он выглядел… чужим. Посланником из другого мира, из другой эпохи.
«Рассвет».
Корабль моего отца. Его мечта. Его безумная надежда.
Мы стояли, как завороженные, не в силах отвести от него взгляд.
Он был невероятен.
И он был здесь. Целый. Невредимый. Словно ждал нас все эти годы.
— Гром… — прошептала Сарра, её голос был полон благоговейного трепета. — Это… это он?
— Да, — я кивнул, чувствуя, как по спине бегут мурашки. — Это «Рассвет».
Мы медленно подошли ближе. Пыль хрустела под нашими ботинками. Корабль молчал, его темный корпус поглощал свет наших фонарей, не отражая его.
Он был словно спящий гигант, древнее божество, застывшее в вечном сне.
Я протянул руку и коснулся его обшивки.
Металл был холодным, гладким, почти шелковистым на ощупь. И под пальцами… я почувствовал едва уловимую вибрацию. Словно внутри него что-то еще жило, дышало, ждало пробуждения.
— Он… он работает? — Сарра посмотрела на меня с надеждой.
— Не знаю, — я покачал головой. — Нужно проверить системы. Найти вход.
Но едва я это сказал, как откуда-то сверху, из темноты, донесся глухой, нарастающий гул.
Ангар содрогнулся. С потолка посыпалась пыль и мелкие камни.
— Что это?! — Сарра испуганно прижалась ко мне.
Гул усилился, переходя в оглушительный грохот.
Конструкции древней станции, ослабленные нашим вторжением и временем, не выдержали. Началось обрушение.
— Назад! К выходу! Быстро! — закричал я, хватая Сарру за руку и таща ее за собой.
Мы бросились к воротам, через которые только что вошли. Но было поздно.
Огромные плиты, составлявшие свод ангара, с оглушительным треском начали рушиться вниз, поднимая тучи пыли, погребая под собой оборудование, отрезая нам путь к отступлению.
Одна из таких плит, размером с нашего «Странника», рухнула прямо перед воротами, полностью завалив выход.

        
      
Мы оказались в ловушке.
В огромном, пыльном ангаре, вместе со спящим гигантом «Рассветом», отрезанные от внешнего мира стеной из многотонных обломков.
Когда грохот немного стих, и пыль начала оседать, мы смогли оценить масштаб катастрофы.
Выход, которым мы пришли, был полностью завален. Непроходимая гора из искореженного металла и бетона. Разгрести это… у нас не хватило бы ни времени, ни сил, ни кислорода.
Мы были заперты.
Я посветил фонарем по сторонам, ища другой выход.
И увидел его.
В противоположной стене ангара, прямо за кормой «Рассвета», виднелся еще один проем — огромный, такой же, как тот, через который мы вошли. Но этот… этот был другим. За ним не было коридоров или шахт. За ним была… вода.
Мутная, темная, бездонная вода открытого океана.
Это был главный шлюз ангара. Тот, через который «Рассвет» должен был когда-то выйти на свой первый и, возможно, последний полет.
Наш единственный путь к спасению.

Глава 12: «Рассвет»

Выход был и могли воспользоваться им на «Рассвете».
Осталось только понять, что он из себя представляет. И, возможно, найти способ его… пробудить.
Мы снова подошли к гигантскому кораблю, который молчаливо возвышался посреди ангара.
Свет наших фонарей скользил по его темному, матовому корпусу, выхватывая из мрака причудливые, плавные изгибы.
Материал, из которого он был сделан, был мне незнаком. Он не был похож ни на один из сплавов, используемых в кораблестроении Дна. На ощупь — гладкий, почти теплый, и невероятно прочный. За десятилетия, проведенные здесь, в агрессивной среде заброшенного ангара, на нем не появилось ни единого следа коррозии, ни одной царапины. Время, казалось, не властно над ним.
Линии корабля были чуждыми. Элегантными и одновременно хищными. Он не был похож на неуклюжие, утилитарные посудины, к которым мы привыкли. В его формах чувствовалась скрытая мощь, скорость, стремление ввысь, к звездам… или, по крайней мере, к поверхности океана.
— Он… он как живой, — прошептала Сарра, с благоговением проводя рукой в перчатке скафандра по его гладкому борту.
— Отец писал, что использовал… какие-то биотехнологии Атлантов при создании корпуса, — сказал я, вспоминая отрывочные записи из дневника. — Самовосстанавливающийся сплав, способный менять свою структуру в зависимости от внешних условий… Что-то совершенно невероятное.
Но как попасть внутрь?
Никаких видимых люков, дверей, шлюзов. Только монолитная, гладкая поверхность.
Я снова обратился к данным с кристалла Рейда. Изучение интерфейса управления ангаром подсказало решение. В схемах корабля, которые Калус, видимо, успел скопировать, был указан протокол доступа.
Пришлось повозиться с терминалом у ворот, тем самым, что открыл нам вход. Используя Словарь и свои новые знания, я нашел нужную команду. «Запрос на открытие основного шлюза корабля „Рассвет“. Идентификация…»
Секундное ожидание. И…
На гладкой поверхности «Рассвета», прямо перед нами, на корпусе корабля, словно по волшебству, начала проявляться тонкая, светящаяся линия, очерчивающая контур овального люка. Потом часть корпуса плавно, без единого скрипа, отъехала в сторону, открывая доступ внутрь.
Люк был затянут такой же пленкой, как и все входы в доки Купола любой из баз Дна — мембрана отталкивающая воду, но пропускающая все остальное. Одна из недоступных нам технологий Атлантов.
Начало было захватывающим.
Мы переглянулись и, затаив дыхание, шагнули в темноту.

        
      
Внутри… внутри была пустота.
В прямом смысле этого слова.
Корабль был огромен не только снаружи, но и внутри. Огромные, гулкие отсеки, соединенные широкими коридорами. Но… они были пусты. Голые стены из того же темного, матового материала, что и внешняя обшивка. Никакого оборудования, никаких приборов, никакой мебели. Лишь изредка на стенах виднелись какие-то утопленные в поверхность панели, разъемы, интерфейсные порты — все они были неактивны, пусты.
Мы прошли через несколько отсеков, наши шаги гулко отдавались в этой пустоте. Центральный командный отсек, где должна была быть рубка — огромное, сферическое помещение с панорамным обзором (сейчас, правда, за темными панелями ничего не было видно) — тоже был пуст. Лишь в центре возвышалось основание для кресла пилота и несколько консолей без экранов и кнопок.
Двигательный отсек — гигантская полость в кормовой части — зиял пустотой. Никаких двигателей, никаких реакторов, никаких топливных ячеек. Только голые стены и какие-то непонятные крепления, явно предназначенные для установки чего-то очень большого и мощного.
— Он… он пустой, — Сарра растерянно посмотрела на меня. Надежда в её голосе сменилась горьким разочарованием. — 
Совсем пустой. Здесь ничего нет.
Я молчал, чувствуя, как холодная волна отчаяния снова накрывает меня.
Отец писал о различном оборудовании, где же оно все?
Вся основная начинка — двигатели, навигация, системы жизнеобеспечения, оружие, связь — все это либо было демонтировано, либо так и не было установлено.
«Рассвет» был прекрасной, но бесполезной скорлупой.
Мечта, которая так и не успела родиться.
— Что же нам теперь делать, Гром? — Сарра опустилась на пол в пустом командном отсеке, её плечи поникли. — Все зря? Весь этот путь… все эти жертвы…
Я сел рядом с ней, чувствуя себя совершенно опустошенным. Казалось, само Дно смеется над нами, подкидывая призрачные надежды, чтобы потом с наслаждением их растоптать.
Но…
Я посмотрел на голые стены «Рассвета». На эти плавные, чуждые изгибы. На этот невероятный материал, не подвластный времени.
Нет. Не зря.
Отец получил не просто корпус. Он получил возможность. Платформу. Основу, на которой можно было построить настоящий корабль. Его корабль. Корабль, способный бросить вызов Дну.
И у нас теперь были средства. Знания. И, самое главное, — отчаянное желание вырваться отсюда.
— Нет, Сарра, не зря, — сказал я твердо, поднимаясь на ноги. — Он не пустой. Он… ждет. Ждет, когда мы его закончим. Мы сможем. У нас есть кредиты, есть знания, есть… есть цель. Мы найдем двигатели, мы установим навигацию, мы сделаем его живым!
Сарра посмотрела на меня, в ее глазах мелькнула слабая искорка надежды.
— Ты думаешь… мы сможем?
— Мы должны, — я протянул ей руку, помогая подняться. — Но сначала… сначала нам нужно вытащить его отсюда. Этот ангар… он может обрушиться в любой момент.

        
      
Мы снова вышли из «Рассвета» в пыльное, гулкое пространство ангара.
С потолка продолжали сыпаться мелкие камни и пыль. Конструкция была явно нестабильна.
Нужно было действовать быстро.
Но как вытащить эту многотонную махину из ангара? «Тихий Странник» был слишком мал и слаб, чтобы сдвинуть
«Рассвет» с места, тем более — буксировать его через главный шлюз в открытый океан.
Я снова обратился к терминалу управления ангаром.
Если здесь был вход, должен был быть и… способ вывода корабля.
Я снова погрузился в хитросплетения атлантских протоколов, пытаясь найти нужную команду.
Словарь в моей голове работал на пределе, расшифровывая древние символы, анализируя структуру команд.
И я нашел.
«Протокол экстренной эвакуации объекта „Рассвет“. Активация внешних буксировочных систем ангара».
Буксировочные системы! Значит, они здесь были!
Я нашел схему их расположения — несколько мощных лебедок, скрытых в стенах и полу ангара, с магнитными захватами и сверхпрочными тросами. Они предназначались для перемещения корабля внутри ангара и для его вывода через главный шлюз.
Но они были деактивированы, законсервированы.
Пришлось повозиться, обходя блокировки, перезапуская древние энергоячейки, которые, к моему удивлению, еще сохранили часть заряда. Я мысленно благодарил Кайроса за тот модуль ремонта, который он мне установил — без него я бы не справился.

        
      
Наконец, после почти часа напряженной работы, на панели управления загорелся зеленый индикатор.
«Буксировочные системы активированы. Готовы к работе».
Из стен и пола ангара с натужным скрежетом выдвинулись массивные лебедки, их магнитные захваты нацелились на специальные стыковочные узлы на корпусе «Рассвета», которые я раньше и не заметил — настолько органично они были вписаны в его дизайн.
Захваты сработали, тросы натянулись.
Я ввел команду на открытие главного шлюза ангара.
Снова оглушительный скрежет, стон древних механизмов — и гигантские створки ворот в противоположной стене начали медленно расходиться, открывая вид на мутную, темную воду открытого океана.
Теперь — самое ответственное. Вывести «Рассвет».
Я активировал протокол буксировки. Лебедки натужно загудели, тросы натянулись до предела. Гигантский, темный корпус «Рассвета» дрогнул… и медленно, очень медленно, начал двигаться с места, направляясь к открытому шлюзу.
Мы с Саррой стояли, затаив дыхание, наблюдая за этим величественным и одновременно пугающим зрелищем.
Корабль-мечта моего отца, его незаконченное творение, покидал свое убежище, выходя навстречу неизвестности.
Навстречу своей судьбе.
И нашей тоже.
В тот момент, когда «Рассвет» почти полностью вышел из ангара, и его носовая часть уже погрузилась в воды океана, раздался новый, еще более страшный грохот.
Весь ангар содрогнулся.
Но устоял.

        
      
***
Но что дальше?
Оставить его здесь, дрейфовать без управления, без энергии, без защиты? Это было бы безумием. Его либо раздавят течения и давление, либо найдут и присвоят какие-нибудь Удильщики или какой-нибудь предприимчивый Барон.
Нет. Мы должны были забрать его с собой. Отбуксировать. На «Тихом Страннике».
— Сарра, — сказал я, отрываясь от консоли управления ангаром. — Возвращаемся на корабль. Быстро!
Она кивнула, её глаза блестели от волнения и предвкушения.
Мы снова активировали маневровые двигатели наших скафандров — небольшие, но достаточно мощные, чтобы передвигаться в открытой воде на короткие расстояния. Пробираться обратно через рушащиеся коридоры и заваленную шахту лифта было бы слишком долго и опасно. Наш единственный путь теперь лежал через главный шлюз ангара, вслед за «Рассветом».
Вылетев из ангара, мы оказались в мутной, холодной воде открытого океана.
Видимость здесь была отвратительной — взвесь ила и пыли, поднятая обрушениями и работой древних механизмов, плотным облаком окружала руины древней станции.
«Тихий Странник» одиноко покачивался у своего импровизированного причала, где мы его оставили. Добраться до него на маневровых двигателях скафандров заняло несколько минут, которые показались мне вечностью. Каждый шорох, каждый треск в конструкциях руин заставлял сердце сжиматься от страха — не начнется ли новый, финальный обвал прямо сейчас?
Наконец, мы были на борту «Странника».
Сбросив шлемы, мы жадно глотали теплый, сухой воздух рубки.
— Сарра, за штурвал! — скомандовал я, занимая место у навигационной консоли и пытаясь связаться с терминалом управления ангаром через внешний интерфейс нашего корабля. — Нам нужно подвести «Странника» к главному шлюзу и зацепить «Рассвет». Боюсь, у нас очень мало времени.
Сарра уверенно взялась за управление. Её навыки пилотирования, уже практически идеальные, после установки модуля и тех безумный странствий по Дну, что мы пережили. Она аккуратно, маневрируя между обломками, вывела «Странника» из нашей ниши и направила его к главному шлюзу ангара, где уже почти полностью показался темный корпус «Рассвета».
Я тем временем, используя свои новые знания и коды доступа, полученные с кристалла Рейда, пытался управлять ангарными лебедками удаленно. Это было непросто — система была древней, интерфейс — неудобным, а связь то и дело прерывалась из-за помех и нестабильности конструкций.
Но мне удалось.
Лебедки медленно, с натужным стоном, вытягивали «Рассвет» из ангара, пока его кормовая часть не показалась в проеме шлюза.
— Все! Дальше они его не потянут! — крикнул я Сарре. — Теперь наша очередь! Подходи ближе! Нужно зацепить его буксировочными тросами!
На «Страннике» имелись стандартные внешние буксировочные лебедки и несколько комплектов сверхпрочных тросов — дядя Арто всегда был готов к любым неожиданностям.
Сарра ювелирно подвела наш корабль к корме «Рассвета». Расстояние между двумя судами было минимальным, малейшая ошибка — и мы могли бы столкнуться, повредив и без того изрядно потрепанный «Странник» или даже сам «Рассвет».
— Держи его ровно! — я снова надел шлем скафандра и вышел через грузовой люк на внешнюю обшивку. Сарра через иллюминатор рубки наблюдала за моими действиями, корректируя положение «Странника» маневровыми двигателями.
Закрепить буксировочные тросы на специальных стыковочных узлах «Рассвета» — тех самых, что использовали ангарные лебедки — оказалось делом непростым. Они были утоплены в корпус и покрыты слоем ила. Пришлось повозиться, очищая их плазменным резаком и используя магнитные захваты, чтобы зафиксировать концы тросов.
Наконец, после почти получаса напряженной работы в ледяной воде, под нависающими над нами многотонными конструкциями руин, которые, казалось, вот-вот обрушатся, все было готово.
Три троса связывали наш маленький, старый «Странник» с гигантским, таинственным «Рассветом».
— Готово! — доложил я Сарре по рации, возвращаясь на борт. — Можно начинать! Давай потихоньку! Очень потихоньку!
Я занял место второго пилота, контролируя натяжение тросов и работу лебедок.
Сарра плавно, очень осторожно, увеличила тягу основных двигателей «Странника».
Корабль дрогнул.
Тросы натянулись, как струны, заскрипели лебедки.
Мы почувствовали, как огромная, инертная масса «Рассвета» неохотно поддается, сдвигаясь с места.
Медленно, сантиметр за сантиметром, мы начали вытягивать его из ангара.
Это был невероятно тяжелый, изматывающий процесс.
Двигатели «Странника», и так уже изношенные и недавно отремонтированные, работали на пределе своих возможностей. Корпус нашего корабля стонал и вибрировал от чудовищного напряжения. На панели управления то и дело загорались желтые и красные индикаторы, предупреждая о перегрузке систем.
Сарра, стиснув зубы, удерживала штурвал, её лицо было бледным от напряжения. Я видел, как капли пота стекают по её вискам.
«Рассвет» медленно, но верно выходил из ангара.
Вот уже показалась его середина… Корма…
Еще немного! Совсем немного!
Мы уже почти вытащили его, когда это случилось.
Сначала — оглушительный скрежет. Потом — сноп ярких искр из двигательного отсека «Странника». Резкий запах горелой изоляции ударил в нос. Корабль сильно тряхнуло, он потерял тягу, рывком остановившись.
Красные лампы на панели управления замигали как сумасшедшие. Сирена тревоги взвыла, разрывая уши.
— Что случилось?! — крикнула Сарра, пытаясь удержать управление.
— Двигатели! — я посмотрел на показания приборов. — Отказ! Главные маршевые двигатели не выдержали нагрузки! Мы теряем тягу!
«Тихий Странник», лишившись основной движущей силы, начал медленно падать внизу, вытягивая «Рассвет» за собой, на развалины строений перед ангаром.
А ангар… ангар начал рушиться.
Новый, еще более сильный толчок сотряс древние конструкции. С потолка посыпались огромные куски бетона и искореженного металла. Стены трещали, готовые вот-вот обрушиться.
Выход из ангара, тот самый главный шлюз, через который мы почти вытащили «Рассвет», начал сужаться — его своды деформировались, оседали, грозя запереть нас здесь навсегда.
Мы оказались в смертельной ловушке.
На неисправном корабле, с гигантским, неуправляемым «Рассветом» на буксире, посреди рушащегося древнего ангара.
Это был конец.

        
      
***

        
      
Мир вокруг превратился в хаос из грохота, скрежета, вибрации и ревущих сирен.
«Тихий Странник», лишившись тяги главных двигателей, беспомощно заваливался на бок, увлекая за собой многотонную махину «Рассвета». Буксировочные тросы натянулись до предела, скрипели, готовые вот-вот лопнуть. Ангар вокруг нас рушился, гигантские плиты и балки с оглушительным грохотом падали вниз, поднимая тучи ила и пыли, которые полностью скрыли выход из этого ада.
— Маневровые! Сарра, включай маневровые! На полную! — заорал я, пытаясь перекричать рев сирен и грохот обрушений.
Это был наш единственный, призрачный шанс — попытаться вырвать хотя бы «Рассвет» из этой мясорубки, используя остатки мощности маневровых двигателей «Странника».
Сарра, её лицо было белым как полотно, но в глазах горела отчаянная решимость, ударила по тумблерам. Маневровые двигатели взревели, пытаясь стабилизировать наше падение и вытянуть «Рассвет» из сужающегося проема главного шлюза.
Корабль содрогнулся, на мгновение его движение замедлилось.
Я видел, как медленно, мучительно медленно, темный, монолитный корпус «Рассвета» проходит через обрушивающиеся своды шлюза.
Вот уже его середина… корма…
Почти! Он почти вышел!
И в этот самый момент раздался новый, оглушительный взрыв.
На этот раз — из нашего двигательного отсека.
Пламя, яркое, ослепительное, вырвалось из-под поврежденной обшивки, заполнив отсеки «Странника» клубами черного, едкого дыма.
На панели управления погасли почти все индикаторы. Запах горелой изоляции и раскаленного металла ударил в нос так сильно, что я закашлялся.
— Пожар! Главный реактор! Критическая перегрузка! — закричала Сарра, её голос срывался от ужаса. — Мы горим, Гром!
«Тихий Странник», наш верный, старый друг, наша единственная надежда, превращался в огненный шар прямо у нас на глазах. И он все еще был связан с «Рассветом» буксировочными тросами.
— Тросы! Нужно обрубить тросы! — я бросился к пульту управления лебедками, но он был мертв. Электроника сгорела.
В этот момент корпус корабля сотряс новый, еще более сильный удар.
Это был не обвал. Это было… столкновение.
«Странник», продолжая свое падение и неуправляемое вращение, вырвал-таки «Рассвет» из разрушающегося ангара, и мы вместе с ним рухнули на скалистое дно каньона за пределами древней станции. Удар был такой силы, что я едва не потерял сознание.
Корабль разламывался.
Я видел, как по переборкам рубки пошли трещины, как с потолка посыпались куски обшивки. Огонь из двигательного отсека уже подбирался к нам. Жар становился невыносимым.
— Скафандры! Сарра, закрывай шлем! Быстро! — заорал я, пытаясь перекричать рев пламени и скрежет рвущегося металла.
Мы лихорадочно закрывали открытые при входе на «Странник» шлемы, наши руки дрожали, движения были неловкими.
Времени почти не оставалось.
«Странник» трещал по швам, его корпус разваливался на части.
Я схватил Сарру за руку.
— Уходим! Сейчас же!
Мы выбрались из аварийного люка рубки, который я с трудом смог открыть, через шлюзовой отсек, за мгновение до того, как «Тихий Странник» с оглушительным треском разломился пополам.
Огненный шар окруженный тысячами огромный пузырей взметнулся вверх, отбросив нас на десяток метров и осветив на мгновение мутные воды каньона и гигантский, неподвижный силуэт «Рассвета», который, освобожденный от буксировочных тросов, замер неподалеку, неподвижно висящий в воде, словно древний, безмолвный наблюдатель.
Обломки «Странника» — то, что от него осталось — тяжело рухнули на дно, подняв облако ила и пузырей.
Наш корабль. Наш дом. Наша последняя связь с прошлым.
Его больше не было.
Мы остались одни.
Две маленькие, беспомощные фигурки в скафандрах, парящие в мутной, холодной воде, рядом с огромным, но бесполезным корпусом «Рассвета».
Вокруг — лишь тьма, тишина и безразличие океанских глубин.
Мы были на «Тропе Призраков».
Без корабля. Без связи. Без запасов. С минимальным количеством кислорода в баллонах.
В самой опасной, самой неизведанной зоне Дна, куда не заходил ни один здравомыслящий капитан.
Мы спасли «Рассвет». Но мы потеряли «Странника».
Я посмотрел на Сарру. Она смотрела на меня, её лицо под стеклом шлема было искажено отчаянием. В её глазах не было слез — только пустота.
Беспомощность. Безысходность. Казалось, само Дно смеется над нами, над нашими тщетными попытками вырваться, над нашей глупой верой в чудо.
Я закрыл глаза, чувствуя, как ледяной холод проникает в самую душу.
Мы одни. На дне океана. На Тропе Призраков.
И никто никогда не узнает, где покоятся наши кости.
Конец.
Это был конец.

        Конец третьей книги
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